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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[NWARNUNG lLesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che kdnnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle liber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfld-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Deutsch |5

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verldngerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,

und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem

Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,

wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-

gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer

eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-

riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,

Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz

des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-

zungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.

Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-

geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung

und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerdt eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

v
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschédigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des Gerites re-
parieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu geféhrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schrauber

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
die Schraube verborgene Stromleitungen oder die ei-
gene Anschlussleitung treffen kann. Der Kontakt der
Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann

auch metallene Gerdteteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben kénnen kurzzeitig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit [hrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Losen
von Schrauben.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1)  Schrauberbit”

(2) Anschlaghiilse

(3) Einstellhiilse fir Schraubentiefenanschlag
(4) Schraubentiefenanschlag

(5) Gurthalteclip

(6)  Drehrichtungsumschalter

(7) Feststelltaste fir Ein-/Ausschalter

(8) Ein-/Ausschalter

(9) Handgriff (isolierte Griffflache)

(10) Universalbithalter”

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.
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Technische Daten

Schrauber GTB 650
Sachnummer 3601DA20..
Nennaufnahmeleistung W 650
Leerlaufdrehzahl min’ 0-5000
Leerlaufdrehzahl (240V) min’ 0-5200
Werkzeugaufnahme %" Innensechskant
max. Schrauben-@ mm 6
Gewicht entsprechend kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014

Schutzklasse =

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-2.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 84 dB(A); Schallleis-
tungspegel 95 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-2:

Schrauben: a, <2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerduschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kénnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erh6-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Deutsch|7

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Werkzeugwechsel (siehe Bild A)

Ziehen Sie den Schraubentiefenanschlag (4) nach vorn ab.
Ziehen Sie das Schrauberbit (1) heraus. Bei Bedarf kann
auch der Universalbithalter (10) herausgezogen und ge-
wechselt werden.

Stecken Sie nach erfolgtem Werkzeugwechsel den Schrau-
bentiefenanschlag (4) wieder auf.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge kénnen
auch an 220 V betrieben werden.

Drehrichtung einstellen
» Betitigen Sie den Drehrichtungsumschalter (6) nur
bei Stillstand des Elektrowerkzeuges.
Mit dem Drehrichtungsumschalter (6) konnen Sie die Dreh-
richtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter (8) ist dies jedoch nicht méglich.
Rechtslauf: Zum Eindrehen von Schrauben schieben Sie
den Drehrichtungsumschalter (6) auf der linken Seite nach
unten und gleichzeitig auf der rechten Seite nach oben.
Linkslauf: Zum Lsen bzw. Herausdrehen von Schrauben
schieben Sie den Drehrichtungsumschalter (6) auf der lin-
ken Seite nach oben und gleichzeitig auf der rechten Seite
nach unten.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (8) und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters (8)
driicken Sie die Feststelltaste (7).

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (8) los bzw. wenn er mit der Feststelltaste
(7) arretiert ist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter (8) kurz
und lassen ihn dann los.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (8) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (8) bewirkt eine
niedrige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die
Drehzahl.

Einschraubtiefe einstellen (siehe Bild B)

Mit der Einstellhiilse (3) kann die Einschraubtiefe X des
Schraubenkopfes in das Werkstiick in 8 rastenden Stufen je

Bosch Power Tools
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Umdrehung vorgewahlt werden. Jede Stufe entspricht einer
Veranderung der Einschraubtiefe um 0,25 mm.

Drehen der Einstellhiilse (3) im Uhrzeigersinn ergibt eine
groBere Einschraubtiefe, drehen entgegen dem Uhrzeiger-
sinn eine kleinere Einschraubtiefe.

Die erforderliche Einstellung ermitteln Sie am besten durch
eine Probeverschraubung.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge konnen abrutschen.

Fiihren Sie die Schraube an das Schrauberbit (1). Die

Schraube wird durch die Magnethaltekraft des Universal-

bithalters (10) gehalten. Driicken Sie die Schraubenspitze

kraftig gegen den zu verschraubenden Werkstoff, bis der

Schraubentiefenanschlag (4) auf dem Werkstiick aufsteht.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein. Die Schraube wird in

das Werkstiick eingedreht, bis die eingestellte Einschraub-

tiefe erreicht ist. Der Antrieb wird ausgekuppelt; die Werk-
zeugaufnahme dreht sich nicht mehr. Kontrollieren Sie die

Einschraubtiefe und stellen Sie diese ggf. nach.

Schnelleinstellung fiir Einschraubtiefe (siehe Bild C)

Mit der Einstellhiilse (3) kann die Einschraubtiefe Y vorge-

wahlt werden:

Zum Losen von Schrauben schieben Sie den Schraubentie-

fenanschlag (4) in Richtung Handgriff (9) bis ein Klicken zu

horen ist.

Schieben Sie den Drehrichtungsumschalter (6) auf der lin-

ken Seite nach oben und gleichzeitig auf der rechten Seite

nach unten.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein.

Gurthalteclip

Mit dem Gurthalteclip (5) konnen Sie das Elektrowerkzeug z.

B. an einem Gurt einhdngen. Sie haben dann beide Hande

frei und das Elektrowerkzeug ist jederzeit griffbereit.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie

auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den

Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:
GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

English

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

EWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

1609 92A 5DE | (04.09.2020)
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Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

English |9

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and

do not allow persons unfamiliar with the power tool or

these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for mis-

alignment or binding of moving parts, breakage of

parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in

accordance with these instructions, taking into ac-

count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and

free from oil and grease. Slippery handles and grasping

surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

v

v

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Bosch Power Tools
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Safety Warnings for Screwdrivers

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener
may contact hidden wiring or its own cord. Fasteners
contacting a "live" wire may make exposed metal parts of
the power tool "live" and could give the operator an elec-
tric shock.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

» Hold the power tool securely. When tightening and
loosening screws be prepared for temporarily high torque
reactions.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for screwing in and loosening
screws.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1)  Screwdriver bit"

(2) Stopsleeve

(3)  Adjusting sleeve for screw depth stop
(4)  Screw depth stop

(5) Beltclip

(6) Rotational direction switch

(7)  Lock-on button for on/off switch
(8) On/off switch

(9) Handle (insulated gripping surface)
(10) Universal bit holder”

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
accessories in our accessories range.

Technical data
Article number 3601DA20..
Rated power input W 650
No-load speed min* 0-5000
No-load speed (240 V) min* 0-5200
Tool holder %" internal
hexagon
Max. screw diameter mm 6
Weight according to kg 1.4
EPTA-Procedure 01:2014
Protection class =

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Noise/vibration information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-2.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 84 dB(A); sound power level

95 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-2:

Screwdriving: a, <2.5 m/s?, K = 1.5 m/s’

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.
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Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

Changing the Tool (see figure A)

Pull the screw depth stop (4) off towards you. Pull the
screwdriver bit (1) out. If required, the universal bit
holder (10) can also be pulled out and replaced.

After changing the tool, reattach the screw depth stop (4).

Operation

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
with 230 V can also be operated with 220 V.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mAor less.

Setting the Rotational Direction
» Only push the rotational direction switch (6) when the
power tool is not in use.
The rotational direction switch (6) is used to change the ro-
tational direction of the power tool. However, this is not pos-
sible while the on/off switch (8) is being pressed.
Clockwise rotation: To drill and drive in screws, slide the
rotational direction switch (6) downwards on the left-hand
side and upwards on the right-hand side at the same time.
Anticlockwise rotation: To loosen and unscrew screws,
slide the rotational direction switch (6) downwards on the
left-hand side and upwards on the right-hand side at the
same time.

Switching on/off

To start the power tool, press and hold the on/off switch
(8).

Press the lock-on button (7) to lock the on/off switch (8) in
this position.

To switch off the power tool, release the on/off switch (8);
or, if the switch is locked with the lock-on button (7), briefly
press the on/off switch (8) and then release it.

Adjusting the Speed

You can adjust the speed of the power tool when it is on by
pressing in the on/off switch (8) to varying extents.

Alight pressure on the on/off switch (8) results in a low rota-
tional speed. Increased pressure on the switch causes an in-
crease in speed.

English| 11

Adjusting the screw-in depth (see figure B)

The depth to which the screw head is screwed into the work-
piece X can be preset by turning the adjusting sleeve (3) to 8
engaging steps for each rotation. Each step corresponds to a
0.25 mm change in the screw-in depth.

Turning the adjusting sleeve (3) clockwise increases the
screw-in depth; turning it anticlockwise decreases the
screw-in depth.

The best way to determine the setting you require is to drive
in some test screws.

Practical advice

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» Only apply the power tool to the screw/nut when the
tool is switched off. Rotating tool inserts can slip off.

Place the screw against the screwdriver bit (1). The screw

will be held in place by the magnetic retention force of the

universal bit holder (10). Forcefully press the tip of the

screw against the material you wish to screw until the screw

depth stop (4) rests on the workpiece.

Switch the power tool on. The screw is screwed into the

workpiece until it reaches the set screw depth. The drive is

disconnected; the tool holder stops rotating. Check the

screw depth and adjust it if necessary.

Quick screw-in depth adjustment (see figure C)

The screw-in depth Y can be preset using the adjusting

sleeve (3):

To loosen screws, slide the screw depth stop (4) towards

the handle (9) until you hear a click.

Slide the rotational direction switch (6) upwards on the left-

hand side and downwards on the right-hand side at the same

time.

Switch on the power tool.

Belt clip

You can use the belt clip (5) to hang the power tool on a belt,

for example. You then have both hands free and the power

tool is always at hand.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Besch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on

Bosch Power Tools
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spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

E Do not dispose of power tools along with

household waste.
Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous Ie.s averti:f»sement:r» de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de l'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de 'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Ioutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I'écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’'un cordon adapté a l'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous Pemprise de
drogues, de 'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
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tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur linterrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre Poutil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de 'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de I'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussieres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de Poutil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus siire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser Poutil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a 'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
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cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer l'outil électrique avant de Putili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des piéces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. Lutilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de 'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de I'ou-
til électrique.

Consignes de sécurité pour visseuses

» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension,
au cours d'une opération ol la fixation peut étre en
contact avec un cablage caché ou avec son propre cor-
don. Les fixations en contact avec un fil "sous tension"
peuvent "mettre sous tension" les parties métalliques ex-
poseées de l'outil électrique et provoquer un choc élec-
trique chez I'opérateur.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’iln’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoquer un choc électrique.

» Maintenez bien I'outil électroportatif en place. Lors du
serrage ou du desserrage des vis, des couples de réaction
élevés peuvent survenir en peu de temps.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piece a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus siire que quand elle est te-
nue avec une main.

» Avant de poser outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de I'ou-
til électroportatif.

Bosch Power Tools
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Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme
L'outil électroportatif est congu pour visser et dévisser des
vis.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de I'appareil se référe ala re-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Embout de vissage”

(2) Bague de butée de profondeur

(3) Bague de réglage de la butée de profondeur de vis-
sage

(4) Butée de profondeur de vissage

(5) Clipdeceinture

(6) Sélecteur de sens de rotation

(7)  Bouton de blocage de l'interrupteur Marche/Arrét

(8) Interrupteur Marche/Arrét

(9) Poignée (surface de préhension isolante)

(10) Porte-embout universel”

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Visseuse GTB 650

Référence 3601DA20..
Puissance absorbée nomi- w 650
nale

Régime a vide tr/min 0-5000
Régime a vide (240V) tr/min 0-5200
Porte-outil Six pans %"
@ de vissage maxi mm 6
Poids selon kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014

Indice de protection =

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN62841-2-2.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 84 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 95 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-2 :
Vissages : a, <2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. lls peuvent aussi ser-
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de l'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles l'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Changement d’accessoire (voir figure A)

Retirez la butée de profondeur de vissage (4) vers 'avant.
Retirez 'embout de vissage (1). Si nécessaire, retirez et
remplacez aussi le porte-embout universel (10).

Une fois l'accessoire changé, remettez la butée de profon-
deur de vissage (4) en place.

Mise en marche

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de
la source de courant doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signalétique de l'outil
électroportatif. Les outils électroportatifs marqués
230V peuvent également fonctionner sur 220 V.
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Sélection du sens de rotation

» N’actionnez le sélecteur de sens de rotation (6) que
quand Poutil électroportatif est a Parrét.

Le sélecteur de sens de rotation (6) permet d'inverser le

sens de rotation de l'outil électroportatif. Cela n’est toutefois

pas possible lorsqu’on appuie sur l'interrupteur Marche/

Arrét (8).

Rotation droite : Pour serrer des vis, poussez simultané-

ment le sélecteur de sens de rotation (6) de gauche vers le

bas et celui de droite vers le haut.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis, pous-

sez simultanément le sélecteur de sens de rotation (6) de

gauche vers le haut et celui de droite vers le bas.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche ['outil électroportatif, actionnez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (8) et maintenez-le actionné.

Pour bloquer l'interrupteur marche/arrét (8), appuyez en
méme temps sur la touche de blocage (7).

Pour arréter I'outil électroportatif, relachez 'interrupteur
marche/arrét (8) et, s'il est bloqué avec le bouton de blo-
cage (7), appuyez briévement sur l'interrupteur marche/ar-
rét (8) puis relachez-le.

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de faire varier en continu la vitesse de rotation
de l'outil électroportatif en exergant plus ou moins de pres-
sion sur l'interrupteur Marche/Arrét (8).

Une égére pression sur linterrupteur Marche/Arrét (8) pro-
duit une faible vitesse de rotation. Plus 'on exerce de pres-
sion, plus la vitesse de rotation augmente.

Réglage de la profondeur de vissage (voir figure B)

La bague de réglage (3) permet de prérégler dans 8 posi-
tions (crans) par tour la profondeur de vissage X de la téte
de vis dans la piece. Chaque cran correspond a une modifi-
cation de la profondeur de vissage de 0,25 mm.

En tournant la bague de réglage (3) dans le sens horaire,
vous augmentez la profondeur de vissage ; en la tournant
dans le sens antihoraire, vous diminuez la profondeur de vis-
sage.

Le mieux est de déterminer le réglage idéal en procédant a
des essais pratiques.

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Positionnez outil électroportatif sur la vis/sur I'écrou
seulement lorsqu’il est a I’arrét. Un accessoire en rota-
tion risque de glisser.

Guidez la vis dans 'embout de vissage (1). La vis est mainte-

nue en place par la force magnétique du porte-embout

universel (10). Appuyez fermement la pointe de la vis contre
le matériau jusqu’a ce que la butée de profondeur de

vissage (4) vienne en appui contre la piéce.

Frangais| 15

Mettez l'outil électroportatif en marche. La vis est vissée
dans la piéce jusqu’a ce que la profondeur de vissage préré-
glée soit atteinte. Le dispositif d’entrainement débraye alors
et le porte-outil s'immobilise. Contrdlez la profondeur de vis-
sage et corrigez-la si nécessaire.

Réglage rapide de la profondeur de vissage

(voir figure C)

La bague de réglage (3) permet de présélectionner la pro-
fondeur de vissage Y :

Pour desserrer des vis, faites coulisser la butée de profon-
deur de vissage (4) en direction de la poignée (9) jusqu’a ce
qu’un clic soit audible.

Poussez simultanément le sélecteur de sens de rotation (6)
de gauche vers le haut et celui de droite vers le bas.

Mettez l'outil électroportatif en marche.

Clip de ceinture

Le clip de ceinture (5) permet d’accrocher 'outil électropor-
tatif a une ceinture ou autre. Vous avez donc les deux mains
libres et l'outil électroportatif est a tout moment a portée de
main.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Tenez toujours propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ot il s'avére nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.hosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.frala rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de pieces détachées en ligne ot
vous pouvez passer directement vos commandes.
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Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 7082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.:(01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de PUE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-

tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques

et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-

nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-

vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

(&

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[YADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fle pellg.ro, las |nstrucc|o'n_es, Ifls
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion alared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-

ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-

ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra

como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.

El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es

mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas mdviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacién adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiumedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

v

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol 0 me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
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se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-

v
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nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas moviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empufaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

»

Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para atornilladoras

»

v

v

Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas, al realizar trabajos en los que el porta-
utiles pueda llegar a tocar conductores eléctricos
ocultos o su propio cable. En el caso del contacto del
portadtiles con conductores "bajo tension", las partes me-
talicas expuestas de la herramienta eléctrica pueden que-
dar "bajo tension" y dar al operador una descarga eléctri-
ca.

Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafios materiales o provocar una electro-
cucion.

Sostenga firmemente la herramienta eléctrica. Al
apretar y aflojar tornillos, pueden presentarse pares de
reaccion momentaneos.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.
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» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado sola-
mente a un enchufe hembra de las mismas caracteristicas
técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria
El aparato ha sido disefiado para apretar y aflojar tornillos.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1)  Puntas recambiables de destornillador”

(2) Casquillotope

(3) Casquillo de ajuste para tope de profundidad de
atornillado

(4) Tope de profundidad de atornillado

(5) Clip de sujecién al cinturén

(6) Selector de sentido de giro

(7)  Teclade enclavamiento del interruptor de conexién/
desconexion

(8) Interruptor de conexion/desconexion

(9) Empunadura (zona de agarre aislada)

(10) Portapuntas recambiables universal”

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Atornilladora GTB 650

Namero de articulo 3601DA20..
Potencia absorbida nominal W 650
Velocidad de giro en vacio min™ 0-5000
Velocidad de giro en vacio min’ 0-5200
(240V)
Portaherramientas Hexagono interior
de %"
@ max. de tornillos mm 6
Peso segln kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Clase de proteccion B

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

segln EN 62841-2-2.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 84 dB(A);
nivel de potencia actstica 95 dB(A). Inseguridad K=3 dB.
iLlevar orejeras!

Valores totales de vibracion a, (suma vectorial de tres direc-
ciones) e inseguridad K determinada segtn EN 62841-2-2:
Atornillado: a, <2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacién con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
sila herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Gtiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Cambio de util (ver figura A)

Retire el tope de profundidad de atornillado (4) hacia delan-
te. Retire la punta recambiable de destornillador (1). En ca-
S0 necesario, se puede extraer y cambiar también el porta-
puntas recambiables universal (10).

Tras el cambio del dtil, coloque de nuevo el tope de profundi-
dad de atornillado (4).

Operacion

Puesta en marcha

» jObserve la tension de alimentacién! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la
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placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Las herramientas eléctricas marcadas con 230 V pue-
den funcionar tambiéna 220 V.

Ajuste del sentido de giro
» Accione el selector de sentido de giro (6) sélo con la
herramienta eléctrica en reposo.
Con el selector de sentido de giro (6) puede modificar el
sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-
to no es posible con el interruptor de conexion/desconexion
(8) presionado.
Rotacion a la derecha: Para enroscar tornillos, desplace el
selector de sentido de giro (6) en el lado izquierdo hacia
abajo y, simultaneamente, en el lado derecho hacia arriba.
Rotacion a la izquierda: Para soltar o desenroscar tornillos
y tuercas, desplace el selector de sentido de giro (6) en el la-
do izquierdo hacia arriba y, simulténeamente, en el lado de-
recho hacia abajo.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion (8).

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion (8)
apretado, oprima la tecla de enclavamiento (7).

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexidn/desconexion (8) (7) o si estd bloquea-
do, presione brevemente el interruptor de conexion/desco-
nexion (8) y luego suéltelo.

Ajuste de las revoluciones

El ntimero de revoluciones de la herramienta eléctrica co-
nectada lo puede regular de modo continuo, segun la pre-
sion ejercida sobre el interruptor de conexion/desconexion
(8).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (8) origina un nimero de revoluciones bajo. Incremen-
tando paulatinamente la presion van aumentando las revolu-
ciones en igual medida.

Ajustar la profundidad de enroscado (ver figura B)

Con el casquillo de ajuste (3) se puede preseleccionar la
profundidad de enroscado X de la cabeza de tornillo en la
pieza de trabajo en 8 escalones enclavables por rotacion.
Cada escalon corresponde a una modificacion de la profun-
didad de enroscado de 0,25 mm.

Girando el casquillo de ajuste (3) en sentido horario se ob-
tiene una mayor profundidad de enroscado y girandolo en
sentido antihorario una menor profundidad de enroscado.
Se recomienda determinar probando el ajuste correcto.

Instrucciones de trabajo

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los tiles en rotacion
pueden resbalar.
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Inserte el tornillo en la punta recambiable de

destornillador (1). El tornillo se sujeta mediante la fuerza de
sujecion magnética del portapuntas recambiables

universal (10). Presione la punta del tornillo ejerciendo fuer-
za contra el material a atornillar, hasta que el tope de profun-
didad de atornillado (4) asiente sobre la pieza de trabajo.
Conecte la herramienta eléctrica. El tornillo es enroscado en
la pieza de trabajo hasta alcanzar la profundidad de atornilla-
do ajustada. El accionamiento se desacopla y el ttil deja de
girar. Verifique la profundidad de atornillado y reajustela si
fuese necesario.

Ajuste rapido para profundidad de enroscado

(ver figura C)

Con el casquillo de ajuste (3) se puede preseleccionar la
profundidad de atornillado Y:

Para soltar tornillos, desplace el tope de profundidad de
atornillado (4) en direccion de la empunadura (9) hasta que
se perciba un clic.

Desplace el selector de sentido de giro (6) en el lado izquier-
do hacia arribay, simultaneamente, en el lado derecho hacia
abajo.

Conecte la herramienta eléctrica.

Clip de sujecion al cinturén

El clip de cinturdn (5) le permite enganchar la herramienta
eléctrica, p. ej., aun cinturén. De esta manera le quedan li-
bres ambas manos y tiene siempre accesible la herramienta
eléctrica.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Bosch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
gura en la placa de caracteristicas del producto.
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Espaia

Robert Bosch Espaia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

E iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ra!

Sdlo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electrénicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecolégico.
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sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucodes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[ AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucdes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugées
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de

rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosdo, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagcio. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacéo
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
so devera utilizar cabos de extenséo apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas hiimidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.
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» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre dculos de proteccdo. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como méscara de
proteccdo contra pd, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentacao de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacdes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao pd.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucées utilizem o aparelho.
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Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizagdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencdo insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicacdes
previstas, pode levar a situages perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de dleo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situacoes
inesperadas.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicdo originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para aparafusadoras

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
parafuso possa entrar em contacto com cabos
escondidos ou com o proéprio cabo. O contacto do
parafuso com um fio "sob tensdo" ird colocar as partes
metadlicas expostas da ferramenta elétrica "sob tensao" e
produzir um choque elétrico.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetragao num cano de agua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

» Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar
parafusos podem ocorrer temporariamente elevados
momentos de reacdo.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicagdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.
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Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucées de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucées de
seguranca e das instrucoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.

Utilizacao adequada
0 aparelho é destinado para apertar e soltar parafusos.

Componentes ilustrados

A numeracdo dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Pontade aparafusar’

(2) Luvadeencosto

(3) Luvade ajuste para limitador da profundidade de
aparafusamento

(4) Limitador da profundidade de aparafusamento

(5)  Suporte de fixagdo ao cinto

(6) Comutador do sentido de rotagdo

(7)  Teclade fixagdo para o interruptor de ligar/desligar

(8) Interruptor de ligar/desligar

(9)  Punho (superficie do punho isolada)

(10) Porta-bits universal

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Numero de produto 3601DA20..

Poténcia nominal absorvida W 650

N.° de rotagdes em vazio r.p.m. 0-5000

N.0 de rotagdes em vazio r.p.m. 0-5200

(240V)

Encabadouro Sextavado interior
o

@ maximo do parafuso mm 6

Peso conforme kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Classe de protecdo =7

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensodes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados
podem variar.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-2.

0O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 84 dB(A); nivel de
poténcia sonora 95 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragao a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada

segundo EN 62841-2-2:

Aparafusar: a, <2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

0O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicdo normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliacdo provisoria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se aferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutengao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissdes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragées, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esté desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragées durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencao de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacdo dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Troca de ferramenta (ver figura A)

Retire o limitador da profundidade de

aparafusamento (4)pela frente. Puxe a ponta de
aparafusar (1) para fora. Se necessario, o porta-bits
universal (10) também pode ser removido e trocado.
Depois de trocada a ferramenta, volte a colocar o limitador
da profundidade de aparafusamento (4).

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tenséo de rede! A tenséo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica. Ferramentas elétricas marcadas para 230 V
também podem ser operadas com 220 V.
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Ajustar o sentido de rotacdo

» Acione o comutador do sentido de rotacéo (6) apenas
com a ferramenta elétrica parada.

Com o comutador de sentido de rotacao (6) é possivel

alterar o sentido de rotagao da ferramenta elétrica. Com o

interruptor de ligar/desligar pressionado (8) isto no entanto

nao é possivel.

Rotacdo a direita: para apertar parafusos, empurre o

comutador do sentido de rotago (6) do lado esquerdo para

baixo e em simultaneo do lado direito para cima.

Rotacdo a esquerda: para desapertar ou desenroscar

parafusos, empurre o comutador do sentido de rotacao (6)

do lado esquerdo para cima e em simultaneo do lado direito

para baixo.

Ligar/desligar

Para a colocacao em funcionamento da ferramenta elétrica
deverd pressionar o interruptor de ligar/desligar (8) e
mantenha-o pressionado.

Para fixar o interruptor de ligar/desligar (8) pressionado,
prima o botéao de fixagao (7).

Para desligar ferramenta elétrica liberte o interruptor de
ligar/desligar (8) ou, se este estiver bloqueado com o botdo
de fixagdo (7), pressione o interruptor de ligar/desligar (8)
brevemente e depois liberte-o.

Ajustar o nimero de rotacdes

Pode regular a velocidade da ferramenta elétrica ligada de
forma continua, consoante a pressao que faz no interruptor
de ligar/desligar (8).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (8)
proporciona um niimero de rotagdes baixo. Aumentando a
pressao, é aumentado o n.° de rotagdes.

Ajustar profundidade de aparafusamento (ver figura B)
Com a luva de ajuste (3) é possivel pré-selecionar a
profundidade de aparafusamento X da cabeca do parafuso
na peca em 8 niveis de engate por rotacdo. Cada nivel
corresponde a uma alteracao em 0,25 mm da profundidade
de aparafusamento.

Rodar a luva de ajuste (3) para a direitaaumentaa
profundidade de aparafusamento, rodar para a esquerda
diminui a profundidade de aparafusamento.

0 ajuste necessario deveria ser determinado através de um
aparafusamento de ensaio.

Instrucdes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a
ferramenta elétrica. A perda de controle sobre a
ferramenta elétrica pode levar a lesoes.

Aproxime o parafuso do bit de aparafusamento (1). O

parafuso ¢ segurado pela forca magnética do porta-bits

universal (10). Pressione com forca a ponta do parafuso
contra o material a aparafusar, até que o limitador da
profundidade de aparafusamento (4) fique junto da pega.
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Ligar a ferramenta elétrica. O parafuso é enroscado na peca
até ser alcangada a profundidade de aparafusamento
ajustada. O acionamento é desacoplado e o0 encabadouro
deixa de rodar. Verifique a profundidade de aparafusamento
e, Se necessario, ajuste.

Ajuste rapido da profundidade de aparafusamento

(ver figura C)

Com a luva de ajuste (3) é possivel pré-selecionar a
profundidade de ajuste Y:

Para desapertar parafusos, empurre o limitador da
profundidade de aparafusamento (4) na diregdo do

punho (9) até que seja audivel um clique.

Empurre o comutador do sentido de rotago (6) do lado
esquerdo para cima e em simultaneo do lado direito para
baixo.

Ligue a ferramenta elétrica.

Suporte de fixacao ao cinto

Com o suporte de fixacdo ao cinto (5) pode pendurar a
ferramenta elétrica, p. ex., num cinto. Desta forma tera
ambas as maos livres e a ferramenta elétrica estara sempre
ao alcance.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencéo e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilagao sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

Se for necessario instalar um cabo de ligacdo, a instalacao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servico

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacdo e de manutencéo do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096
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Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

E N&o deitar ferramentas elétricas no lixo

doméstico!
Apenas para paises da UE:
De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
nado servem mais para a utilizacao, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecolégica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze farife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o

dall’'umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-

tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.

Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-

troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-

rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un

cavo di prolunga adatto per 'uso all’esterno. L'uso di

un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-

duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-

troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-

re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso

di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-

sa elettrica.

v

v

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell'elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-

duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-

piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-

ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.

Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione

di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-

sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito

sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
lamacchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

v
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» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e pil sicuro nell’'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
vi accessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pii facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.
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Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per avvitatori

» Trattenere I'elettroutensile sulle superfici d’impugna-
tura isolate, qualora si eseguano operazioni in cui
I’elemento di fissaggio potrebbe entrare in contatto
con cavi elettrici nascosti. Se gli elementi di fissaggio
entrano in contatto con un cavo sotto tensione, la tensio-
ne potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche espo-
ste dell’elettroutensile, provocando la folgorazione
dell'utilizzatore.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici puod provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si puo
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

» Trattenere saldamente Pelettroutensile. Durante il ser-
raggio e I'avvitamento delle viti, possono brevemente ve-
rificarsi coppie di reazione.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L"accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per 'uso.

Utilizzo conforme
La macchina & adatta per avvitare e svitare viti.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Bitdiavvitamento®
(2) Bussoladibattuta
(3) Bussola diregolazione per limitatore profondita di

avvitamento
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(4) Limitatore profondita di avvitamento

(5) Clip diaggancio alla cintura

(6) Commutatore del senso di rotazione

(7)  Tasto dibloccaggio per interruttore di avvio/arresto
(8) Interruttore diavvio/arresto

(9) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(10) Portabit universale®

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura Jard. L’ io écon-

tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Avvitatore GTB 650

Codice prodotto 3601DA20..
Potenza assorbita nominale W 650
Numero di giri a vuoto min* 0-5000
Numero di giri a vuoto min* 0-5200
(240V)
Attacco utensile Esagono interno
da¥"
@ viti max. mm 6
Peso secondo kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Classe di protezione =7

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN62841-2-2.

Il ivello di rumorosita ponderato A dell'elettroutensile é tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 84 dB(A); Livello di
potenza sonora 95 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K rilevati conformemente a

EN 62841-2-2:

Awvitamento: a, <2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Ilivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell'elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sullintero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione l'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Sostituzione dell’accessorio (vedere Fig. A)

Estrarre in avanti il limitatore profondita di avvitamento (4).
Estrarre il bit di avvitamento (1). All'occorrenza, anche il
portabit universale (10) si potra estrarre e sostituire.
Sostituito correttamente 'accessorio, innestare nuovamente
il limitatore profondita di avvitamento (4).

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata
sulla targhetta di identificazione dell’elettroutensile
deve corrispondere alla tensione della rete elettrica di
alimentazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di
230V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Impostazione del senso di rotazione
» Azionare il commutatore del senso di rotazione (6)
esclusivamente ad elettroutensile fermo.
Il commutatore del senso di rotazione (6) consente di varia-
re il senso di rotazione dell'elettroutensile. Ad interruttore di
avvio/arresto (8) premuto, tuttavia, cid non sara possibile.
Rotazione destrorsa: Per inserire viti, spingere il commuta-
tore del senso di rotazione (6) sul lato sinistro verso il basso
e, contemporaneamente, sul lato destro verso l'alto.
Rotazione sinistrorsa: Per allentare o svitare viti, spingere il
commutatore del senso di rotazione (6) sul lato sinistro ver-
so l'alto e, contemporaneamente, sul lato destro verso il bas-
s0.

Accensione/spegnimento

Per accendere I'elettroutensile, premere l'interruttore di av-
vio/arresto (8) e mantenerlo premuto.

Per bloccare l'interruttore ON/OFF (8), premere il tasto di
blocco (7).

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore ON/
OFF (8) oppure, se il tasto (7) & bloccato, premere breve-
mente l'interruttore ON/OFF (8), dopodiché rilasciarlo.
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Regolazione del numero di giri

Ad elettroutensile acceso, la velocita si pud regolare in modo
continuo, esercitando piti 0o meno pressione sull’interruttore
di avvio/arresto (8).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (8), si
otterra una velocita ridotta; aumentando la pressione, au-
mentera anche la velocita.

Regolazione della profondita di avvitamento

(vedere Fig. B)

La bussola di regolazione (3) consente di preselezionare la
profondita di avvitamento X della testa della vite nel pezzo in
lavorazione su 8 livelli a scatto per ciascun giro. Ciascun li-
vello corrisponde ad una variazione di 0,25 mm della profon-
dita di avvitamento.

Ruotando la bussola di regolazione (3) in senso orario, la
profondita di avvitamento verra aumentata; ruotando in sen-
so antiorario, verra ridotta.

Per stabilire la regolazione necessaria, si consiglia di esegui-
re una prova di avvitamento.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Applicare I'elettroutensile sul dado/sulla vite esclusi-
vamente quando é spento. Gli utensili accessori in rota-
zione possono scivolare.

Condurre la vite sul bit di avvitamento (1). La vite verra trat-

tenuta dalla forza magnetica di ritenuta del portabit

universale (10). Spingere con forza la punta della vite sul
materiale da avvitare, sino a far poggiare il limitatore profon-
dita di avvitamento (4) sul pezzo in lavorazione.

Accendere I'elettroutensile. La vite viene avvitata nel pezzo

in lavorazione fino a raggiungere la profondita di avvitamen-

to precedentemente regolata. La trasmissione si disinseri-
sce; il mandrino portautensili non gira pit. Controllare la pro-
fondita di avvitamento e, se il caso, regolarla.

Regolazione rapida della profondita di avvitamento

(vedere Fig. C)

La bussola di regolazione (3) consente di preselezionare la

profondita di avvitamento Y:

Per allentare viti, spingere il limitatore profondita di

avvitamento (4) verso l'impugnatura (9), fino a quando non

sia udibile uno scatto.

Spingere il commutatore del senso di rotazione (6) sul lato

sinistro verso l'alto e, contemporaneamente, sul lato destro

verso il basso.

Accendere I'elettroutensile.

Clip di aggancio cintura

Tramite la clip di aggancio cintura (5) & possibile ad esempio

agganciare l'elettroutensile ad una cinghia. In questo modo si

hanno libere entrambe le mani e I'elettroutensile &€ sempre a

portata di mano.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-

ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed

all'attuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-

troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-

ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-

biente.
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Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Leesalle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of

hewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap

werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in

een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen
» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand

te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer umoe hent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
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heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of hescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten kiemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.
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Veiligheidsaanwijzingen voor schroevendraaiers

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het bevestigingsmiddel in aanraking kan
komen met verborgen bedrading of het netsnoer. Als
bevestigingsmiddelen een spanningvoerende draad ra-
ken, dan kunnen de metalen delen van het elektrische ge-
reedschap onder spanning komen te staan en zou de ge-
bruiker een elektrische schok kunnen krijgen.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- en losdraaien van schroeven kunnen gedurende kor-
te tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of

een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter

vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is

gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-

schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

v

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik
De machine is bestemd voor het indraaien en losdraaien van
schroeven en bouten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1)  Schroefbit"

(2) Aanslaghuls

(3) Instelhuls voor schroefdiepteaanslag
(4) Schroefdiepteaanslag

(5) Riemclip

(6) Draairichtingschakelaar

(7) Vastzettoets voor aan/uit-schakelaar
(8) Aan/uit-schakelaar

(9) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
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(10) Universele bithouder”

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 3601 DA20..
Nominaal opgenomen ver- W 650
mogen

Onbelast toerental min* 0-5000
Onbelast toerental (240 V) min’ 0-5200
Gereedschapsopname %" binnenzeskant
Max. schroef-@ mm 6
Gewicht volgens kg 1,4
EPTA-procedure 01:2014

Isolatieklasse =]

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-2.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 84 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 95 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-2:

Bouten: a, <2,5 m/s*, K = 1,5 m/s*

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-

schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Gereedschap wisselen (zie afbeelding A)

Trek de schroefdiepteaanslag (4) er naar voren toe af. Trek
het schroefbit (1) eruit. Indien nodig kan ook de universele
bithouder (10) eruit getrokken en gewisseld worden.
Bevestig na het wisselen van het gereedschap de
schroefdiepteaanslag (4) weer.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Draairichting instellen

» Bedien de draairichtingschakelaar (6) alleen als het
elektrische gereedschap stilstaat.

Met de draairichtingschakelaar (6) kunt u de draairichting

van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte

aan/uit-schakelaar (8) is dit echter niet mogelijk.

Rechtsdraaien: Voor het indraaien van schroeven duwt u de

draairichtingschakelaar (6) aan de linkerzijde omlaag en te-

gelijkertijd aan de rechterzijde omhoog.

Linksdraaien: Voor het losdraaien resp. het eruit draaien

van schroeven duwt u de draairichtingschakelaar (6) aan de

linkerzijde omhoog en tegelijkertijd aan de rechterzijde om-

laag.

In-/uitschakelen

Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (8) en houd deze ingedrukt.

Voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-schakelaar
(8) de vastzetknop (7) indrukken.

Voor het uitschakelen van het elektrisch gereedschap de
aan/uit-schakelaar (8) loslaten of als deze is vergrendeld
met de vastzetknop (7), de aan-/uitschakelaar (8) kort in-
drukken en dan loslaten.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schake-
laar (8) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (8) heeft een laag toe-
rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental
hoger.
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Inschroefdiepte instellen (zie afbeelding B)

Met de instelhuls (3) kan de inschroefdiepte X van de
schroefkop in het werkstuk in 8 vergrendelende standen per

omwenteling vooraf worden ingesteld. Elke stand komt over-

een met een verandering van de inschroefdiepte van

0,25 mm.

Rechtsom draaien van de instelhuls (3) heeft een grotere in-
schroefdiepte tot gevolg, linksom draaien een kleinere in-
schroefdiepte.

De vereiste instelling vindt u het best door proefondervinde-
lijk schroeven.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-

schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de moer/schroef. Draaiende inzetgereedschap-
pen kunnen wegglijden.

Breng de schroef naar het schroefbit (1). De schroef wordt

door de magnetische vasthoudkracht van de universele

bithouder (10) vastgehouden. Duw de punt van de schroef
stevig tegen het vast te schroeven materiaal tot de
schroefdiepteaanslag (4) op het werkstuk staat.

Schakel het elektrische gereedschap in. De schroef wordt in

het werkstuk gedraaid tot de ingestelde schroefdiepte be-

reikt is. De aandrijving wordt losgekoppeld. De gereed-

schapopname draait niet meer. Controleer de inschroefdiep-

te en stel deze indien nodig bij.

Snelinstelling voor inschroefdiepte (zie afbeelding C)
Met de instelhuls (3) kan de inschroefdiepte Y worden inge-
steld:

Voor het losdraaien van schroeven schuift u de
schroefdiepteaanslag (4) richting handgreep (9) totdat een
duidelijke klik te horen is.

Duw de draairichtingschakelaar (6) aan de linkerzijde om-
hoog en tegelijkertijd aan de rechterzijde omlaag.

Schakel het elektrische gereedschap in.

Riemclip

Met de riemclip (5) kunt u het elektrische gereedschap bijv.
aan een riem vastmaken. U heeft dan beide handen vrij en
het gereedschap is altijd binnen handbereik.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-

schap altijd de stekker uit het stopcontact.
» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk
is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-
service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.
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Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 579 54 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-varktej

m ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfelde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktej tilsluttet lysnettet eller il batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktgj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfere ulykker.
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» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller
stov. El-vaerktej kan sl gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstandigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktsj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rer, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig bare el-varktejet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-varktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug ned-
satter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-vaerktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsat-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tajet er slukket, for du tilslutter det til stremtilferslen
og/eller batteriet, lafter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette eger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktej
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-

ke vaerktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lgse bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold hér og tej vk fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tgj, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stov-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vearktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel veere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfeare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid

el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der

skal udferes. Med det passende el-veerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.

El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og

skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-

et, hvis det kan tages af, for el-vaerktejet justeres, for

skift af tilbehgrsdele og for el-vaerktojet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

Opbevar ubenyttet el-varktaj uden for berns raekke-

vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med

el-vaerktajet eller ikke har gennemlaest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-varktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Seorg for, at skeerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-

hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-

rekanter saetter sig ikke sd hurtigt fast og er nemmere at
fore.

Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktej osv. iht. dis-

se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det

arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan

v

v

v
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varktejet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Serg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres stgrst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedshenvisninger til skruemaskine

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor befaestelseselementet kan
komme i kontakt med skjulte kabler eller vaerktgjets
egen ledning. Hvis befaestelseselementet kommer i kon-
takt med en "stremfarende" ledning, kan blottede metal-
dele pa el-vaerktejet blive "stramferende”, og der er risiko
for elektrisk sted for brugeren.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk sted. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fere til
materiel skade eller elektrisk stad.

» Hold godt fast om el-vaerktajet. Der kan opsta haje
kortvarige reaktionsmomenter under spaending og
lgsning af skruer.

» Fastgor emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsverktejet kan sette sig i klemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pd alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse
El-vaerktajet er beregnet til iskruning og udskruning af skru-
er.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.

(1)  Skruebit?

(2) Anslagsmuffe

(3) Indstillingsmuffe for skuredybdeanslag
(4) Skruedybdeanslag

(5) Belteholdeclips

(6)  Retningsomskifter

(7)  Kontaktspaerre til teend/sluk-knap

(8) Teend/sluk-knap

Dansk |33

(9) Handgreb (isoleret grebsflade)
(10) Universalbitholder”

A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3601DA20..

Nominel optagen effekt W 650

Omdrejningstal, ubelastet o/min 0-5000

Omdrejningstal, ubelastet o/min 0-5200

(240V)

Verktejsholder %" indvendig seks-
kant

Maks. skrue-@ mm 6

Veagtiht. kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

Beskyttelsesklasse =7

Angivelserne gzlder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spaendinger og i landespecifikke udfarelser kan disse angivel-
ser variere.

Stgj-/vibrationsinformation

Stejemissionsveerdier fundet iht. EN 62841-2-2.

El-vaerktejets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtrykniveau
84 dB(A); lydeffektniveau 95 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug herevaern!

Vibrationer samlet veerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-2:

Skruning: a, <2,5 m/s*, K = 1,5 m/s’

Det svingningsniveau og stajemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vasentlige anvendelser af el-vaerktejet. Hvis el-vaerk-
tejet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
verktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stejemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en nejagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktejet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og steje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktgj og indsatsvaerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.
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Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

Varktajsskift (se billede A)

Traek skruedybdeanslaget (4) af fremad. Traek
skruebitten (1) ud. Efter behov kan
universalbitholderen (10) ogsa traekkes ud og skiftes.
Set skruedybdeanslaget (4) pa igen efter vaerktajsskift.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spanding
skal stemme overens med angivelserne pa el-varkte-
jets typeskilt. El-vaerktaj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Indstilling af drejeretning

» Aktivér kun retningsomskifteren (6), nar el-vaerktgjet
er standset helt.

Med retningsomskifteren (6) kan du @ndre el-vaerktajets

drejeretning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt (8) er dette

imidlertid ikke muligt.

Hgjreleb: Ved indskruning af skruer skal du trykke

retningsomskifteren (6) nedad i venstre side og samtidig

opad i hgjre side.

Venstrelgb: Ved lgsning og udskruning af skruer skal du

trykke retningsomskifteren (6) opad i venstre side og samti-

dig nedad i hajre side.

Tand/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktgjet tryk pa start-stop-kontakten

(8) og hold den nede.

Den indtrykkede tand/sluk-kontakt (8) lases ved at der

trykkes pa laseknappen (7).

For at slukke elvaerktgjet skal du slippe teend/sluk-kontakten

(8) eller, hvis den er last med laseknappen (7), trykke kort

pa teend/sluk-kontakten (8) og slippe den igen.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet pa det teendte el-veerktej
trinlgst afhaengigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontak-
ten (8) ind.

Let tryk pa start-stop-kontakten (8) farer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk @ges omdrejningstallet.

Indstilling af indskruningsdybde (se billede B)

Med indstillingsmuffen (3) kan skruehovedets indskrunings-
dybde X i emnet forvaelges i 8 trin med stop pr. omdrejning.
For hvert trin &endres indskruningsdybden med 0,25 mm.
Hvis du drejer indstillingsmuffen (3) med uret, ages indskru-
ningsdybden, og hvis du drejer den mod uret, reduceres ind-
skruningsdybden.

Den ngdvendige indstilling kan med fordel bestemmes ved
hjeelp af en praveskruning.

Arbejdsvejledning

» Trak stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» Sat kun el-vaerktgjet pa motrikken/skruen i slukket
tilstand. Roterende indsatsvarktgjer kan skride.

Far skruen mod skruebitten (1). Skruen fastholdes ved

hjzelp af universalbitholderens (10) magnetholdekraft. Tryk

skruespidsen hardt mod materialet, der skal skrues, indtil

skruedybdeanslaget (4) star pa emnet.

Teend for el-vaerktgjet. Skruen skrues ind i emnet, til den

indstillede indskruningsdybde er naet. Drevet udkobles;

varktejsholderen roterer ikke leengere. Kontrollér indskru-

ningsdybden, og efterjuster den om ngdvendigt.

Lynindstilling af indskruningsdybde (se billede C)

Med indstillingsmuffen (3) kan du forvaelge indskrunings-

dybdenY:

Hvis du skal skrue skruer ud, skal du skubbe

skruedybdeanslaget (4) ind mod handgrebet (9), indtil der

lyder et klik.

Skub retningsomskifteren (6) pa venstre side opad, samti-

dig med at du skubber nedad pa hgjre side.

Teend el-vaerktajet.

Blteholdeclip

Med balteholdeclippen (5) kan du henge el-veerktejet fast i

f.eks. et baelte. Derved har du begge haender fri og el-vaerk-

tajet er lige ved hdnden.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» El-verktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret servi-

ceveerksted for Bosch el-varktgj for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

1609 92A 5DE | (04.09.2020)

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools



Vb

EEENONLINE STOR

y

Fax: 44898755
E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

El-vaerktej, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-

venlig made.

X

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Smid ikke el-vaerktej ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allménna sikerhetsanvisningar for elverktyg

INVARNING Lés alla sdkerhetsvarningar,

instruktioner och specifikationer
som tillhandahélls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte féljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
nétsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlésa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvénd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vétskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
oOver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Ofordndrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,

viarmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

>

»
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Skydda elverktyg mot regn och véta. Tringer vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Missbruka inte ndtsladden. Anvdnd inte nitsladden
for att béra eller hdnga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vdagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstot.

Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en ldmplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstét.

Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

>

Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvind
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvind personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglaségon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vdagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till nétstrémmen kan olycka uppsta.
Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovdntade situationer.

Bar lampliga arbetsklader. Bar inte Iost hangande
kldder eller smycken. Hall haret och kliderna borta
fran rorliga delar. Lost hdngande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nar elverktyg anvdands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt sétt. Anviandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sédkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sdkrare inom angivet
effektomrade.
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» Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvdndas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen dr farliga om de anvéands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt

skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i

klam och gar lattare att styra.

Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.

enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till

arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen sdker
hantering och kontroll dver verktyget i ovantade
situationer.

v

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sikerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for skruvdragare

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dér skartillbehoren kan komma i kontakt
med dolda kablar eller den egna elférsorjningskabeln.
Vid kontakt med en stromférande ledning kan oskyddade
metalldelar pa verktyget som ar strémférande ge
operatoren en elektrisk stot.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstét. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstot.

» Halli elverktyget val. Vid atdragning eller lossning av
skruvar kan hoga reaktionsmoment uppsta under korta
6gonblick.

» Sékra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare dn med handen.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen 6ver elverktyget.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning
Elverktyget ar avsett for atdragning och lossning av skruvar.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hénvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1)  Skruvbit"

(2) Anslagshylsa

(3) Installningshylsa for skruvdjupanslag
(4) Installningshylsa for skruvdjupanslag
(5) Baltesclips

(6) Riktningsomkopplare

(7)  Sparrknapp for strombrytare

(8) Pa-/av-strémbrytare

(9) Handtag (isolerad gripyta)

(10) Universalbithallare®

A) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbeh6r som finns.

Tekniska data

Skruvdragare GTB 650

Artikelnummer 3601DA20..
Upptagen markeffekt w 650
Tomgangsvarvtal v/min 0-5000
Tomgangsvarvtal (240 V) v/min 0-5200
Verktygsfaste %" insex
Max. skruv-@ mm 6
Vikt motsvarande kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014

Skyddsklass [l

Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.
Buller-/vibrationsdata

Bullervarden berdknade enligt EN 62841-2-2.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 84 dB(A); bullerniva 95 dB(A). Osakerhet
K=3dB.
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Bar horselskydd!

Totala vibrationsvérden a, (vektorsumma fér tre riktningar)
och osdkerhet K berdknad enligt EN 62841-2-2:
Skruvdragning: a, <2,5 m/s%, K = 1,5 m/s

Den vibrationsnivd och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvéandas for att jimfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvinds for andra andamal, med andra

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-

och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Drastickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Verktygsbyte (se bild A)

Dra av skruvdjupsanslaget (4) framat. Dra ut skruvbiten (1).
Vid behov kan dven universalbithallaren (10) dras ut och
bytas.

Satt pa djupanslaget (4) igen efter verktygsbyte.

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spéanning 6verensstimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V
kan dven anslutas till 220 V.

Instéllning av rotationsriktning

» Aktivera rotationsriktningsomkopplaren (6) endast
nér elverktyget star stilla.

Med riktningsomkopplaren (6) kan elverktygets

rotationsriktning dndras. Vid nedtryckt stromstallare Till/

Fran (8) kan omkoppling inte ske.

Hogergang: for borrning och skruvdragning, skjut

vridriktningsomkopplaren (6) pa vanster sida nedat och

samtidigt uppat pa hoger sida.

Vanstergang: For lossning eller utskruvning av skruvar och

muttrar, skjut riktningsomkopplaren (6) pa vanster sida

uppat och samtidigt pa hoger sida nedat.
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In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran
(8) och hall den nedtryckt.

For att faststalla den intryckta strombrytaren, (8) tryck pa
sparrknappen (7).

For att stanga av elverktyget slapper du strombrytaren (8),
eller om den ar last med sparrknappen (7) trycker du kort pa
strombrytaren (8) och slapper den sedan.

Installning av varvtal

Du kan reglera det startade elverktygets varvtal medan det
arigang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/avknappen
(8).

Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran (8) ger ett lagt
varvtal. Med tilltagande tryck okar varvtalet.

Stall in inskruvningsdjupet (se bild B)

Med installningshylsan (3) kan skruvhuvudets
inskruvningsdjup X i arbetsstycket véljas i 8 rastrerande steg
per varv. Varje steg motsvarar en forandring av
inskruvningsdjupet pa 0,25 mm.

Vridning av installningshylsan (3) medsols ger ett stérre
inskruvningsdjup, vridning motsols ett mindre
inskruvningsdjup.

Installningen som behdvs faststaller du lattast genom en
provskruvning.

Arbetsanvisningar

» Drastickproppen ur nétuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Elverktyget ska vara avstingt nar det fors mot
muttern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira
bort.

For skruven till skruvbiten (1). Skruven hélls genom

universalbithallarens (10) magnetkraft. Tryck skruvspetsen

kraftigt mot materialet som ska skruvas tills
skruvdjupsanslaget (4) star mot arbetsstycket.

Satt pa elverktyget. Skruven skruvas in i arbetsstycket tills

6nskat inskruvningsdjup har uppnatts. Drivningen kopplas

fran, verktygsfastet roterar inte langre. Kontrollera
inskruvningsdjupet och justera det vid behov.

Snabbinstéllning for inskruvningsdjup (se bild C)

Med installningshylsan (3) kan inskruvningsdjupet Y

forvaljas:

For att lossa skruvar skjuter du skruvdjupsanslaget (4) i

riktning mot handtaget (9) tills ett klick hors.

Skjut riktningsomkopplaren (6) pa vanster sida uppat och

samtidigt pa hoger sida nedat.

Satt pa elverktyget.

Biltesclips

Med baltesclipsen (5) kan elverktyget hangas t ex pa ett

blte. Vid upphangt elverktyg &r bada hdnderna lediga och

elverktyget ar alltid till hands.

Bosch Power Tools
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Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad fér Bosch elverktyg.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjélper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestéllningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehdr och férpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

E: Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljévanligt satt lamnas in for atervinning.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for
elektroverktoy
Les alle sikkerhetsanvisningene,

IYADVARSEL ! S 4 1
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som folger med dette

elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebarer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a baere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjgteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjor og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er trett eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
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sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av fer du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
beerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for asta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stevavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 4 bruke verktoyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forérsake alvorlig personskade i lgpet av et brgkdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktoy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomrédet.

» Ikke bruk elektroverktgyet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og mé repareres.

» Trekk stapselet ut av stramkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktoy er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehoret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktoyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.
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» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere & fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater tarre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for skrumaskiner

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der verktoyet kan
komme borti skjulte ledninger eller sin egen ledning.
Hvis verkteyet bergrer en stramfarende ledning, kan
eksponerte metalldeler pa elektroverkteyet bli
stramfarende, noe som kan fare til at brukeren far
elektrisk stet.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/

gass-/vannledninger, eller spor hos det lokale

forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fere til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfere
elektriske stat.

Hold elektroverktoyet godt fast. Under stramming og

lgsing av skruer kan det oppsta kortvarige haye

reaksjonsmomenter.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast

med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere

enn med handen.

Vent til elektroverktayet er stanset helt for du legger

det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til

at du mister kontrollen over elektroverktayet.

v

v

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til felge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk
Elektroverktayet er beregnet for skruing og l@sing av skruer.
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lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1)  Skrubit”

(2) Stopphylse

(3) Innstillingshylse for skrudybdeanlegg
(4) Skrudybdeanlegg

(5) Belteklips

(6) Dreieretningsvelger

(7)  Laseknapp for av/pé-bryter

(8) Av/pa-bryter

(9) Handtak (isolert grepsflate)

(10) Universalbitsholder”

A) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbehoret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data
Artikkelnummer 3601DA20..
Opptatt effekt w 650
Tomgangsturtall o/min 0-5000
Tomgangsturtall (240 V) o/min 0-5200
Verktayholder %" innvendig
sekskant
Maks. skrue-@ mm 6
Vekt i samsvar med kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Kapslingsgrad =7l

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pd utferelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-2.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

84 dB(A); lydeffektniva 95 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-2:

Skruing: a, <2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av

vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stapselet trekkes ut av stikkontakten.

Bytte verktay (se bilde A)

Trekk av skrudybdeanlegget (4) forover. Skru ut
skrubitsen (1). Ved behov kan ogsa

universalbitsholderen (10) trekkes ut og byttes.

Sett pd skrudybdeanlegget (4) igjen etter bytte av verktay.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktayets typeskilt. Elektroverktay som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Stille inn dreieretningen

» Du ma bare aktivere dreieretningsvelgeren (6) nar
elektroverktayet er stanset.

Med dreieretningsomkobleren (6) kan du endre

dreieretningen til elektroverktayet. Dette er ikke mulig nar

pa/av-bryteren (8) er tryktinn.

Heyregang: For a bore og skru inn skruer skyver du

dreieretningsvelgeren (6) ned pa venstre side og samtidig

opp pa hayre side.

Venstregang: For a lasne eller skru ut skruer skyver du

dreieretningsvelgeren (6) opp pa venstre side og samtidig

ned pa heyre side.

Inn-/utkobling

For & sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pé-bryteren

(8) og holder den inne.

For alase den inntrykte av/pa-bryteren (8) trykker du pa

laseknappen (7).

For a sla av slipper du av/pa-bryteren (8), og hvis den er last

med laseknappen (7), trykker du kort pd av/pé-bryteren (8)

og slipper den.

Innstilling av turtallet

Du kan regulere turtallet til det innkoblede elektroverktayet
trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du trykker av/pa-
bryteren (8).
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Et lett trykk pa av/pé-bryteren (8) gir lavt turtall. Turtallet
stiger med gkende trykk.

Stille inn innskruingsdybden (se bilde B)

Med innstillingshylsen (3) kan innskruingsdybden X til
skruehodet i emnet stilles inn pa forhand i 8 trinn. Hvert
trinn tilsvarer en endring av innskruingsdybden pa 0,25 mm.
Nar innstillingshylsen (3) dreies med urviseren, blir
innskruingsdybden starre, og nar den dreies mot urviseren,
blir den mindre.

For a finne riktig innstilling lanner det seg a foreta en
praveskruing.

Informasjon om bruk

» For alle arbeider pa elektroverktgyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Sett elektroverktoyet bare mot mutteren/skruen nar
det er slatt av. Innsatsverktgy som dreier seg kan skli.

Far skruen mot skrubitsen (1). Skruen holdes av magneten

til universalholderen (10). Trykk skruespissen hardt mot

materialet som skal skrus fast til skrudybdeanlegget (4) star

pa emnet.

Sla pa elektroverktayet. Skruen skrus inn i emnet til den

innstilte innskruingsdybden er nadd. Motoren sls av, og

verktayfestet roterer ikke lenger. Kontroller

innskruingsdybden, og juster den eventuelt.

Hurtiginnstilling for innskruingsdyhbde (se bilde C)

Med innstillingshylsen (3) kan innskruingsdybden Y velges

pa forhand:

For & lgsne skruer skyver du skrudybdeanlegget (4) i retning

handtaket (9) til du harer et klikk.

Skyv dreieretningsvelgeren (6) opp pa venstre side og

samtidig ned pa hayre side.

SIa pa elektroverktayet.

Belteklips

Med belteklipset (5) kan du f. eks. henge elektroverktayet i

et belte. Du har da begge hender ledig og elektroverktayet er

alltid lett tilgjengelig.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er nadvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Suomi|41

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering

Elektroverktay, tilbeher og emballasje ma leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

ﬁ Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkotyokalujen turvaohjeet

[ VAROITUS Lue kaikki timén sahkotydkalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittda

verkkokayttoisid sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epédjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ald tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttdd polyn tai hoyryn.
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» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettda laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kiyti
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentdvat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisaan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ald kayta verkkojohtoa vaarin. Al kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, terdvistd reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat séhkdiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttaa kosteassa ympa-
ristossd, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kéytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetts jarkea sahkotyokalua kiyttiessasi. Ald
kaytd mitddn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkétyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
véahentéa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun séahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kéyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistdt sahkotyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahko6tyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on pdlynpoistoliitantd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Pdlynpoistojar-
jestelman kdytto vahentda polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotydkalun kayttd ja huolto

» Ald ylikuormita laitetta. Kiyta kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet tydt paremmin ja turvallisemmin.

» Ala kayta sihkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysdyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jotaei
voi ena hallita kdynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
toja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkétyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailytd sdhkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kayteta. Ald anna sellaisten henkiliden kiyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat koke-
mattomat henkilot.

» Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.

Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai

jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa

ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-

koja. Jos havaitset vikoja, korjauta siahkotyokalu en-

nen kdyttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Asianmukai-

sesti huolletut leikkaustyckalut, joiden leikkausreunat

ovat teravia, eivat jumitu herkasti ja niitd on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sdhkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttoolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun madrdystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kiddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

v

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyviksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.
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Ruuvinvaantimien turvallisuusohjeet

» Pida sahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia tdita, joissa kiinnike voi kos-
kettaa piilossa olevia sdhkdjohtoja tai laitteen omaa
virtajohtoa. Jos kiinnike koskettaa virrallista sahkdjoh-

toa, tdmd voi tehda séhkotydkalun suojaamattomat metal-

liosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun laitteen kaytta-
jélle.

» Kaytad sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkéjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja séhkdiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkois-
kuun.

» Pidd sdhkatyokalusta kunnolla kiinni. Ruuvien kiristyk-
sen ja avauksen yhteydessa voi syntya hetkellisesti suuria
reaktiovoimia.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadelld pidettynd ty6-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittaa ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Odota, kunnes sahkotydkalu on pysédhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettdmisen vaara, koska kdyttotarvike voi pureu-
tua sailytysalustan pintaan.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttéohjeiden noudattamatta jét-
taminen voi johtaa sahkéiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto
Laite on tarkoitettu ruuvien kiristdmiseen ja avaamiseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1)  Ruuvauskarki®

(2) Rajoitinholkki

(3)  Syvyydenrajoittimen saatcholkki
(4)  Ruuvin syvyydenrajoitin

(5) Vyopidin

(6)  Suunnanvaihtokytkin

(7)  Kéynnistyskytkimen lukituspainike
(8)  Kaynnistyskytkin

(9) Kahva (eristetty kahvapinta)

(10) VYleispidin®

A) Kuvassa ndkyva tai tekstissa mainittu lisitarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Suomi|43

Tekniset tiedot

Ruuvinvadannin GTB 650
Tuotenumero 3601 DA20..
Nimellinen ottoteho W 650
Tyhjakéyntikierrosluku min’* 0-5000
Tyhjakayntikierrosluku min* 0-5200
(240V)

Kaytt6tarvikkeen pidin %":n kuusiokolo
Ruuvin maks. @ mm 6
Paino kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014 -

ohjeiden mukaan

Suojausluokka =

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat
vaihdella.

Melu-/térinitiedot

Melupaastoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-2
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: dénenpai-
netaso 84 dB(A); danentehotaso 95 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéyta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on madritetty standardin EN 62841-2-2 mu-
kaan:

ruuvaaminen: a, <2,5 m/s% K = 1,5 m/s?

Nadissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastétiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niita voi kayttaa sahkétyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myos tarind- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

limoitetut tarina- ja melupadstot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdyttotapoja. Tarind- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupéastoja huomattavasti.

Tarind- ja melupdastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilld. Tdma voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupéastoja.

Mé&drittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttajan suojele-
miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitdminen lampi-
mind ja tyoprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahkd-
tyokaluun kohdistuvia toita.
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Kayttotarvikkeen vaihto (katso kuva A)

Veda ruuvin syvyydenrajoitin (4) etukautta irti. Veda
ruuvauskarki (1) pois paikaltaan. Tarvittaessa voit irrottaa ja
vaihtaa myos yleispitimen (10).

Vaihdettuasi kayttotarvikkeen asenna ruuvin
syvyydenrajoitin (4) takaisin paikalleen.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata sdahkotydkalun laitekilvessa olevia tietoja.

230 V-tunnuksella merkittyja sahkétyokaluja voi kayt-

tad myos 220 V verkoissa.

Pydrimissuunnan valinta

» Siirrd suunnanvaihtokytkinta (6) vain, kun sahkotys-
kalu on pysdytettyna.

Suunnanvaihtokytkimella (6) voit vaihtaa sahkotyokalun

pyorintdsuuntaa. Tata ei voi kuitenkaan tehdd, kun kdynnis-

tyskytkinta (8) painetaan.

Myétapaivaan: kun haluat kiinnittad ruuveja, siirrd

suunnanvaihtokytkinté (6) vasemmalla alaspdin ja samanai-

kaisesti oikealla ylospain.

Vastapadivaan: kun haluat irrottaa ruuveja, siirrd

suunnanvaihtokytkintd (6) vasemmalla yldspdin ja samanai-

kaisesti oikealla alaspain.

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista sahkotyokalu kaynnistyskytkimella (8) ja pida

sitd painettuna.

Kun haluat lukita alaspainetun kaynnistyskytkimen (8),

paina lukituspainiketta (7).

Kun haluat sammuttaa sahkotyokalun, vapauta kdynnistys-

kytkin (8), tai jos se on lukittu lukituspainikkeella (7), paina

lyhyesti kaynnistyskytkinta (8) ja nosta taman jalkeen sormi

kytkimelta.

Kierrosluvun sdito

Voit sdatad portaattomasti kierroslukua kdynnissa olevan

sahkotyokalun kdynnistyskytkinta (8) painamalla.

Moottori kdy matalalla kierrosluvulla, kun painat kdynnistys-

kytkinta (8) kevyesti. Kierrosluku kasvaa, kun painat paini-

ketta voimakkaammin.

Ruuvaussyvyyden sddtaminen (katso kuva B)
Saatoholkilla (3) sdddetaan, kuinka syvalle X ruuvauskarki
ruuvaa tyokappaleeseen. Valitse haluamasi porras (8 por-

rasta) kiertdamalla holkkia. Jokainen porras muuttaa ruuvaus-

syvyytta 0,25 mm:n verran.

Saatéholkin (3) kiertdminen myotapaivadn suurentaa ruu-
vaussyvyytta, vastapdivaan kiertdaminen pienentda ruuvaus-
syvyytta.

Tarvittavan asetuksen maaritat parhaiten koeruuvauksella.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Aseta sahkotyokalun ruuvauskarki mutteriin/ruuviin
vain kun moottori on sammutettu. Pyorivat kayttotar-
vikkeet saattavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.

Aseta ruuvi ruuvauskarkeen (1). Yleispitimen (10) mag-

neetti pitad ruuvia paikallaan. Paina ruuvin karkea voimak-

kaasti tyokappaletta vasten, kunnes ruuvin
syvyydenrajoitin (4) on tyokappaletta vasten.

Kaynnistd sahkotyokalu. Ruuvi uppoaa tyokappaleeseen,

kunnes asetettu ruuvaussyvyys on saavutettu. Voimansiirto

katkaistaan; kayttotarvikkeen pidin ei pyori enaa. Tarkista
ruuvaussyvyys ja saada sita tarvittaessa.

Ruuvaussyvyyden nopea saito (katso kuva C)

Saatoholkilla (3) voidaan esivalita ruuvaussyvyys Y:

Kun haluat irrottaa ruuveja, tydnnd ruuvin

syvyydenrajoitinta (4) kahvan suuntaan (9), kunnes kuulet

naksuvan danen.

Siirra suunnanvaihtokytkinté (6) vasemmalla ylospain ja sa-

manaikaisesti oikealla alaspdin.

Kaynnistd sahkotyokalu.

Vyopidin

Vyopitimen (5) avulla voit ripustaa sahkétyokalun esim. vyo-

hon. Talléin molemmat katesi ovat vapaina ja sahkétyokalu

on aina nopeasti kayttovalmiina.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahkd-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

Jos virtajohto téytyy vaihtaa, turvallisuussyisté téman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen

huoltopiste.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rdjaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

1609 92A 5DE | (04.09.2020)

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools



Vb

EEENONLINE STOR

y

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot 16ydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

E Al heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainséddannon mukaan kayttokelvottomat sahko-
tyokalut tulee kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

EAAnvika

Ynodeileic aopaleiac

Fevikég umodeilelg acpaleiag yia nAekTpika
epyaAeia
[TIPOEIAO- Awfaote 0Aeg Tig umodeilerg
TIOIHZH acpaleiac, ?ﬁnvieq, )
€1KOVOYPapTELC Kat 0Aa Ta
TEXVIKA OTOLXELT, TTOU GUVOOEUOUV UUTO TO NAEKTPIKO
epyaleio. Apéheleg katd Ty TNon Twv akoloubwv
unodei€ewv pmopet va mpokaAéaouv nAekTpomAntia, mupkayia
kai/r cofapoug TpaupaTiopouc.
Dulagre oAeg Tig mpoerbomonTikEG uTodeilerg kat odnyieg
yia kaOe peAdovTiki) XpRon.
0 6po¢ «NAEKTPIKO epyaAeio» OU XpnatpoToleiTal oTiC
TpoelbomoINTIKeC UMOEIEelC avapépeTal o€ NAEKTEIKG
epyaheia mou Tpo@oGoToUVTAL A TO NAEKTPIKO GiKTUO (piE
NAEKTEIKO KaA®bL0) KaBKC Kat oe NAEKTPIKA epyaleia ou
TPOPOGOTOUVTAL amo pnaTapia (Xwpeic NAEKTPIKO KaAWSI0).

Acpalera oo Xwpo epyaciag

» Awrnpeire Tov X@po epyaciag kaBapo kat kaAd
PWTIOPEVO. PUTIAVON 1) OKOTEWVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUY
aTuxfuara.

» Mnv epyaleoBe pe To nAekTpiko epyaleio oe
niepiBaAlov, omou unapyet kivbuvog Ekpning, omwg pe
TNV napoucia ePAEKTWV Uypwv, aepiwv fj okovne. Ta
NAekTEIKA epyaleia Gnptoupyolv omvOnELoHO 0 oToiog
unopei va ava@AEgeL T okovn f Tig avabupidoerc.

» 'OTav xpnoipomoteire To NAEKTPIKO epyaleio, kpardre
pakpwd Ta mawdid kat GAAa TuxOv mapeupLoKOpEVa
@ropa. Y€ mepinTwon anoonaonc Tng mposoxiic 6ag Unopel
va XAoeTe Tov €Aeyxo Tou epyaAeiou.
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HAekTpiki) acpaAeta

» To @1 Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Talpalet
omv npi{a. Mnv TpOMOMOWCETE TO PIG PE Kavévav
TPOMO. Mn XpNOWOTIOLEITE PIC MPOTAPHOYIG OE
ouvbuaopo pe yelwpéva nAekTpika epyaleia.
AuetanoinTa @i¢ kat kataAnAeg mpideg Helwvouv Tov
Kkivbuvo nAektpomAngiac.

» AmopelyeTe TNV ENAPI) TOU GOPATOC 0AG PE YELWHPEVEC
EMPAVELEC, OTwC OWAVES, OeppavTikd obpata
(kahopipép), kouliveg i wuyeia. 'OTav To owpa 0ag
eivat yelwpévo auaverat o kivbuvog nAekrponAnéiac.

» Mnv ekBérere Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxi f) oTnv
uypacia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpIKO epyaleio
au€averTov kivuvo nAexktponAngiac.

» Mnv Tpafdre To kaAwdto. Mn xpnoiuonoteire To
KaA®b1o yia Tn peTagopd i) To Tpdfnypa ya Tnv
anoolvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kparare To
KaAwdio pakpia ané Oeppdtnra, AadL, KoPTEPES AKPEC
1 KvoUpeva e€aptipara. Tuxov xahaopéva n
TieptmAeypéva nAekTpikd KaAwbia augavouv Tov kivbuvo
nAektpomAngiag.

» 'Otav epyalecde p’ éva nAexTpiko epyaleio oTnv
UnaBpo, xpnotpomnoleire KAAMSL0 eMéEKTAoNg
(umaAavtéda) mou eivat kardAAnAo kat yia e{wTepIKi
xefion. H xpron kaAwdiwv emprkuvong kataMnAwv ya
unaifploug xwpouc eAatTwvel Tov Kiviuvo nAekrponAnéiac.

» "Otav n xprion Tou nAekTpiKoU epyaAeiou o€ uypo
nepifallov eivat avanopeukTn, TOTE XPNOIHOTIOU|OTE
€vav mpooTaTeuTiko Stakomn duappong (drakonng FI/
RCD). H xprjon evog mpoatateuTikol S1akomTn d1apporc
ehattavel Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpdalera mpoownwv

» Na eioTe o€ emaypumvnon, divere mpogoyr eTnv
€pYaoia Mo KAVETE Kal XpNOHOMOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe mepiokewn. Mnv xpnowyomnoieire To
nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacspévol i umd TRV
EMMNPELT VAPKWTIK®V, OVOTIVEUHATOC 1} pappdkwv. Mia
OTlyptaia ampooegia KaTa To XEIPLOHO TOU NAEKTPLKOU
epyaAeiou pmopei va odnynoet e 6oapoug
TPAUKATIOPOUC.

» Xpnotpomoleite Tov Mpoowmiko eomAiopd mpooTaciag.
®opare mavra npoorareuTikd yuaud. O katdAnAog
TIPOOTATEUTIKOC EEONMAIGHOC, ONWC PAoKa MpoaTaciag anod
oKOVN, avTioAloOnTIKG unodnpata acpaleiag,
TIPOCTATEUTIKO KPAVOG I wTaoTiOEC, avaAoya pe Tig
€KAOTOTE OUVONKEC, EAATTAVELTOV KivOUVO TPAULATIOHGV.

» Anogeiyere Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befawwbeire, o110
OlakonTng eivai otn Oéon Off, mpwv suvbéaere To
nAekTpIKO epyaleio pe TRV yi Tpopodociac kay/i TV
pnarapia ka®wc kat mpwv To mapaAdfere i To
perageperte. '0Tav HETAPEPETE TA NAEKTPIKA €pyaleia
€xovtag 1o 6axTuhd oag aTo Slakomm f oTav ouvOETETE Ta
NAEKTPIKG epyaleia pe Tnv inyn pelipatog 6Tav auta eivat
akopn ot 6€on ON, ToTE npioupyeitat kivbuvog
TPAUHATIOPWY.

Bosch Power Tools
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» AmopakpUvere and To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov

efapriipara puBong 1} kKAedia mpwv Oécete To
nAekTpiko epyaleio o€ Aetroupyia. 'Eva epyaleio n
KAe1bi ouvappoAoynpEvo o éva TIEPIOTPEPOUEVO TURLA
€vOG NAekTpIKOU epyaleiou pmopei va 0dnynaoet oe
TPAUKATIOPOUC.

» Tlpooéxete nwg otékeote. Ppovrilere yia TNV acpaAi

OT(0N TOU CWHATOC oag Kal Slatnpeire mavrore TNV
1oopporia cag. 'ETol pnopeire va eAéyEete KaAiTepa To
NAEKTPIKO €PYAAEIO O€ TIEQITTWOELC AMPOTOOKNTWY
TIEPLOTACEWV.

» ®opdre owoti) evbupacia. Mn popdate papdid polxa i

koopnpara. Kpardre ra paAAd kai Ta polxa cag
Hakpid ano Ta Kwvoupeva e€apripara. Xakapn
evbupaoia, Koopnpata 1 pakpta paria pmopei va
eumhakoUv oTa Kivoupeva e€aptnuata.

» 'Otav undapxet n Suvarotnra obvdeong Swaraewv

avappognong f) sulAoyig okovng, Befarwdeire o1t
auTéC eival ouvdedepévec Kat OTLXpnoLoTIoloUVTaL
0woTa. HXpnon piag avappognaong okovng Uropel va
eAaTTwoEL Tov Kivbuvo mou mpokaAeiTat armo Tn okovn.

» Mnv epnouyalete oe pua AdBog aopaAeta kat pnv

aynare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAeKTPIKA
epyaleia, akopa kat 6Tav HETA amd cuyvi XpHon eiote
efowkelwpévol pe 1o epyaleio. ‘Evac anpOoekTog
XEIPLOHOC Pmopei péaa oe kKAdopaTa Tou SeutepoAénTou va
obnynoet o oofapolc TpaupaTiopouc.

Xerion kat ppovtida Twv NAeKTPIKMV epyaleiwv
» Mnv uneppopT®VETE To NAEKTPIKO epyaleio.

Xpnotyomou\ote To 6wWoT6 NAEKTPIKO €pyaAeio yia Tnv
epappoyi oac. Me 1o kataAAnAo nAekTpIKO epyaleio
€epyaleote KaAUTEPT KAl AOPAAEDTEPQ OTNV AVAPEPOHEVN
Tieplox oxUog.

» Mn xpnoponotrjoeTe moTé €va nAeKTPIKO epyaleio mou

€xet xahaopévo drakomrn On/Off. 'Eva nAexTpiko
epyaleio mou Gev pmopeire mAEov va 1o BéceTe o€
Aetroupyia Kai/r ekToc Aetroupyiag eivat emkivouvo kat
TIPETEL VA EMOKEUAOTEL.

» AnocuvdEcTe To PIC amod TNV mpila Kai/f amopakpiveTe

Hla amooTiHEVN pmratapia amd To NAeKTEIKO epyaAeio,
nipotoU ekteAéoeTe pubpioelg, aAdgere eZaptipara iy
nipotoU pulagere To nAekTPIkO epyaleio. Autd Ta
TIPOANTITIKG PETPA A0PAAEINC PELWVOUV ToV Kivouvo amd
TUXOV aBEANTN €KKivnon Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

» OuAdyere Ta nAekTpika epyaleia mou e

XenaotjomotloUvrat Hakpela amé maidid kat pnv
EMTPEYETE TN XP0N TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou oe
aropa mou dev eivat e€okewwpéva pe To NAEKTPIKO
epyaleio 1} Tig 0dnyieg yia T Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpika epyaleia eivat
emkivouva oTav xpnatporololvTal anod Anelpd npdowna.

» Zuvrnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€apTnpa.

EAéyxerte, av Ta KivoUpeva e{apTipara eivat 6wotd
€uOuypapHIoHEVA KAL TIPOCAPHOGHEVA 1) PTTWG EXOUV
ondcet Tuxov efaptipara ) omotadimore GAAn
Kar@otaon, n onoia enmpealet n Aetroupyia Tou

v

nAekTpikol epyaAeiou. e mepinTwon BAGRNG,
€MOKEUAoTE To NAEKTPIKG epyaAeio mpwv T xprion. H
KaKr 6uvTREnon Twv NAEKTPIKGV epyaleiwv amoTeAei attia
oM@V aTuxnpATwV.

Awrnpeire Ta epyaAeia ko kopTepd Kat kabBapd.
TTPOCEKTIKG GUVTNPNHEVA KOTITIKA €PYAAEID OPNVHVOUV
6uokoAdTEPa Kal 06nyoUvTal eUKOAGTEQA.
Xenowpomoteire Ta nAekTpika epyaleia Ta efapripara
KTA. oUppwva pe autég Tig 0dnyieg, Aappavovrag
umown TIC oUVORKEC Epyaciag Kal TIC EpYacieg mou
npéneL va ekteAeaTolv. H xpnatormoinon twv
NAexTPIKWV epyaAeiwv yia epyaaieg mou bev mpoPAEmovTat
YU auTtd propel va dnuloupynoel mkivouvec KATAoTACELC.
Awrnpeire 1i¢ Aafég kat Tig empavereg Aapig oTeyvég,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Adadi katypaco. Ot
oAoBnpéc Aafég kat empaveleg AaPric bev emrpénouv
Kavévav aopaln XeLpLopo Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU
€epyaleiou o€ TUXOV amPOPAENTES KATAOTACEL.

ZeépPig

>

Awote To nAekTPIKO EpYyaleio oag yia cuvTiipnon amnéd
€Ze16IKEUpEVO IPOGWITIKG, XPNOLHOMOLWVTAC POV
yviiowa avraMAakTika. ‘Etot e€aopaliere T Siatipnon
TNC aoaelac Tou NAekTPIKOU epyaAeiou.

Ynobeieig aopaleiag yua karoaBioua

>

Kparare To nAekTpiko epyaleio ano Ti¢ povwpéveg
empaveieg AaPig, oTav exreAeire pua epyacia, kard
Tnv omoia n Bida pmopei va €pBer o€ emai pe
Kpuppévn kaAwbdiwon ) pe To id1o To kaA®mb1o Tou
epyaleiou. H emagn tng Bidag pe éva nA\ektpopodpo
KaAwb1o propei va B€oet Ta akdAurma peTaAiKa pépn Tou
nAexTpIKOU epyaleiou umo Taon kat va mpokahésouv
nAextpomAngia oTov xelploTn.

Xenotpormoteite KatGAAnAeg GUOKEUEC avixveuong yua
Va EVTOMIGETE TUXOV i) 0paToUC aywyolg Tpopodoaiag
1} oupPouAeuTeite TRV TOMKI €TAlPia MApPoOXig
€evépyelag. H enan e nAEKTPIKEC YPapEC PMOPEi va
obnynoet oe mupkayid kat nAektpomAngia. H mpokAnon
{nudac o’ évav aywyo wraepiou (ykalol) pnopel va
obnynoet o€ €kpn&n. To TpUNNUa evog owAnva vepou
nipokaAel {npid oe mpaypata f/Kat propei va odnynoel o€
nAektponAngia.

Kparare 1o nAekTpikod epyaleio otaBepd. Katd 1o
0oi€o katAUotpo Twv BV pmopoly va epgavioToly yia
Aiyo uwnAég pomég avtibpaong.

Acpaliote To ene€epyalopevo Koppdri. ‘Eva
enefepyalOEVO KOPUATL GUYKPATIETAL AGPAAEDTEQA LIE pId
61ataén oUoPIYENG N PE HLa PEYYEVN PG LE TO XEPL 0AC.
Teppévere, péxpt va akivnromounOei To nAekTpIKG
epyaleio, mpotoU To evamoBéaere. To TonobeTnpévo
€fapTnua pmopel va opnvwoeL kat va odnynoet oty
anwAeLa Tou EAEYXOU Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.
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I'Ieplvpucpn MPOLOVTOC KAl LoXU0C
Awafaore 0Aeg Tig umodeilerg aspaleiacg kau
Tig 0dnyieg. H un mpnon Twv unobeifewv
aopaleiac kat Twv 0dnylwv pnopei va
npokaAéael nAektpomAngia, mupkaytd kai/i
oofapoug TpaupaTiopoUc.

TTpoo€éETe MaPAKAA® TIC EIKOVEC OTO PMPOCTIVO PEPOC TWV

odnywv Aetroupyiag.

Xprjon cUPPwva i€ ToV MPoopeLopo

To nAekTpkd epyaleio mpoopiletal yia 1o Bidwpa kaiTo
Auowo Bdav.

Anelkovi{opeva oTolxeia

H amapiBunon Twv anelkoviloPevwy oToleIwV avapépeTat
0TV amekovion Tou NAekTpIKoU epyaleiou otn oeAiba

YOAPIKDV.

(1)  Katoapiboapa®

(2)  AaktOhog avaotoAng

(3)  AaktUhiog puBptong Tou 0dnyou Baboug Brdwpatog

(4) 06nyoc Baboug BdwpaTog

(5) Khmlwvne

(6)  AwakonTne aMayng TG PoeAg MEPLOTPOPIC

(7)  TAnktpo akwvnTomoinang Tou Stakarn On/Off

(8) Awkomntng On/Off

(9) Xewpohapn (povwpévn emeavela Aaprc)

(10) Ymoboxn ouykpaTnang kateaBLeOAaAC YEVIKAC

xononc”

A) EZapripara mou amewoviovral i meptypdgovrat dev
TIEpIEXOVTAL 0T OTAVTAP ia. Tov mAfjpn kardAoy
eaptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpdypappa
efaprnuarwv.

Texvika otouxeia

Karoafiét GTB 650

Kwbikdg aptbuog 3601DA20..

OvopaoTIKR oYU W 650

ApIBHOC OTPOPMV XWPIC min’ 0-5.000

popTio

AplBLOG OTPOPOV XWPIC min’ 0-5.200

@opTio (240V)

Yrodoyn e€aptparoc EowTepikd eEaywvo

o

MeéytoTn diapetpoc fowv mm 6

Bapog katd kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

Babpog mpootasiag =]

Ta oToeia toxUouv yia pia ovopaotikr Taon [U] 230 V. Ze nepimwon
TIOU UTIAPXOUY aMOKAIVOUGEG TATELC KL 0TI EIBIKEG yia Kabe xwpa
€KOOOELC aUTA Ta aTolKela HTTOpEi va GlapEPOUV.

EMnvika | 47

TMAnpoopieg yia 06pufo kat dovijoelg

Twpég exmopnng BopuBou unoloylopéveg katd EN 62841-2-2.
H oTabpiopévn A nxnTikry otabpn Tou nAekTpiKoU epyaleiou
QVEPKETAL TUTTKA OTIG AKOAOUOEC TIHEC: ZTABKN NXNTIKAC
nieonc 84 dB(A), otabun nxnTIknc toxuog 95 dB(A).
Avaopalewa K = 3dB.

Dopare npocracia akorig!

TUVONKEC TIHEC TaAGVTQIOEWY a, (GlavuopaTiko GBpotopa
TPV KaTeuBUVOEWV) Kat avaopaleta K umohoylopéveg
kata EN 62841-2-2:

Bi6wpa: a, <2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

H o1a6un kpadaouwv kat n Tiun ekmopmng BopUou mou
avagePoVTaL @’ auTec TIG 06nyieg Exouv HeTPNOel oUHPWVA HE
jta Turtoroinpévn péBodo PETpnanc Kat umopolv va
¥enotponoinBolv atn oUykeLon TwV S1aPOEWV NAEKTPIKWV
epyaleiwv. Eivat eniong kataAMnAeg yia pa mpoowpivn
€KTiHINON TNG eKMopm ¢ kpadaopwv kat BopUfou.

H avapepopevn otadun kpadaopwy Kat Tir EKTOTAG
BopUBou avTimpoowmelouv Ti¢ BaclkE XpNOEL; TOU
nAekTPIKOU €pyaAeiou. Ye MepimTwon OpwE oU TO NAEKTPIKO
epyaleio xpnotomolnOei SLlapopeTIKa HE Pn MPOTEWVOPEV
eLapTipaTa f xwpig ENapkn ouvTAENaN, TOTE N 0TABKN
kpabaopwv kat n Tr ekmopnng BopuBou amokAivouv. Autd
unopei va au€noeL onpavTika TV exmopm kpadaopmv Kat
BopUfou kata T ouvoAikn Blapketa Tou xpdvou epyaoiac.
Ta TV akpin exTipinon Twv EKTOUMAV KPadaoH®V Kat
Bopuou Oa mpénet va AdauBavovTat emiong unoyn Kat ot
Xpovol katd T 6ldpKeld Twv omoiwv To epyaAeio eivat
QEVEPYOTIOINKEVO 1} AEITOUPYEL, XwPIC OUWE oTnV
TIPAYATIKOTNTA Va XpNoIHOTOlEiTaL. AUTO UMOPEL Va LEIWOEL
ONUAVTIKA TIC EKTTOUTIEC Kpadaopwv kat BopUBou katd T
0UvOAKR BLapKeLa Tou Xpovou epyaoiac.

I’ auTo, mpLv apxioouv ot EMITWOELS TwV KPASAOWY, TIPEMEL
va kaBopileTe CUPMANPWHATIKG PETPa aoPaAeiac yia TV
TIPOOTAGIO TOU XEPLOTN OMWC: LUVTIPNON TOU NAEKTEIKOU
€pyaAeiou Kat Twv eEapTNUATWY MOU XPNOLLOTOIELTE,
Slatipnon (E0TRV TWV XEPLOV, 0PYAVWON TNG EKTEAEDNC TwV
61GQOopwWV EPYACIWV.

ZuvappoAoynon

» Byalere 1o @i and Tnv npida mpwv anod omotadinmote
epyaoia oo NAekTPIKO €pyaleio.

AMayi e€aptiparoc (PAéme ekova A)

Agatpéate Tov 06nyoc BaBouc Bibwparoc (4) mpog Ta epmpog.
Toapnre é&w Tnv katoaBi6oAapa (1). 'OTav xpetalerat,
unopei va Tpapnxtel €&w emiong kat n umodoyxr) cuykpdTNONG
katoaBiéoAapac yeviknc xenong (10) katva aMaget.

Meta v mpaypatonoinan Tne aMayng Tou e€apTrpaTog
TonoBetnore Eava Tov 06nyo Baboug Bibaoparog (4).

Bosch Power Tools
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Aetroupyia

Ekkivnon

» Tlpooére Tnv Taon Sikrdou! Ta oTorxeia TG Tdong TG
ninyi¢ pebpaTog mpénet va TauTilovTal ye Ta avrioToXa
oTolxela emdvw TNV MvaKida KATAGKEVAGTI} TOU
nAektpikoU epyaleiou. HAekTpika epyaAeia pe
Xapaktnetotiki} Taon 230 V Aetroupyolv Kat pe Téon
220V.

PUOpLON Popac MEPLOTPOPIG
» TlarijoTe Tov Sakomn aAAayig Tng popag
nepioTpoiic (6) povo oe mepinTwon
akvnromonpévou nAekTpikol epyaleiou.
Me tov 61akonTn alayng popdg meplotpo@iic (6) pmopeire va
aMagete T popd MePLOTPOPNG TOU NAEKTPIKOU epyaleiou. Me
natnuévo Tov diakorn On/Off (8) autd, dpwg Gev eivat
duvaro.
AediooTpopa: Na 1o Pibwpa idawv onpwEre Tov dakomm
alayrc popdc meptoTpodnc (6) otnv aptotepr} Meupd mpog
T KATW KaLTauToxpova otn 6e€id mAeupd mpog Ta enave.
AptoTtepooTpoa: a 1o Auatpo 1y To EeBibwpa Piowv
onpwEre Tov lakonTn alMayng popag meplotpoenc (6) atnv
apLoTepr MAEUPA TPOC Ta EMAVW Kal TauToxpova otn dekla
TA€UPA MPOC Ta KATW.

Evepyormoinon/anevepyoroinon

Ia ) 0€on o€ Aetroupyia Tou nAekTpIKOU epyaleiou maTrote
Tov diakommn On/Off (8) kat kpatroTe Tov MATNUEVO.

la Tnv akwnromoinen Tou marnuévou dakormrn On/Off (8)
narnoTe 1o MARKTPO akwvntonoinong (7).

l'a v amevepyomoinen Tou NAEKTPIKOU epyaleiou agoTe
Tov 61akomTn On/Off (8) eAetiBepo n dTav eival kAelbwpévoe
Jie To MARKTPO akivnTomoinong (7), matrote oUvTopa Tov
Suakontn On/Off (8) kat agrioTe Tov peta eAelibepo.

PUOpon apiBpol eTpopmv

Mnopeire va pubpiceTe GUVEXWE TOV APIBHO OTPOPMY TOU
€vepyoroinpévou nAekTpikoU epyaeiou, avaloya pe Tnv
Tieon mou ackeire atov SlakomT On/Off (8).

Ehagpia mieon Tou Siakomtn On/Off (8) éxet oav anotéAeopa
évav xapnho aptbuo atpopmv. O aptbuog oTpowv aufavel
avahoya pe Tnv av&non g mieonc.

PUBpion Tou BaBoug Bdémpartog (BAéme ewova B)

Me tov 6akTUAo puButong (3) pmopei va mpoemiAeyei To faboc
Biéwpatoc X Tne kepahng Tne Bidag oo enefepyalopevo
KoppaTi oe 8 aopahilopeve fabpibeg ava meplotpogn. Kabe
Babuiba avriotoiei oe pia alayn Tou Babouc Bidwpatog kata
0,25 mm.

Me v neptaTpo@r Tou daktuAou pUbpong (3) mpog T gopd
TwV GEIKTWV TOU poAoylol mpokUMTeL éva peyaAuTepo Babog
Bibawpatog, He TV MEPLOTPOPN EVAVTIA OTN POPA TWV GEIKTMV
ToU pohoylou mpokUTTeL éva PikpOTEPO BABo¢ BidwpaTog.

0 kaAUTepog Tpomog e€akpifwong Tne anatroUpevng pUBuoNg
elvat éva dokipaoTiko Pibwpa.

Ymodeieig epyaciag

» Byddere To pig and T mpila mpwv anod onoladimote
€epyacia 6o NAeKTPIKO epyaleio.

» TomoBeteire To NAeKTPIKO epyaleio povo
anevepyomoupévo mave oto madipady/om Bida. Ta
TIEPLOTPEPOHEVA EEOPTAATA PMOPEL va YAIOTPAGOUY.

Oépte T Biba oty katoaBboAapa (1). H Biba ouykpariETal

JIE TN payvnTIKn SUvapn ouykeAaTNong Tng Umodoxng

ouykpatong Tne katoaBdoAapag yevikig xeriong (10).

MéoTe Tn puTn TE Bidac duvatd mavw oto mpog Bidwpa UAKO,

éxpt va akoupmnoet o 0dnyog faboug fdwparog (4) navw

oto enefepyalOpevo KoppdT.

EvepyomotrjoTe To nAekTpkd epyaheio. H Bida Biéwverat oto

uno KaTepyaoia TEPAXIO PEXPL VA EMITEUXTEL TO PUBUIOPEVO

Baboc féwpatog. O pnxaviopog kivnong amooupnAékerat. H

unodoxn epyaleiou bev yupilet GAo. EAEyEte To Babog

Bibwparog Kat, av xpetaaTel, enavappudpioTe To.

TaxuppdBpien Tou BaBoug réwparog (BAéme ewova C)

Me tov 6akTUA0 pUubutong (3) pmopei va mpoemiAeyei To Baboc

Biéwpatoc Y:

I'a 1o AUotpo Twv Béwv onpw&re Tov 06nyo Baboug

Bidwparoc (4) oty kateuBuvon Te xetpoAapBng (9) péxpt va

aKouoTel €va KAIK.

Yripwére Tov S1akomTn aMayng gopdag meptotpo@nic (6) otnv

apLoTepn MAEUPA TPOC Ta EMAVW Kal TauToxpova otn dela

TA€UPE TPOG Ta KATW.

EvepyorolroTe To NAeKTPIKO epyaleio.

KA {avng

Me 10 kA {wvng (5) propeite va avapTioeTe To NAEKTPIKO

epyaleio . x. o€ €vav WavTa. 'EToL EXETE ava MAoa oTydr Kat

1a 6uo xépla oac eAelBepa Kat To epyaleio mpoOxelpo.

Zuvtiipnon Kat o€pPic

TuvTiipnon KatKabapiopog

» Byalere 1o @i and Tnv npida mpwv anod omotadinmorte
€pyacia 6To NAekTPIKO epyaleio.

» Na dwarnpeire To nAekTPIKO €pyaAeio Kat T OXIOPE
aepLopoU mavToTe o€ Kabapr) KardeTaon yua va
pmopeire va epyaleoBe kaAd kat pe acpaleta.

Mta TuxOv avaykaia avTikataotacn Tou NAekTpikoU KaAwdiou

npénetva Siefaybei and T Bosch 1j and éva efoucioboTnpévo

KEVTPO 0€PPIC yia NAekTPIKG €pyaleia Tng Bosch, yia va

ano@euxBei 1ot kabe kivbuvog TG aopalelag.

E€unmpeétnon neAarav kat cupBouléc epappoyiic

H uninpeoia eEunnpérnong meAatav anavd oTic epwTNOELS 0ac
OXETIKA LIE TNV EMOKEUN KL TN GUVTIPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBwe kat yla Ta avTioTolka aviaAAKTIKG. Zxébla
ouvappoAdynong kat Mnpogopiec yia Ta aviaakTika 6a
Bpeite enionc katw amo: www.bosch-pt.com

H opada napoxng oupPoulav Tng Bosch anavta euxapioTwg
TIC EPWTNACELC 0AG YIa TA TIPOIOGVTA PaG Kat Ta e€apTnuaTd Toug.
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A®OTE 0€ OAEC TIC EPWTNTELC KAt TapayYeNES aVTAAMAKTIKGV
onwadnmote To 10WnReLo KwOIKO apiBuo oUPPWVa Pe TV
Mvakida TUMoU Tou MPOIOGVTOC.

EMNada

Robert Bosch A.E.
Epxeiacg 37

19400 Kopwni - Abriva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw Hieubivoerg oépPig Oa Ppeire oTnv
nAektpoviki) d1€0Buvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Andcupon

Ta nAekTpika epyaleia, Ta e€apTApATA KAl Ol CUOKEUAGIEG
TIPEMEL VA AVAKUKAGVOVTAL E TPOTO PIAIKO TIPOG TO
nepiBarov.

)¢

Movo yia xwpeg Tng EE:

YOpowva pe v Eupwnaikn O6nyia 2012/19/EE oxeTIka e
TIC TAAEG NAEKTPIKEC KOt NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG KAl TN
petagopa T odnyiag autnc oe eBviko dikalo dev eivat méov
UNOXPEWTIKO, Ta AxpnoTa NAEKTPIKA epyaleia va ouMéyovTat
EexwploTa yia va avakukhwbouv e Tpomo GIAKO mpog To
nepiBaMov.

Mnv pixveTe Ta nAekTpika epyaleia oTa
anoppipyata Tou omriot oac!

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

[ UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi
» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye gikarir.

Tirkge |49

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymahdir. Fisi hichir

zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)

elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar

gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas

etmesinden kaginin. Viicudunuz topraklandigi anda
biiyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya gikar.

Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli

ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aleti icine

sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rélesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

v

v

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhishkla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapah
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
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ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygunis elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmamiz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymamizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aletiile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagsamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay:
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimim
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin dngoriilen talimata gére kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngoriilen alanin
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Vidalama makineleri icin giivenlik talimati

» Bir calisma sirasinda tespit elemaninin gizli bir kablo
sistemi veya kendi kablosuyla temas etme ihtimali
varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Tespit elemanlari "icinden elektrik
gecen" bir kabloya temas ettiginde elektrikli el aletinin
metal parcalari "elektrige" maruz kalabilir ve operatére
elektrik carpmasina neden olabilir.

» Gdriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun

tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile

iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar sikilir ve

gevsetilirken kisa siireli yiiksek reaksiyon momentleri

ortaya ¢ikabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontroltinii kaybedebilirsiniz.

v

Uriin ve performans agiklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun én kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim
Elektrikli el aleti, civatalarin takiimasi ve sokiilmesi igin
tasarlanmigtir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Vidalamaucu®
(2) Dayanak kovani
(3) Vida derinlik mesnedi icin ayar kovani
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(4) Vidaderinlik mesnedi
(5) Kemere takma klipsi
(6) Donme yonii degistirme salteri

(7)  Acma/kapama salteri sabitleme tusu
(8) Acma/kapama salteri
(9) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(10) Cok amacli vidalama ucu adaptérii”

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak 1n tiimiinii al

programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Malzeme numarasi 3601DA20..

Giris gicli W 650

Bostaki devir sayisi dev/dak 0-5000

Bostaki devir sayisi (240V)  dev/dak 0-5200

Ug girisi %" altigen saft
vidalama ucu

Maks. vidalama ¢api mm 6

Agirlik kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

uyarinca

Koruma sinifi =7

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli tilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grlilti emisyon degerleri EN 62841-2-2 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli gliriilti seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 84 dB(A); ses giicii seviyesi 95 dB(A).
Tolerans K = 3dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (lic yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-2 uyarinca belirlenmektedir:
Vidalama: a, <2,5 m/sn”, K = 1,5 m/sn’

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleriile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriilti emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriilti emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriilti emisyonunu bitiin
kullanim siiresince 6nemli dlciide artirabilir.

Titresim ve giiriiltli emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.

Tirkge |51

Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
6nemli dl¢lide diisirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Uc degistirme (Bakiniz: Resim A)

Vida derinlik mesnedini (4) 6ne dogru gekin. Vidalama
ucunu(1) cekerek cikarin. ihtiyag durumunda cok amach
vidalama ucu adaptorii (10) de disari cekilebilir ve
degistirilebilir.

Ug degisimi tamamlandiktan sonra vida derinlik
mesnedini (4) yeniden takin.

isletim

Cahstirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen
gerilimle ayni olmalidir. 230V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220V ile de calistirilabilir.

Enerjiden tasarruf etmek igin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Donme yoniiniin ayarlanmasi

» Donme yonii degistirme salterini (6) sadece elektrikli
el aleti dururken kullanin.

Donme yonii degistirme salteri (6) ile elektrikli el aletinin

donme yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama

salteri (8) basil durumda ise bu miimkiin degildir.

Saga doniis: Vidalari takmak icin donme yonii degistirme

salterini (6) sol tarafindan asag! itin ve ayni anda sag

tarafindan yukari itin.

Sola doniis: Vidalari gevsetmek veya sokmek icin dénme

yonii degistirme salterini (6) sol tarafindan yukari itin ve ayni

anda sag tarafindan asag) itin.

Acma/kapama

Elektrikli el aletini gahstirmak igin agma/kapama salterine

(8) basin ve salteri basili tutun.

Basili agma/kapama salterini sabitlemek (8) icin sabitleme

tusuna (7) basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (8)

birakin veya sabitleme tusu (7) ile kilitlenmisse, agma/

kapama salterine (8) kisa siire basin ve birakin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini agma/
kapama salterine (8) bastiginiz 6l¢ciide kademesiz olarak
ayarlayabilirsiniz.
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Agma/kapama salterine (8) hafifce bastirma diisiik devir
sayisina neden olur. Batirma kuvveti artinca devir sayisi da
yiikselir.

Vidalama derinliginin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim B)
Ayar kovaniyla (3) vidalama kafasinin is par¢asinda vidalama
derinligi X her doniiste 8 kilitlenen kademe ile olarak
onceden segilebilir. Her kademe vidalama derinliginde

0,25 mm bir degisiklige isaret eder.

Ayar kovanini (3) saat yoniinde gevirmek vidalama
derinligini arttirir, saat yoninin tersine cevirmek ise
vidalama derinligini azaltir.

Gerekli ayari yapabilmek icin en iyi ydontem deneme
vidalamasidir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Elektrikli el aletini sadece kapal durumda somunlara/
vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

Vidayi vidalama ucuna (1) takin. Vida, ok amagli vidalama

ucu adaptoriniin miknatis tutma giicii sayesinde (10)

tutulur. Vidanin ucunu, vidalama derinlik mesnedi (4) is

parcasina temas edene kadar giiclii bir bicimde vidalanacak

malzemeye bastirin.

Elektrikli el aletini calistirin. Vida, ayarlanana vidalama

derinligine ulasilana kadar is parcasina vidalanir. Tahrik

ayrilir; ug girisi artik dénmez. Vidalama derinligini kontrol

edin ve gerekirse yeniden ayarlayin.

Vidalama derinligi icin hizli ayar (Bakiniz: Resim C)

Ayar kovani (3) ile vidalama derinligi Y 6nceden segilebilir:

Vidalari gevsetmek icin vida derinlik mesnedini (4)

tutamak (9) yoniinde klik sesi duyana kadar itin.

D6nme yonii degistirme salterini (6) sol tarafindan asagi itin

ve ayni anda sag tarafindan yukari itin.

Elektrikli el aletini galistirin.

Kemere takma klipsi

Kemere takma Klipsi (5) ile elektrikli el aletini Grnegin

kemerinize takabilirsiniz. Bu sekilde her iki elinizde serbest

olur ve elektrikli el aletini istediginiz an kullanabilirsiniz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» liyi ve giivenli caligabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekliise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Besch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanlig

Miisteri servisleri Griintiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi iiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iriinin tip
etiketi iizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltfer / Bursa

Tel.: +90 224 443 54 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri
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Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C0oziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Paga Caddesi Cay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 6137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri B6limii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Giingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +902128724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Polski|53

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 322 3591323
E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

E Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine

atmayin!
Sadece ABiiilkeleri icin:
Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek Glkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omriind tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine génderilmek zorundadir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] 0$TRZE2ENI E Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sig do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazoéw lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzajg sie iskry, ktore moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty

Bosch Power Tools
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sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposéb modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewod. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwigkszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sig, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego roznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob
» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac

czujnos¢, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosié okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-

cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunac
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, mogg spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosic¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zostac pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic¢, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-

brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtgcznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
g0 i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktdre nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
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nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalajg na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wylacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wkretarkami

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych element mo-
cujacy mogtby natrafi¢ na ukryte przewody elektrycz-
ne lub na wiasny przewdd zasilajacy, elektronarzedzie
nalezy trzymac wytacznie za izolowane powierzchnie.
Kontakt z przewodem elektrycznym pod napieciem moze
spowodowac przekazanie napiecia na nieizolowane cze-
$ci metalowe elektronarzedzia, grozac porazeniem pra-
dem elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzic¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduje szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac. Podczas do-
krecania i odkrecania wkretow i $rub moga okresowo wy-
stapi¢ wysokie momenty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzic¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Polski| 55

OPIS urzqdzenla 1jego zastosowania
Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecert moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub

powaznych obrazen ciata.

Prosze zwrdci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do wkrecania i wykrecania
$rub.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1)  Koncéwka wkrecajaca®
(2) Tuleja ogranicznika gtebokosci wkrecania

(3)  Tulejado regulacji ogranicznika gtebokosci wkreca-
nia

(4) Ogranicznik gtebokosci wkrecania

(5) Zaczepdo paska

(6)  Przetacznik kierunku obrotow

(7)  Przycisk blokady wtacznika/wytacznika
(8)  Wiacznik/wytacznik

(9) Rekojesc (powierzchnia izolowana)
(10) Uniwersalny uchwyt do koricéwek wkrecajacych”

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
K ia nie wchodzi w lardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Wkretarka GTB 650

Numer katalogowy 3601DA20..

Moc nominalna W 650

Predko$¢ obrotowa bez ob- min* 0-5000

cigzenia

Predkos¢ obrotowa bez ob- min™* 0-5200

cigzenia (240V)

Uchwyt narzedziowy wewnetrzny sze-
$ciokatny %"

Maks. @ wkretow mm 6

Waga zgodnie z kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

Klasa ochrony @)

Dane obowiazuja dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napig-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
produktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga si roz-
nic.
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Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN62841-2-2.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycz-
nego 84 dB(A); poziom mocy akustycznej 95 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kieru-
nkow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-2:

Wkrecanie: a, <2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyzigbienia rak, wasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac¢ wtyczke z gniazda.

Wymiana narzedzi roboczych (zob. rys. A)

Zdjac ogranicznik gtebokosci wkrecania (4), zsuwajac go do
przodu. Wyjac koricowke wkrecajaca (1). W razie potrzeby
mozna takze wyjac i wymieni¢ uniwersalny uchwyt do korico-
wek wkrecajacych (10).

Po wymianie narzedzia roboczego ponownie zatozy¢ ogra-
nicznik gtebokosci wkrecania (4).

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrédta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce

znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napigeciem 230 V mozna
przytaczac réwniez do sieci 220 V.

Ustawianie kierunku obrotow

» Przetacznik kierunku obrotow (6) wolno przestawiaé¢
tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Za pomoca przetacznika obrotéw (6) mozna zmienic kieru-

nek obrotéw elektronarzedzia. Przy naci$nietym wiaczniku/

wytaczniku (8) jest to jednak niemozliwe.

Obroty w prawo: Do wkrecania wkretow/$rub nalezy prze-

suna¢ znajdujacy sie po lewej stronie przetacznik kierunku

obrotow (6) do dotu, a znajdujacy sie po prawej stronie -

rownoczesnie do gory.

Obroty w lewo: Do odkrecania lub wykrecania wkretow/

$rub nalezy przesunac znajdujacy sie po lewej stronie prze-

facznik kierunku obrotow (6) do gory, a znajdujacy sie po

prawej stronie — réwnoczesnie do dotu.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzia, nalezy nacisna¢ wiacznik/wy-

facznik (8) i przytrzymac w tej pozycji.

Aby zablokowaé nacisniety wtcznik/wytacznik (8), nalezy

nacisnac przycisk blokady (7).

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/wy-

facznik (8) lub jesli uzyto przycisku blokady (7), nacisnac¢

kratko wigcznik/wytacznik (8), a nastepnie go zwolnic.

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wiaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik (8).

Lekki nacisk na wigcznik/wytacznik (8) oznacza niska pred-
kos¢ obrotowa. Wraz ze zwigkszajaca sie sita nacisku pred-
kos¢ obrotowa rosnie.

Ustawianie gtebokosci wkrecania (zob. rys. B)

Za pomoca tulei (3) mozna ustali¢ gtebokos¢ zanurzenia X
tha wkretu/sruby w materiale w 8 stopniach na kazdy obrat.
Kazdy stopien odpowiada zmianie gtebokosci wkrecania o
0,25 mm.

Obracanie tulei (3) w kierunku zgodnym z ruchem wskazo-
wek zegara zwigksza gtebokos$¢ wkrecania, obracanie w kie-
runku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara zmniejsza
gteboko$¢ wkrecania.

Wiasciwa gtebokos¢ wkrecania mozna ustali¢, przeprowa-
dzajac wkrecanie prébne.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac¢ wtyczke z gniazda.

» Nie wolno przyktadac wtaczonego elektronarzedzia do
nakretki/$ruby. Obracajace sig narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tba ruby.

Przytozy¢ wkret/srube do koricowki wkrecajacej (1). Wkret/

$ruba sa przytrzymywane przez magnes uniwersalnego

uchwytu do koricdwek wkrecajacych (10). Docisnaé kon-
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cowke wkretu/$ruby do materiatu, az ogranicznik gtebokosci
wkrecania (4) dotknie powierzchni.

Wiaczy¢ elektronarzedzie. Rozpocznie sie wkrecanie wkretu/
$ruby w materiat, az do osiagniecia ustalonej gtebokosci. Na-
ped zostaje wytaczony; uchwyt narzedziowy przestaje sie
obracaé. Skontrolowac gteboko$¢ wkrecania i w razie po-
trzeby podregulowac.

Szybka regulacja gtebokosci wkrecania (zob. rys. C)
Zapomoca tulei (3) mozna wstepnie wybrac gtebokos¢
wkrecania Y:

Do odkrecania wkretow/$rub nalezy przesunac ogranicznik
gtebokosci wkrecania (4) w kierunku rekojesci (9) az do sty-
szalnego klikniecia.

Przesunac znajdujacy sie po lewej stronie przetacznik kierun-
ku obrotow (6) do gory, a znajdujacy sie po prawej stronie -
réwnoczesnie do dotu.

Wiaczy¢ elektronarzedzie.

Zaczep do paska

Za pomocg zaczepu (5) mozna wygodnie zawiesic elektrona-
rzedzie, np. pasku. Dzieki temu obie rece sg wolne, a elek-
tronarzedzie znajduje sie w zasiegu reki.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac¢ wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecié ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Besch, co pozwoli uniknac ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czgsciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespét doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Parstwo wszystkie szcze-
goty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450
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Faks: 22 7154440
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadéw
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢

do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami ochrony srodowiska.

)5

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami ochrony srodowiska.

Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] VYSTRAHA  Prostudujte sivechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokynl mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi* se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v istoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouZiti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad naradim.

Bosch Power Tools
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Elektricka bezpe¢nost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na iicel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvy3uiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
poutzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud’te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pfistupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. No$eni osobnich ochrannych pomdicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, drive
nez jej uchopite, ponesete Ci pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, miize dojit k irazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mtize dojit
k poranéni.

» Nepreceiiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vZdy rovnovahu. Tim miZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrZujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Qdsavani prachu mze sniZit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepietéZujte. Pro svou praci
poutzijte k tomu uréené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinaCem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatfeni zabrani nedmysInému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte nafadi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zZlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pied pouzitim
elektrického nafadi opravit. Mnoho Grazd ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetiované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pFitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouZiti mize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, ¢isté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoziuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpeénost elektrického nafadi ziistane zachovana.
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Bezpecnostni upozornéni pro Sroubovaky

» Provadite-li operaci, pfi které se miize spojovaci
prvek dostat do kontaktu se skrytou elektroinstalaci
nebo vlastnim napajecim kabelem, drzte elektrické
naradi za izolované uchopovaci plochy. Pfi kontaktu
spojovaciho prvku se Zivym vodi¢em muize nechranénymi
kovovymi castmi elektrického naradi vést elektricky
proud a zpdsobit traz obsluhy.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim miZe vést k poZaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu méize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zptisobi vécné skody
nebo miZe zplisobit zasah elektrickym proudem.

» Elektronaradi drzte pevné. Pri utahovani a povolovani
Sroubd mohou vzniknout vysoké reak¢ni momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

Popis vyrobku a vykonu
Piectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpeénostnich upozornéni a pokynd mize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s ur¢enym ticelem
Elektronaradi je uréené k zaSroubovavani a povolovani
$roubd.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1)  Sroubovaci bit”

(2) Dorazova objimka

(3) Nastavovaci objimka pro hloubkovy doraz pro
Sroubovani

(4) Hloubkovy doraz pro $roubovani

(5) Sponana pasek

(6) PrepinaC sméru otaceni

(7)  Aretacni tlacitko vypinace

(8) Vypina¢

(9) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

(10) Univerzalni drzak biti"
A) Zobrazené nebo popsané prisludenstvi nepatii
Jardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislus i
naleznete v naSem programu prislusenstvi.
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Technické tidaje

Sroubovak GTB 650
Cislo zbozi 3601DA20..
Jmenovity prikon W 650
Otacky naprazdno min’* 0-5000
Otacky naprazdno (240V) min* 0-5200
Upinani nastroje %" vnitfni Sestihran
Max. @ $roubli mm 6
Hmotnost podle kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014

Trida ochrany B

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti
a u specifickych provedeni pro pfislusné zemé se mohou tyto tdaje
lisit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-2.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku
84 dB(A); hladina akustického vykonu 95 dB(A). Nejistota
K=3dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-2:

$roubovani: a, <2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?

Urover vibraci a Groven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované mérici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro pfedbéZny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena troven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatec¢nou tdrzbou, miZe se troven hluku a troven
vibraci lisit. To miiZe zatiZeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred Gcinky vibraci, jako je napf. idrzba
elektronaradi a nastrojl, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pred kaZdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Vyména nastroje (viz obrazek A)

Sejméte hloubkovy doraz pro $roubovani (4) smérem
dopredu. Vytahnéte Sroubovaci bit (1). V pfipadé potieby
Ize vytahnout také univerzalni drzak bitd (10) a vyménit ho.
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Po provedeni vymény nastroje znovu nasad'te hloubkovy
doraz pro Sroubovani (4).

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tidaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

Nastaveni sméru otaceni

» Prepina¢ sméru otaceni (6) pouzivejte pouze tehdy,
kdyz je elektronaradi zastavené.

Pomoci prepinace sméru otaceni (6) mizete zménit smér

otaceni elektronafadi. Pi stisknutém vypinaci (8) to ale neni

mozné.

Chod vpravo: Pro zasroubovani $roubi posurite prepina¢

sméru otaceni (6) na levé strané dold a zaroven na pravé

strané nahoru.

Chod vlevo: Pro povoleni, resp. vySroubovani $roubl

posunite prepinac sméru otaceni (6) na levé strané nahoru

azaroven na pravé strané dolt.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (8) a drzte ho

stisknuty.

Pro zajisténi stisknutého vypinace (8) stisknéte aretacni

tlacitko (7).

Pro vypnuti elektrického naradi uvolnéte vypinac (8), resp.

pokud je zaaretovany aretacnim tlacitkem (7), kratce

stisknéte vypinac (8) a pak ho uvolnéte.

Nastaveni otacek

Otacky zapnutého elektronaradi mizete plynule regulovat
tim, jak moc stisknete vypinac (8).

Mirnym stisknutim vypinace (8) dosahnete nizkych otacek.
S rostoucim tlakem se poCet otacek zvySuje.

Nastaveni hloubky $roubovani (viz obrazek B)

Pomoci nastavovaci objimky (3) Ize zvolit hloubku
za$roubovani X hlavy Sroubu do obrobku v 8 zaaretovanych
stupnich na jedno otoceni. Kazdy stupen odpovida zméné
hloubky $roubovani 0 0,25 mm.

Otacenim nastavovaci objimky (3) po sméru hodinovych
rucicek dosahnete vétsi hloubky Sroubovani, otacenim proti
sméru hodinovych ru¢icek mensi hloubky Sroubovani.
Potfebné nastaveni zjistite nejlépe zkusebnim
zasroubovanim.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Elektronaradi nasazujte na matici/Sroub pouze
vypnuté. Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Nasad'te $roub na roubovaci bit (1). Sroub je pfidrzovan

magnetickou silou univerzalniho drzaku bitti (10). Pfitlacte

$picku Sroubu silou proti materialu, do kterého Sroubujete,
aby hloubkovy doraz pro $roubovani (4) stal na obrobku.
Elektronaradi zapnéte. Sroub se zasroubovava do obrobku,
dokud neni dosazena nastavena hloubka $roubovani. Pohon
se rozpoji; upinani nastroje se jiz neotadi. Zkontrolujte
hloubku Sroubovani a pfipadné ji sefid'te.

Rychlé nastaveni hloubky Sroubovani (viz obrazek C)
Pomoci nastavovaci objimky (3) Ize predvolit hloubku
SroubovaniY:

Pro povolovani $roubi posunite hloubkovy doraz pro
Sroubovani (4) ve sméru rukojeti (9), az uslysite cvaknuti.
Posunte prepina¢ sméru otaceni (6) na levé strané nahoru
a zaroven na pravé strané dold.

Zapnéte elektrické naradi.

Spona na pasek

Pomoci spony na pasek (5) mizete elektronaradi zavésit
napr. na pasek. Pak mate obé ruce volné a elektronaradi je
kdykoli po ruce.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobre a hezpecné.

Je-li nutnd vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Besch, abyste zabranili ohrozeni bezpecnosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a idrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pripadé dotazti k nasim vyrobkiim a pfislusenstvi vam
ochotné pomiize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodmine¢né uved'te 10mistné vécné ¢islo podle
typového stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vépence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mliZzete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420 519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisti najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Likvidace

Elektronaradi, prislusenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

)¢

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VY'STR AHA  Precitajte si vietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

NedodrZiavanie véetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ntrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzaju horf'avé kvapali-
ny, plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Sniiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pridom.

Slovencina|61

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sii napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvysené riziko trazu elektrickym pridom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnui $niru na iné nez urcené tcely:
na nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnii $niru. UdrZiavajte sietovii $niru mimo
dosahu horucich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujticich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $niry zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlzovacie kable, ktoré st schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko trazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych pradoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko Grazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost oséb

» Bud'te ostraziti, sustred'te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia méze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-

vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-

nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-

Ce sluchu, podra druhu elektrického naradia a spésobu

jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického

naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-

vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prendsa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZe mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomdcky alebo kluce na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kI'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej Casti
elektrického naradia, moZze spdsobit vazne poranenia
0s0b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ru¢né elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

v
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» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani $perky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych suéasti. Volny
odev, dihé vlasy alebo $perky sa mdzu zachytit do rotuju-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, Ci sti dobre pripojené
aspravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moZze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu néra-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Néradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku siefovej $niiry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje netimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
aleho ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené siiciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatocnou tdrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a hezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a &innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany tcel moZze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a tichopové povrchy udrZujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti

a ichopové povrchy neumoziuji bezpe¢nt manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
suciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpecnosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre skrutkovace

» Ak vykonavate pracu, kde sa méZe spojovaci material
dostat do kontaktu so skrytou elektroinstalaciou
alebo vlastnym napajacim kablom, drzte elektrické
naradie za izolované uchopovacie plochy. Spojovaci
materidl pri kontakte s fazou méze prepojit odhalené
kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel moze byt zasia-
hnuty elektrickym pridom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obraf'te na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodic¢om pod napatim moZze spdsobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym priidom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok exploziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecné Skody
alebo m6Ze mat za nasledok zasah elektrickym pridom.

» Pri praci ru¢né elektrické naradie dobre drzte. Pri uta-
hovani a uvolmovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zverdaka je bezpeénejsi ako ob-
robok pridrziavany rukou.

» Pockajte na tipIné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méZze zapricinit
tiraz elektrickym prddom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v sulade s ur¢enim

Toto néradie je urcené na zaskrutkovavanie a uvolfiovanie
skrutiek.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1)  Skrutkovaci hrot"
(2) Dorazova objimka

(3) Nastavovacia objimka pre hfbkovy doraz skrutkova-
nia
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(4)  Hibkovy doraz skrutkovania

(5) Spona naopasok

(6) Prepina¢ smeru otacania

(7)  Zaistovacie tladidlo vypinaca

(8) Vypina¢

(9)  Rukovat (izolovana tchopova plocha)

(10) Univerzalny drziak hrotov”
A) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do tan-

dardného rozsahu dodavky. Komy pr VO naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.
Technické tidaje
Vecné Cislo 3601DA20..
Menovity prikon W 650
VolnobeZné otacky min* 0-5000
Volnobezné otacky (240 V) min* 0-5200
Upinanie nastroja %" vnutorny Sest-
hran
Max. @ skrutiek mm 6
Hmotnost podla kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Trieda ochrany B

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odlisnych napatiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
tdaje lisit.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-2.

Urovefi hluku elektrického néradia pri poutiti vahového fil-
tra A je typicky: droven akustického tlaku 84 dB(A); troven
akustického vykonu 95 dB(A). Neistota K = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sticet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-2:
Skrutkovanie: a, <2,5 m/s’, K = 1,5 m/s?

Urover vibracii a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouZit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné spdsoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické ndradie vyuZiva na iné spdsoby pouZitia, s odlidny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odli$ovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohl'adnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Slovencina| 63

Na ochranu obsluhujucej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: idrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovi zastréku zo zasuvky.

Vymena nastroja (pozri obrazok A)

Vytiahnite hibkovy doraz skrutkovania (4) smerom dopredu.
Vytiahnite skrutkovaci hrot (1) von. V pripade potreby sa
mdZze vytiahnut von aj univerzalny drziak

hrotov (10) a vymenit.

Po vymene néstroja nasufite hibkovy doraz

skrutkovania (4) naspat.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Dodrite napitie siete! Napdtie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s idajmi na typovom stitku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa moze prevadzkovat aj s napatim
220V.

Nastavenie smeru otacania

» Prepinac smeru otacania (6) aktivujte len pri zastave-
nom elektrickom naradi.

Prepina¢om smeru otacania (6) mozete menit smer otacania

elektrického naradia. Nie je to vSéak mozné vtedy, ked' je

stlaceny vypinac (8).

Pravobezny chod: Na zaskrutkovavanie skrutiek posunte

prepina¢ smeru otacania (6) na lavej strane nadol a sticasne

na pravej strane nahor.

Lavobezny chod: Na uvolnenie, prip. vyskrutkovavanie

skrutiek posunite prepina¢ smeru otacania (6) na lavej

strane nahor a sti¢asne na pravej strane nadol.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie elektrického naradia stlaéte vypinac (8) a drzte

ho stlaceny.

Na zaistenie stlaceného vypinaca (8) zatlacte zaistovacie

tlacidlo (7).

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (8), prip.

ked je zaistovacim tlacidlom (7) zaaretovany, stlacte kratko

vypinac (8) a potom ho uvolnite.

Nastavenie otacok

Otacky zapnutého elektrického ndradia mozete plynulo regu-

lovat tym, do akej miery stlacate vypinac (8).

Mierny tlak na vypinac (8) vyvola nizke otacky. Pri zvyseni

tlaku sa otacky zvysia.

Nastavenie hibky zaskrutkovania (pozri obrazok B)

Nastavovacou objimkou (3) sa moze predvolit hibka za-
skrutkovania X hlavy skrutky do obrobku v 8 zapadkovych
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stupfioch na jedno otocenie. Kazdy stupen zodpoveda zme-
ne hibky zaskrutkovania 0 0,25 mm.

Otacanim nastavovacej objimky (3) v smere pohybu hodi-
novych ruciciek sa nastavi vi¢sia hibka zaskrutkovania, otd-
¢anim proti smeru pohybu hodinovych ruciciek sa nastavi
mensia hibka zaskrutkovania.

Potrebné nastavenie zistite najlepsie vykonanim praktickej
skusky skrutkového spoja.

Upozornenia tykajlice sa prace

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovi zastréku zo zasuvky.

» Na skrutku/maticu prikladajte ru¢né elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné na-
stroje by sa mohli zo$myknut.

Zavedte skrutku na skrutkovaci hrot (1). Skrutka sa pridrzi

magnetickou silou univerzalneho drziaka hrotov (10). Pri-

tlacte hrot skrutky silno proti zoskrutkovavanému materialu
tak, aby hibkovy doraz skrutkovania (4) stal na obrobku.

Zapnite elektrické naradie. Skrutka sa zaskrutkuje do obrob-

ku tak d'aleko, a7 sa dosiahne nastavena skrutkovacia hibka.
Pohon sa potom vypne, upinacia hlava ru¢ného elektrického
naradia sa prestane otacat. Skontrolujte skrutkovaciu hibku
av pripade potreby ju prestavte na ind hodnotu.

Rychle nastavenie hibky skrutkovania (pozri obrazok C)
Pomocou nastavovacej objimky (3) mozno predvolit hibku
skrutkovania Y:

Na povolovanie skrutiek posurite hibkovy doraz
skrutkovania (4) v smere rukoviti tak, (9), aby ste poculi
cvaknutie.

Posunite prepina¢ smeru ota¢ania (6) na lavej strane nahor
asticasne na pravej strane nadol.

Zapnite elektrické naradie.

Spona na opasok

Pomocou upinacej spony (5) si moZete zavesit toto ruéné
elektrické naradie napr. na opasok. V takom pripade budete
mat obe ruky volné a ru¢né elektrické naradie budete mat
stale v pohotovosti.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vsetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovi zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie $trbiny udrZiavajte

vizdy v Eistote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-

ne.
Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-
konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb
zakaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajtice sa
opravy a tdrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informécie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otdzok tykajlcich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48703 800

Fax: +421 248703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Elektrické naradie, prislu$enstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

E Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného

odpadu z domacnosti!
Len pre krajiny EU:

Podla europskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, elbirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eldirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tliz-
hoz és/vagy slilyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az elbirasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.
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Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zslfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kévetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeldddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoloaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugdk és a
megfeleld dugaszold aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiittestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol

és a nedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathol. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktal, olajtl, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektdl. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az dramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitdt hasznaljon. AKiiltéri
hosszabbité hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-véddkapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitdszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. A védofelszerelések, minta porvédé alarc, cst-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
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és/vagy az akkumulatort, valamint mielétt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt dllapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyenstilyat megtartsa. gy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhdjata
mozgo részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és osszegyiijtéséhez sziikséges he-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgytijto be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt slyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huizza ki a csatlakoz6t az aramforrashél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthaté az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.
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» Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagdélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-

szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-
riilményeket valamint a kivitelezendd munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra valo alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszds fogantyUk és markol6 feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-

saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok csavarozogépek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, ha olyan miiveletet hajt végre,
melynek soran a rogzitd elemek rejtett vezetékekhez
vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapvezetékeé-
hez érhetnek. Ha a rogzitd elemek hozzaérnek egy fe-
sziiltség alatt all6 vezetékhez, az elektromos kéziszer-
szam fedetlen fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhet-
nek, ami aramiitéshez vezethet.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkeresd késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megeérint, az tlizh6z és dramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongaldsa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot.
A csavarok megszoritaskor és kilazitasakor rovid idére
magas reakcios nyomatékok Iéphetnek fel.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogd szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van régzitve, mintha csak
akezével tartand.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és
a kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi el6irasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizh6z és/vagy stlyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérijiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsé részében
taldlhat¢ dbrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csavarok behajtasara és kicsa-
varasara szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Akésziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.

(1) Csavarozobit”

(2) Utkozohiively

(3) Mélységbeallito gy(iri szegmensflirészlapokhoz

(4) Csavarozasi mélységi iitkozé

(5) Ovtarto csat

(6) Forgasirany-atkapcsold

(7)  Bekapcsolasi reteszeld gomb a be-/kikapcsold sza-
méra

(8) Be-/kikapcsold

(9) Fogantyl (szigetelt fogantyu-feliilet)

(10) Univerzalis bittart6"

A) Aképeken lathatd vagy a szévegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Csavarozogép GTB 650

Rendelési szam 3601DA20..
Névleges felvett teljesitmény W 650
Uresjarati fordulatszam perc’! 0-5000
Uresjarati fordulatszam perc* 0-5200
(240V)

Szerszambefogd egység %" bels6 hatlapos
Max. csavar-@ mm 6
Suly az kg 1,4

LEPTA-Procedure
01:2014”(2014/01
EPTA-eljaras) szerint
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Csavarozogép GTB 650

Erintésvédelmi osztaly (o)

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltérd fe-
szliltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok véltozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

Azajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-2 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelést zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 84 dB(A); hangteljesitmény-
szint 95 dB(A). A szoras, K = 3 dB.

Viseljen fiilvédot!

Arezgési Osszértékek, a, (a harom irany vektordsszege) és a
K szoras EN 62841-2-2 szabvanynak megfeleléen meghata-
rozott értéke:

Csavarozas: a, <2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitdsara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazésokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasznal-
jak, a rezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast [ényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast [ényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakoz6 dugét a
dugaszoloaljzathol.

Szerszamcsere (lasd a A abrat)

Huzza le eldrefelé a (4) csavarozasi mélységi iitkzot. Hizza
kia (1) csavarozo bitet. Sziikség esetén a (10) univerzalis
bittartot is ki lehet huzni és ki lehet cserélni.
Aszerszamcsere befejezése utan tegye ismét fel a helyére

a (4) csavarozasi mélységi litkoz6t.
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Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halozati fesziiltségre! Az ramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halézati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

A forgasirany beallitasa

» A (6) forgasirany-atkapcsoldt csak allé elektromos ké-
ziszerszam esetén kapcsolja at.

A (6) forgasirany-atkapcsold az elektromos kéziszerszam

forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (8) be-/ki-

kapcsold be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-

kapcsolni.

Jobbra forgas: Csavarok behajtasahoz tolja el a bal oldalon

lefelé és egyidejlileg a jobb oldalon felfelé a (6) forgasirany-

atkapcsoldt.

Balra forgas: Csavarok kioldasahoz, illetve kicsavarasahoz

tolja el a bal oldalon felfelé és egyidejlileg a jobb oldalon lefe-

1é a (6) forgasirany-atkapcsolot.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja

be és tartsa benyomva a (8) be-/kikapcsoldt.

Abenyomott (8) be-/kikapcsold rogzitéséhez nyomja be a

(7) rogzité gombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a

(8) be-/kikapcsoldt, illetve, ha az az adott helyzetben a (7)

rogzitbgombbal rogzitve van, nyomja be révid idére, majd

engedie el a (8) be-/kikapcsolot.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat annak
megfeleléen szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (8) be-/
kikapcsolot.

A (8) be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhe nyomas alacsony 16-
ketszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a forsulat-
szam is novekszik.

A csavarozasi mélység beallitasa (lasd a B abrat)

A (3) beallitohiivellyel a csavarfejnek a munkadarabba valé X
becsavarozasi mélységét fordulatonként 8 bepattand foko-
zatban be lehet allitani. Mindegyik fokozat a becsavarozasi
mélység 0,25 mm-es megvaltozasanak felel meg.

A (3) beallitohiivelynek az ramutatd mozgasaval megegye-
z6 irdnyba valo elforgatasakor a becsavarozasi mélység no-
vekszik, ellenkezé irdnyban csokken.

Asziikséges bedllitast a legcélszeriibb egy prébacsavarozas-
sal meghatarozni.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakoz6 dugot a
dugaszoloaljzathél.
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» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel az anyacsavarra / csavarra. A forgo betét-
szerszamok lecstiszhatnak.

Vezesse hozza a csavart a (1) csavarozd bithez. A csavart

a(10) univerzalis bittartd magneses mezeje megtartja.

Nyomja a csavar hegyét erételjesen a munkadarabhoz, amig

a (4) csavarozasi mélységi iitkozo felfekszik a munkadarab-

ra.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot. A csavart a ké-

sziilék becsavarja a munkadarabba, amig az el nem éri a be-

allitott becsavarozasi mélységet. A hajtomdit a kuplung szét-
vélasztja, a szerszam befogo egység nem forog tovabb. El-
lendrizze, és sziikség esetén allitsa utana a becsavarozasi
mélységet.

A becsavarozasi mélység gyors beallitasa

(lasd a C abrat)

A (3) beallito hiivellyel elére ki lehet valasztani az Y becsava-

rozasi mélységet:

Csavarok kihajtasahoz tolja el a (4) csavarozasi mélységi iit-

koz6t a (9) fogantyd felé, amig egy kattanast nem hall.

Tolja el a (6) forgasirany-atkapcsoldt a bal oldalon felfelé és

ezzel egyidejlileg a jobb oldalon lefelé.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

Ovtarto csat

A (5) 6vtarto csat segitségével az elektromos kéziszersza-

mot példaul felakaszthatja egy hevederre. Ekkor mindkét ke-

ze szabad, és az elektromos kéziszerszam mindig rendelke-

zésre dll.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Azelektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakoz6 dugét a
dugaszoloaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely Ggyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio Iépjen fel.

Vevdszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nydijt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell
Gjrafelhasznélasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-

26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-

16 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-

nélhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon dssze kell

gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld tjra
felhasznalasra le kell adni.

Pycckui

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro0 C0l03a
(TamoxxeHHoro coo3a)

B cocTaB akcnnyatauMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPefyCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM [N NPOAYKLMM, MOTYT BXO[UTb HACTOR-
Ljee pyKOBOJCTBO M0 3KCMyaTaLyu, a TakKe NPUNOKEHHS.
WHopmaLms o NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPXKUTCA
B IPUNOXKEHUU.

WHopMaLms o cTpaHe NPOMCXOXKAEHUA YKasaHa Ha Kopny-
Ce U30EeNKA U B NIPUNOKEHUH.

[lata M3roToBNEHMA yKkadaHa Ha NocneaHen cTpaHuLe 0b-
NoXKK PykoBoacTaa.

KoHTaKTHaA MH(OPMALMA OTHOCUTENBHO MMMOpPTEPa Coaep-
JKMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenna

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnsaet 7 net. He pekomeHayeT-
€A K 3KCnnyaTaluu no UCTeUEeHU 5 NeT XpaHeHHs ¢ Aatbl
13roToBneHuA be3 npeaBapUTeNbHON NPOBEPKM (AaTy U3ro-
TOBNEHUA CM. Ha BTMKeTKe).

YKasaHHbIM CpPOK Cnyxbbl fiercTBUTENeH Npu cobniofeHun
notpebutenem TpeboBaHWi HACTOALLEro PyKOBOACTBA.
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MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He MCMONb30BaTb NPH CUIIbHOM UCKPEHNH

— He MCMONb30BaTb NPH NOABNEHUN CUNbHO BUOPALMM

— He MCMONb30BaTb C NepebUTLIM UK OTONEHHBIM INEKTPH-
ueckum kabenem

~ He MCMONb30BaTb NPH NOABNEHMH [1bIMA HENOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca 3aenus

Bo3amoxxHbie owKnbouHble AeHCTBHA NepcoHana

— He MCMONb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM MAK MO-
BPEXEHHbIM 3aLNTHBIM KOXKYXOM

— He MCMONb30BaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPaHCTBE BO BPEMA
noxaA

— He BK/oUaTh NPy Nonagax1m Bofbl B KOpNyc

Kputepun npeenbHbIX COCTOAHNA
~ NepeTépT UNW NOBPEXAEH aNeKTPUUECKMit kabenb
~ MOBPEX[EH Kopnyc U3aenua

Tun ¥ NepHOANUHOCTb TEXHUUECKOTO OGCIly)KHBaHMH
- PeKkomeHayeTcA 0UMCTUTb UHCTPYMEHT OT MblK nocne
Ka)X[10ro MCNonb3oBaHuA.

XpaHeHune

- HeobX0fIMMO XpaHUTb B CyXOM MecTe

- HeobXo/MMO XpaHWUTb BAAnM OT UCTOUHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEPATyp 1 BO3AEHCTBUA CONMHEUHDBIX NTyYein

- NpY XpaHeHuu HeobxoarMo u3beraTb pekoro nepenasa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He AonyckaeTca

- noapobHble TPebOBaHHUA K YCNOBUAM XpaHEHUS CMOTPHUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

~ XpaHuTb B ynakoBKe NPeAnpUATMA — U3rOTOBUTENA B
CKNafICKMX MOMELLEHHUAX NPK TeMNepaType OKpyxXatoLen
cpepbl oT +5 o +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
Ayxa He pomkHa npesblwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKka

— KaTeropuuecku He JonycKaeTcs nafeHue 1 niobble Mexa-
HWYECKMe BO3AENCTBUA HA YNAKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBke

- NPy pa3rpyske/norpysKe He 10MyCKaeTCs UCNob30Ba-
HWe Ntoboro Bupa TEXHWKH, paboTaloLLeit No NpUHLUMNY
3KKMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHUA K YCNIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKU
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTh NPK TEMMNepaType OKpyxaloLLen cpe-
abl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[yxa He pomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3saHusa no TexHuke 6e3onacHoCcTH

006wue yka3aHus no TexHuKe be3onacHocTH ana
3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB
MpouwuTaiite Bce yka3aHWA No Tex-

NPEAYNPE-

XKOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, MHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cneuuduKaLuu,

npefoCTaBNeHHbIE BMECTE C HACTOALUM INEKTPOUHCTPY-

meHToM. HecobnioaeHue Kakux-nMbo 13 yKazaHHbIX HUKE
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MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUA SNEKTPUYe-

CKMM TOKOM, MOXapa 1/Wnu TAKeNbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3TH HHCTPYKLMK ¥ YKa3aHua ana byaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX W YKa3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha neK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMYNATOPHbIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT (be3 ceTeBoro

LWHYpa).

Be3onacHoctb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MECTO B UHCTOTE M XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. BecnopsaoK UK HEOCBELLEHHbIE YuacTKK pa-
bouero mecta MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CNIyYasM.

» He paboraiite ¢ 3neKTpOHHCTPYMEHTaMH BO B3PbIBO-

onacHoi atmocdepe, Hanp., coaepalyei ropioune

XHUAKOCTH, BOCTIIAMEHAIOLLMECA ra3bl UMK NbiNb.

INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K

BOCMNAMEHEHUIO MbINK UK NapoB.

Bo BpemA paboTbi ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM He fionyc-

KaitTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecry fereit u no-

CTOPOHHMX NHuL,. OTBNEKLWNUCH, Bbl MOXeTe noTepATb

KOHTPONb Haf, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopypnosaHue npefHasHaueHo AnA paboThl B 6bITOBbIX
YCNOBUAX, KOMMEPUECKUX 30HaX 1 ODLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HaX C ManblM 31eKTPONo-
Tpebnexunem, be3 Bo3aenCcTBUA BPEAHbIX M ONacHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaHHe NpeaHa-
3HaueHo AnA aKcnnyaraumu 6e3 NoCTOAHHOro NPUCYT-
CTBMA 06CYXMBAIOLLErO NEPCOHana.

v

InektpobesonacHoCTb

» LUtencenbHas BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOANTD K WTencenbHoM posetke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHA B WTENCEeNbHYIo BUNKY. He
npUMeHsiiTe NnepexoaHble WTeKepbl Ans aneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3alHUTHbIM 3a3eMneHneM. Hens-
MEHEHHbIE LITENCENbHbIe BUMKK W NOAXOAALME
LUTEMNCENbHbIE PO3ETKN CHUXKAIOT PUCK MOPAKEHUSA INEK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpalyaiite TeNeCHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEHHbI-
MU NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C TPy6amu, anemeHTaMu
0TONNEHUs, KYXOHHbIMH MNUTaMH U XONOANNbHUKAMH.
Mpu 3a3eMneHnn Ballero Tena noBbIlLAETCA PUCK Nopa-
KEHWA ANEKTPOTOKOM.

» 3awuwaiTe ANEKTPOMHCTPYMEHT OT AOXKASA H CbIpo-
CTH. [TPOHMKHOBEHHE BOfbl B 3N1EKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUAET PUCK NOPAKEHNA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetcs HCMONb30BaTh WHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0. HUKOrAa He UCnonb3yiiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKM HNM NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UMK ANA
M3BNeYeHNs BUMKH U3 WITENCENbHOI PO3ETKH. 3aluu-
wWaliTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BLICOKUX TeMneparyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK HNH MOABH)KHbIX YacTel 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA. [10BPEXAEHHDIM UMK CYTaHHbIM LWHYP
MOBbILUIAET PUCK OPAKEHNA INEKTPOTOKOM.

» Mpu paboTe ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM MOA OTKPbITLIM
HeboM npuMeHaAiiTe NpuroaHbie Ana atoro kabenu-
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yANUHUTENH. [TpUMeEHeH1e NPUroaHOro Ana paboTel nog
OTKPbITbIM HE6OM Kabens-yanuHUTENs CHUXKAET PUCK Mo-
PaXEeHWUA INEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXXHO M36eXKaTb NPUMEHEHNA 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoUaiTe
3NEKTPOUHCTPYMEHT Yepes yCTPOHCTBO 3aLUTHOTO OT-
KnioueHus. [pumMeHeHe yCTPOHCTBA 3aLLMTHOTO OTKIIHO-
UEHMA CHIUKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPAKEHMA.

BesonacHocTb nioaen

» byabTe BHMMaTenbHbl, CNeauTe 3a TeM, 4To Aenaete, u
NpPoAYMaHHO HauMHaiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToMm. He nonb3y#tech 3neKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSHHH WK NOJ, BO3/AEHCTBMEM HAPKOTHKOB,
anKorons WNu1 NeKapcTBeHHbIX cpeacTB. OuH MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTU NpU PaboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPAaBMaM.

» [pumMeHsiiTe cpecTBa HHAMBHAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aLyuTHbIEe OUKH. Micnonb3oBaHne
CPeCTB UHAMBMAYaNbHOM 3aLUMTbI, Kak TO: 3aLUTHOM
Macku, 0byBM Ha HECKONb3ALLEN NOAOLIBE, 3ALUMTHOTO
LUNeMa Unu CPeRCTB 3aLMTbl OPraHoB Cyxa, B 3aBUCHMO-
CTH 0T BUAA paboTbl € INEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYYEHUA TPABM.

» lpepotBpauyaiite HenpepHaMmepeHHOe BKNIOYEHHE
aneKTpouHcTpyMeHTa. Mepea TeM Kak NoAKNIOUUTL
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/WNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb UMK NEPEHOCHTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
[UTECD, YTO OH BbIKMIOUEH. YAepxaHue nanbla Ha Bbl-
Kntouartesne npu TpPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHNE K CETU NUTAHUA BKNIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIIyUaAMM.

» Y6upaiite yCTaHOBOUHbIA MHCTPYMEHT UK FaeyHble
KNIOYN A0 BKNIOYEHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTa. MHCTpY-
MEHT UMK KNtou, HaXOAALMACA BO BpaLLAoLLencs uacTu
3NEeKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuH1malite HeecTecTBeHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaiite ycroituuBoe nonoXeHue u
coxpaHsiite paBHoBecHe. bnarogaps atomy Bbl MoxeTe
NyyLLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKM-
[JaHHbBIX CUTYaLUAX.

» Hocurte noaxoasauyto pabouyto ogexay. He Hocute
LIMPOKYIO OAEXAY H yKpaweHua. [lepxxure Bonocbl 1
opexay BAanu oT NoABWXKHbIX AeTaneid. LLnpokas ofe-
X[a, YKPaLLEHWA UMK [iIMHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLYAMMUCA YACTAMM.

» [pu HanuuUK BO3MOXKHOCTH YCTAaHOBKH NMbINEoTCaChbl-
BalOLLMX U NbINec6opHbIX YCTPOHCTB NpoBepsaiTe UX
npucoeanHeHUe W NPaBUNbHOE HCNONb30BaHHe. Mpy-
MeHEHHE MbiNeoTcoca MOXET CHU3WTb ONACHOCTb, CO3fa-
BaeMyI0 Mbinblo.

» Xopoluee 3HaHHe INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONyYeHHoe
B pe3ynbTare YacToro UX UCMonb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAUTbL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHUKH 6e30nacHOCTH 06paLLeHHsA C 3NeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfIHO HebpexHoe AeiCTBUE 3a A0NI0 CEKYHADI
MOXET NPUBECTU K CEPbe3HBIM TPAaBMaM.

» BHWUMAHME! B cnyuae Bo3HMKHOBeHHA nepebos B pabo-

Te 3NeKTPOUHCTPYMEHTa BCNIEACTBHUE NOMHOIO UMK Ya-
CTUUHOTO NpeKPaLLEHUA 3HeProcHabXeHUA UK NoBpe-
KAEHWA Lienu ynpaBneHua 3HeprocHabxeHnem ycraHo-
BWTE BbIKNIOUaTeNb B NON0OXeHHe Bbikn., ybeauslumce,
UTO OH He 3abnokupoBaH (Npu ero Hanuunu). OTKNKoUKTE
CETeBYI0 BUNKY OT PO3ETKM UK OTCOEANHUTE CbEMHbIA
aKKyMynATop. 3TUM NPeAOoTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
MblIi NOBTOPHBbIN 3aMycK.

KBanuuuMpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALMM PYKOBOACTBOM NOAPa3yMeBaeT LY, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PEryNMPOBKOM, MOHTAXXOM, BBOZLOM 3KCMyara-
LMto obenyKMBaHUEM aNEKTPOUHCTPYMEHTa.

K pabote ¢ aneKTpoMHCTPYMEHTOM AONYCKAKOTCA NHLA He
Monoxe 18 net, U3yunBLLMe TEXHUUECKOE ONUCAHHE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCNAyaTaluu v npasina besonacHocTu.
W3nenue He npeHasHaueHo AnA UCNoNb30BaHUA MLaMK
(BKntoUan feTeit) C MOHWKEHHBIMM (DU3UUECKUMM, UYB-
CTBEHHbBIMM UK YMCTBEHHBIMU CNOCOOHOCTAMM UK NPH
OTCYTCTBUM Y HUX XXM3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWHA, eCNn
OHM He HaxofATCA NOZ KOHTPONEM UNU HE MPOUHCTPYKTH-
pOBaHbI 06 MCNONb30BaHWM INEKTPOMHCTPYMEHTA TULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX 6€30MaCHOCTb.

MpumeHeHHe INEKTPOMHCTPYMEHTA U 0BpalLeHHe C HUM
» He neperpyxaiite anekrpouHcTpymeHT. Ucnonb3yite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLMII CieLUanbHblii anek-
TPOHHCTPYMEHT. C NOAXOAALMAM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl pabotaeTe nyulue 1 HaaexHee B yka3aHHOM A1anaso-
He MOLLIHOCTH.

He paboraiite c 3neKTPOHHCTPYMEHTOM NpH Heuc-
npaBHOM BbIK/Ilouarene. SNeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAAETCA BKMIOUEHMIO UNU BbIKMIOUEHMIO, OMACceH 1
[0MKeH bbITb 0TPEMOHTUPOBAH.

Mepepn Tem kak HacTpauBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEXHOCTH UnK ybnpaTtb anek-
TPOHHCTPYMEHT Ha XpaHeHHe, OTK/IOUHTE WTencenb-
HYI0 BUMKY OT PO3€TKH CETH H/WNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKYMYNATOP. 3Ta Mepa NpeAoCTOPOXHO-
CTV NPeaoTBpaLLAeT HenpeaHaMepeHHOe BKoUeH e
3NEeKTPOUHCTPYMEHTa.

XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AN
Aeteif mecte. He pa3peLsaiite nonb3oBaTbcA 3neK-
TPOHHCTPYMEHTOM LM, KOTOPble He 3HaKOMbl C
HUM MNH He YUTaNM1 HaCTOALLUX MHCTPYKLMA. dnek-
TPOMHCTPYMEHTbI OMACHbI B PYKaX HEOMbITHBIX INL,.
TwarenbHo yXaXuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. lMpoeepsiite besynpeuHyto
hyHKLMIO U X0 ABMKYILUXCA YacTel INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE MONOMOK WU NOBPEXAEHHUH, OTPH-
LiaTeNbHO BNUAIOLMX HA (YYHKLUIO INEKTPOHHCTPY-
meHTa. [loBpexaeHHble YacTh AOMKHbI 6biTb oTpe-
MOHTHPOBaHbI 40 UCNONb30BaHHA INEKTPOHHCTPY-
MeHTa. [110x0e 0bcnyxuBaHWe INEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUNHON BONbLIOTO UACNA HECUACTHBIX Cllyya-
€eB.

[llepxuTe pexxyLuuil MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H UH-
CTOM COCTOAHUM. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLHe
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MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLUMMU KPOMKaMK pexe 3a-
KNUHMBAIOTCA U UX NIerue BeCTH.

» [puMeHsiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI M T. 1. B COOTBETCTBHH C HAacTo-
AWMU HHCTPYKUMAMK. YUHTbIBalTeE Npu 3ToM pabo-
YKe YCNOBHA W BbINONHAEMYI0 paboty. cnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB [/1A HENPEeAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTM K OMACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U Uu-
CTbIMH, cneauTe UTobbl Ha HUX UTOGbI HA HUX He Bbino
JKUAKOH UNU KOHCHCTEHTHOM cMa3kHu. CKoMb3Kue pyu-
KW M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa NPENATCTBYIOT 6e30MacHOMy
00palLeHHIo C MHCTPYMEHTOM M He AAtT HafieXHO
KOHTPONMPOBATb €ro B HEMPEABUAEHHbBIX CUTYaLMAX.

Cepsuc

» PemoHT 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA [0NXKEeH BbIMONHATbCA
TONbKO KBaNM(MUUPOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npUMeHeHHeM OPUrHHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTer. ITUM
obecneunBaeTca 6e30MacHOCTb NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHus no TexHuke besonacHocTu gna
WypynoBepToB

» [pu BbINonHeHUH paboT, NP1 KOTOPBIX LWYPYN MOXeET
3apieTb CKPbITYI0 3NEKTPONPOBOAKY HNH CBOW COb-
CTBEHHbIW LWHYP NUTaHUA, BEePXKUTE HHCTPYMEHT 3a
M30MMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. epepesaHie Haxoas-
Lerocs Nof HaNpPsXXeHUEeM LIHYPa MOXXET 3apAAUTb Me-
Tannnueckne yactu aNIeKTDOUHCTPYMEHTA U NPUBECTU K
yAapy aneKTPUUECKUM TOKOM.

» WUcnonbayiite cooTBETCTBYIOLME METANNOUCKATENH
ANA HAX0XAEHHUA CNPATAHHBIX B CTeHe TPY6 unu npo-
BOAKH HNK 06 pawaiTech 3a CNPaBKo# B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTPONPOBOA-
KO MOXET MPUBECTH K NOXapy M NOPaXXEHHIO INeKTPOTO-
KoMm. [MoBpexaeHne ra3onpoBoaa MOXET MPUBECTH K
B3pbiBY. [oBpexaeH1e BOAONPOBOAA BEAET K HaHece-
HUI0 MaTepUanbHoro yuiepba Mnu MOXeT BbI3BaTb Nopa-
)XEHWE 3NEKTPOTOKOM.

» Kpenko nepiure aneKTpOMHCTPYMEHT. [1pu 3aTAruea-
HWM W OTNYCKaHWM BUHTOB/LLYPYNOB MOTYT BO3HUKATb
KPaTKOBPEMEHHbIE BbICOKME PeaKLMOHHbIE MOMEHTbI.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHasA B
3aKUMHOE npmcnocoﬁneume WNW B TUCKK, YepPXnBaeTcA
6bonee HafexHo, uem B Ballieit pyke.

» BbikauTe NONHOKH 0CTAHOBKH 3N€KTPOUHCTPYMEHTA H
TONbKO NOCNe 3TOro BbiNycKaiiTe ero U3 pyk. Pabouuii
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, 1 3TO MOXET MPUBECTH K N0~
Tepe KOHTPO/A Haf, 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM.

OnucaHue NpoayKTa M ycnyr

TMpoutuTe BCe yKa3aHHA M HHCTPYKLUM NO

TexHuke 6esonacHocTu. Hecobnionerue yka-

3aHUi N0 TEXHUKE De30MaCHOCTH U UHCTPYK-

LM MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHHIO INEKTPU-

UECKMM TOKOM, MOXapy W/Wnu TAXeNbIM TPaB-
Mam.
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Moxanyicra, cobniofanTe MNNKOCTPALMKU B Hauane pyKo-
BOZICTBA N0 3KCMyaTaLMH.

[puMeHeHHe No Ha3HAUEHUID

HacToALMI aNeKTPOMHCTPYMEHT NpeHa3HaueH A 3aBopa-
UWBAHWA W BbIBOPAUMBAHMA LLYPYMOB.

WU306pakeHHble COCTaBHble YacTH

Hymepauusa npeacTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB BbINONHEHa N0
M300PAKEHHIO Ha CTPaHULE C UINIOCTPALUAMM.

(1) Bura-Hacagka”

(2) YnopHas runb3a

(3)  YcraHoBouHas runb3a ANs HACTPOWKK IMybUHbI 3aBO-

paunBaHuA BUHTA

(4)  OrpaHuuuTenb rybuHbI 3aBopauMBaHKA BUHTA

(5)  Mpy*xuHHbBINA 3aKKUM Ans noAca

(6) Mepekntouatens HanpaBneHUs BpaLLeHKs

(7)  KHonka hvKcMpoBaHMsA BbiKNtouatens

(8) Bbikniouatenb

(9) PykosTKa (C M30NMPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)

(10) YHuBepcanbHblit fepxatens buT-Hacanok”

A) U306} nnu 1e nf TH He BXO-
BATB pap i 06bem |l # aCCOPTUMEHT

i Bbl HalgeTe B HawweW NporpamMme npu-

HafNeXHOCTeH.

TexHuueckue AadHHble

Lllypynosept GTB 650

ToBapHbIA HOMep 3601DA20..

Hom. notpebnsaemas molu- Br 650

HOCTb

Yucno obopoTo xonoctoro MuH! 0-5000

Xofia

Uncno 060poToB X0n0cToro MuH? 0-5200

xopa (240 B)

MarpoH BHyTpeHHu#
LWECTUTPAHHUK %"

Makc. @ wypynos MM 6

Macca cornacHo Kr 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

Knacc 3awurbi (Sl

MapameTpbl yka3aHbl /18 HOMUHaNbHOTO Hanpsxerus [U] 230 B.
Tpu APYrux 3HAUEHUAX HANPAXKEHHA, a TaKKe B CrieLndmrueckom ans
CTPaHbl UCMIONHEHMM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE MapamMeTpbl.

[laHHble no wyMy 1 BUbpauuu

LLlymoBas amuccua onpegeneHa B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-2.

A-B3BeLLEHHbIH YPOBEHb LLYMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CTaBNAET 00bIYHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO f1aBneHua 84 ab(A);
YPOBEHb 3BYK0BOM MOLHOCTH 95 AB(A). MorpelHocTb
K=3nab.

WUcnonb3yiiTe cpefcTBa 3aL4uThbl OPraHoB cnyxa!

Bosch Power Tools
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CymmapHas B1ubpauma a, (BeKTopHaA Cymma Tpex Hanpasne-
HWI1) 1 NorpelHocTb K onpesienexbl B COOTBETCTBUH

cEN 62841-2-2:

BKpyuMBaHHe/BbIKPyUHBaHME WypPynoB: a, <2,5 m/c%, K =
1,5 m/c’

YKa3aHHbIe B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLMK 1
3HAUEHWeE LYMOBOW 3MMCCHUN M3MEPEHBI MO METOAMKE U3Me-
peHus, NponUcaHHON B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb MCMOMb30-
BaHbl il CDABHEHHA 3MEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHH Takxe
NPUroAHbI ANA NpefBap1TENbHOM OLEHKK YPOBHA BUOPaLMK
1 LLYMOBOW 3MUCCHH.

YpoBeHb BUDpaLMM 1 3HAUEHHE LYMOBOM 3MUCCHH YKa3aHbl
1A OCHOBHbIX BUZI0B PaboTbl C 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM. O
HaKO ecnu aNeKTPOMHCTPYMEHT byeT UCNoNb30BaH NA Bbl-
NONHEHNA APYTHX PaboT C NPUMEHEHUEM HENPEAYCMOTPEH-
HbIX U3roTOBMUTENEM PAbOUMX MHCTPYMEHTOB UM TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byaet oTBeyatb NpeAnucaHuam, To
3HAUeHUs YPOBHS BUOPALMK 1 LIYMOBOW IMUCCHU MOTYT
ObITb MHBIMK. 3TO MOXET 3HAUMUTENBHO NOBbICKTH OB
YpoBeHb BUOpaLMK 1 0bLLYIO LYMOBYIO IMUCCHIO B TeUEHUE
BCeW NPOLIOMKUTENbHOCTH PaboTbl.

[1nA TOUHOM OLIEHKHM YPOBHA BUDPALIMK U LLYMOBOM 3MUCCUN
B TEUEHWe onpeaeneHHoro BpeMeHHOro HTepBana HyHo
YUMUTBIBATb TAKXE W BPEMA, KOTZA MHCTPYMEHT BbIKNIOUeH
WK, XOTA W BKNIOUEH, HO HE HAaxofMTCA B paboTe. IT0 MOXET
3HaUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALIMH 1 LIYMOBYIO
3MUCCHIO B epecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
lpenycmoTpuTe AONONHUTENbHbIE Mepbl be3onacHocTH fns
3alUuTbI ONepaTopa oT BO3EMCTBUA BUOpaLuu, Hanpumep:
TexHUueckoe 0bCnyX1BaHWE INEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MepbI N0 NOAAEPKaHUIO0 PyK B Tenne,
OpraH13aLua TEXHONOMMUECKMX MPOLLECCOB.

Cbopka

» Mepepn N6GLIMH MaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaiTe WTencenb U3 PO3eTKM.

3ameHa pabouero uucTpymenTa (cm. puc. A)

CHUMMUTE OrpaHnum1Tenb rmybuHbI 3aBopaunBaHus BUHTA (4),
noTaHyB ero Bnepen. U3snekute buty-Hacaaky (1). Mpu
HeobXoAMMOCTH YHUBEPCANbHBIN iepXaTent but-

Hacaziok (10) MOXHO TaKkXKe CHATb U 3aMeHHUTb.

Mo 3aBepLLeHnK 3amMeHbl pabouero MHCTPYMEHTa CHOBA Ha-
[LeHbTe OrpaH1uKTenb rybuHbI 3aBOpaunBaHms BUHTa (4).

Pabora c HHCTpymMeHTOM

BKnioueHue aneKTPOHHCTPYMEHTa

» [pumuTe Bo BHUMaHHKe HanpsaxeHue B ceTh! Hanpsaxe-
HUEe UCTOUHHUKA NUTAHUA AOMKHO COOTBETCTBOBATb
AaHHbIM Ha 3aBOACKOM TabnKUuKe 3aNeKTPOUMHCTPYMEH-
Ta. INeKTPOMHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT paborarb
TaKXKe M Npu HanpsxeHun 220 B.

YcTaHoBKa HanpaBneHus BpaLieHus
» MpuBoguTe B feicTBUE NepekniouaTenb HanpaBneHus
BpaweHus (6) TonbKo Npu 0CTAaHOBNEHHOM 3neK-
TPOUHCTPYMEHTE.
Bbikntouatenem HanpaeneHus Bpallenua (6) MoXHo name-
HATb HaNpaBNeH1e BPaLLEHUSA 3MEKTPOUHCTPYMEHTa. Mpu
BXaToM BbiKntouatene (8) 310, 0iHaKo, HEBO3MOXHO.
MpaBoe BpaweHune: 4NA 3aKPyUMBAHNA BUHTOB OAHOBPE-
MEHHO NepeaBHHbTE NEPEKIOYaTENb HANPABNEHHA
BpalLieHus (6) ¢ NeBoit CTOPOHbI BHU3 U C NPABOW CTOPOHbI
BBEPX.
NeBoe BpaLeHue: 17 OTNYCKaHUsA 1 BbIKPYUMBAHUA BUH-
TOB OfJHOBPEMEHHO NEPEABUHBTE NEPEKNIOUATENb HANpPaB-
neHus BpalieHns (6) ¢ neBoi CTOPOHbI BBEPX W C NPaBOW
CTOPOHbI BHU3.

BknioueHne/BbIKnioueHne

[InA BKNIOYEHHA 3MEKTPOUHCTPYMEHTA HAKMMTE Ha BbIKNHO-
uatenb (8) v ynepXuBaiTe ero HaxarbiM.

[ins dmkcaum Haxatoro Bbikntouatens (8) HaxmuTe Ha
KHOMKY (huKcupoBanus (7).

[N BbIKNIOYEHNA 3N1EKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKNHO-
uatenb (8) unu, ecni oH 3aiMKCUPOBAH KHOMKOM (hMKCHPO-
BaHus (7), HAXMUTE KOPOTKO Ha BbiKntouatenb (8) a 3atem
OTNyCTHUTE €ro.

YcraHoBka uncna oboporos

Yncno 060poTOB BKIIOUEHHOTO INEKTPOMHCTPYMEHTA MOXHO
NNaBHO Peryn1poBarTh, U3MeHssA AR 3TOM0 YCUINE HAXKATUSA
Ha BblK/touatensb (8).

Mpu cnabom HaxaTiu Ha BbIKNouaTenb (8) anekTpoMHCTPY-
MEHT paboTaeT ¢ HU3knUM uncnom 06opoToB. C yBennueHem
CHMbI HAXATHA UACNO 0DOPOTOB yBENMUMBAETCA.

PerynupoBanue rnyb6uHbl 3aKkpyunsanus (cm. puc. B)
TMpy nomoLLM ycTaHOBOUHOM rmnb3bl (3) HacTpauBaetca ry-
6uHa 3akpyunBaH1A X ronoBKM BUHTA B 3aroToBKY B 8 (uk-
CUPYEMbIX CTYNEHAX Ha Kaxablit 060poT. Kaxaasa cTyneHb
COOTBETCTBYET U3MEHEHHIO IMYDOMHbI 3aKPYUMBAHUS HA
0,25 MMm.

Mpu BpaLLEHUM YyCTaHOBOUHOM r1nb3bl (3) No uacosoi
cTpenke rnybuHa 3aKpyunBaHKA YBENUUNBAETCA, NIPH BPa-
LLieHWM NPOTUB YACOBO CTPENKH rNybMHa 3aKkpyunBaHUA
YMeHbLUAETCA.

TpebyeMmyto HacTPOHKy cnefyeT onpeaeniTb NPobHbIM 3a-
BMHUMBAHMEM.

YKa3aHuA No npUMeHeHuIo

» Mepepn NOLIMKU MaHHNYNALUAMY C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaiiTe LUTENCeNb U3 PO3ETKH.

» YcTaHaBnHBaiTe INEKTPOMHCTPYMEHT Ha BUHT UK
rafKy TonbKo B BbIKNIOY€HHOM COCTOAHMM. Bpalyato-
LKecs paboune MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

lMoaHecuTe BUHT K buTte-Hacaake (1). BUHT yaepxusaetcs

CHNOW MarH1Ta, PacnonoXXeHHOro B YHUBEPCANbHOM fiepia-

Tene but-Hacaaok (10). C cunoi BAaBHUTE KOHUMK BUHTA B

marepuan, utobbl orpaHuuMTenb rMybUHbI 3aBOpauMBaHKA

BWHTa (4) ynepcs B 3aroToBky.
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BKntounTe aneKTPOMHCTPYMEHT. LLIypyn BBUMHUMBAETCA B fiE-
Tanb f10 JOCTUXKEHUA YCTAaHOBNEHHOM MyOUHbI 3aBUHUKBA-
HuA. MpuBoL OTKNIOYAETCA, U NaTPoH bonblue He BpalyaeT-
cAi. [poBepbTe rNybUHY 3aBUHUMBAHUA W NPKU HALOBHOCTH
nomperynupynTe.

BbICTPan HacTpoiika rny6uHbI 3aKpyUMBaHUA

(cm. puc.C)

Mpy noMoLLM YCTaHOBOUHOM rMnb3bl (3) HacTpausaetca ry-
6uHa 3akpyuuBaHua Y:

uT00bI 0CNABUTH BUHTbI, CABUHBTE OTPAHWUUKTEND IMYDHHbI
3aKkpyunBanua (4) B HanpaBneHuu pyuku (9) oo wenuxa.
MNepensuHbTe NepeknioyaTenb HanpaeneHus spatieHus (6)
C NIEBOW CTOPOHbI BBEPX U C NPABON CTOPOHbI BHM3.
BKntouuTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

MpyXXHUHHbIA 32)XKUM ANA noAca

C nomolLbio 3axiuma i noaca (5) MOXHO NOBECHUTb aNeK-
TPOMHCTPYMEHT, HanpuMep, Ha nosc. Mpu 3Tom ocBobOXaA-
toTcA 06e PyKM M INEKTPOMHCTPYMEHT B Mtoboe Bpems nog
pyKO#.

TexchnymuBaHue U cepBuUcC

Texoﬁcnymu BaHWe U OUUCTKa

» Mepep no6biMKU MaHUNYNALUAMYU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMBaWTe WTeNCeNb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHus kauecTBeHHoi U besonacHoi pabo-
Tbl COAEPIKHUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALNOH-
Hble NPOPes3y B YUCTOTE.

Ecnu TpebyeTca NoMeHATb WHYP, Bo U3bexaHue onacHoCTH

obpatwaritech Ha thupmy Bosch unu B aBTopru3oBaHHyto cep-

BMCHYIO MacTepCKY0 /1Al 3NEKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

Peanuaaumio NnpoAyKLMu paspeLlaeTcs NpoM3BOANTb B Mara-
3uHax, oTAenax (CeKLMaAxX), NaBUNbOHaxX U KMOCKax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb NPOAYKLMM, UCKMIOUAIOLMX NOna-
[laHue Ha Heé aTMOCepHbIX 0CAfIKOB M BO3[EMCTBUE MCTOU-
HWKOB MOBbILIEHHBIX TeMMepaTyp (peskoro nepenaaa remne-
partyp), B TOM UMCIE CONHEUHbIX NTyYeit.

Mpopasel (13roToB1TENDb) 00A3aH NPELOCTABUTL NOKYNaTe-
7o He0bX0AMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALMIO O NPOAYK-
Lium, 0becneunBaloLLyto BO3MOXHOCTb €€ NMPaBUIbHOIO Bbl-
6opa. MHdopmauus o npoayKuKK B 0bs3aTenbHOM nopsake
[IOMKHA COAepXaTb CBEAEHHS, NepeueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHoAaTenbCTBOM Poccuiickoi deaepauuu.

Ecnu npuobpetaeman notpebutenem npoaykums bbina B
ynoTpebneHun Unu B Heil YCTpaHANCA HeocTaTok (HegocTar-
Ku), noTpebutenio fomkHa bbitb NpefocTaBneHa MHGopMa-
LMA 06 3TOM.

B npoliecce pean1saliuu NpoayKLnKM AOMKHbI BbINONHATLCA

cnenyroume TpeboBaH1a be3onacHoCTH:
- Mpopasel| 06A3aH [1OBECTH [10 CBEAEHUA NOKYNaTens
(hHUpMeEHHOE HaMMEHOBaHWe CBOEH OPraHK3alLum1, Mecto
€€ HaxoxaeHs (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 06pa3ubl NpoayKLMM B TOProBbIX MOMELLEHUAX AOMKHbI
obecneunBatb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHHA NOKyNaTens
C HaANMCAMM Ha U3AENUAX M UCKMIoUaTb Niobble caMocTo-
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ATeNbHble AEMCTBUA NOKyNaTener ¢ U3[en1AMH, NpUBO-
[LALLMe K 3anyCKy U3LeNHit, KPOME BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- lpopasel, 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHMA NOKYNaTena K-
hopMaLiuio 0 NOATBEPXKAEHNM COOTBETCTBUA ITUX M3ae-
MU yCTaHOBNEHHbIM TPEHOBAHWAM, O HANUUMKM CepTUDU-
KaToB N1 AeKNapauui o COOTBETCTBUM;

- 3anpeLuaetca peanusauua NPOAYKLMK NPH OTCYTCTBUU
(yTpate) eé MaeHTM(UKALMOHHBIX IPHU3HAKOB, C UCTEK-
LUAM CPOKOM FOfJHOCTH, CNIELAMHU NOPUM W Be3 UHCTPYK-
LK (pyKOBOZACTBA) MO IKCNNYyaTaLyK, 0bA3aTeNnbHOro
cepTuduKaTa CooTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHUA.

CepBHC H KOHCYNbTHPOBaHKE MO BONpPOCam
NPUMEHeHuAa

CepBHCHbIN OTAEN OTBETHUT Ha BCe Balun Bonpockl no pe-
MOHTY W 0bCnyx1BaHUio Ballero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTaAM. M30bpaxeHns ¢ NPOCTPAHCTBEHHbBIM PasfieneH1emM
[nienateil M MHGOPMaLMIo NO 3aNyYacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTtue coTpyaHukoB Bosch, npegocTasnatowui
KOHCYNbTaLMu Ha NpeaMeT UCMONb30BaHKA NPOAYKLMH, C
YAOBONbCTBMEM OTBETHUT Ha BCe Baluu BONpoCkl OTHOCHTENb-
HOrO HalLen NPOAYKLMM U ee NPUHAANEXHOCTEN.
Moxanyicra, BO BCex 3anpocax 4 3akasax 3anuactei obssa-
TeNbHO yKa3blBaiTe 10-3HauHbI/ TOBapHbI HOMEp No 3a-
BOJICKOV Tabnuuke uspenus.

Iina peruona: Poccus, benapycb, KazaxcraH, Ykpauna
apaHTUitHOe 0bCnyMBaHUE U PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, € cobnioeHnem TpeboBaHUi 1 HOPM U3rOTOBUTENA NPO-
M3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONMBKO B (DMPMEHHBIX
W1 aBTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept bowwy.
NPEOYNPEXOEHWE! Mcnonb3oBaHue KOHTpadakTHOM npo-
[NIYKLMK OMacHo B aKCMyaTaLmuu, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
1A Bawero 3opoBbA. M3rotoBnex1e 1 pacnpoctpaHeHne
KOHTpachaKTHOM NPOAYKLMM NpecnenyeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM W YrONOBHOM NOPALKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHaA U3roTOBUTENEM OPraHn3aLua:
000 «Pobept bow» BaluyTuHcKoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumkn, Mockosckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble afpeca CePBUCHDIX LIEHTPOB Bbl
HaiaeTe No ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbixoAa 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TeueHe

rapaHTUIHOrO CpOKa IKCMAyaTaLuu No BUHE U3roTOBUTENS,

Bnazienel, UMeeT NpaBo Ha becnnatHbIi rapaHTHitHbIN pe-

MOHT, MpU COBNIOAEHNM CReaYIoLLMX YCNOBHA:

- OTCYTCTBUE MEXaHUUECKUX NOBPEXAEHHH;

- OTCYTCTBUE NPU3HAKOB HAPYLUEHMsA TPeHOBaHHI PyKO-
BOZCTBA N0 3KCM/TyaTaLnm

- Hanuuue B pyKOBOACTBE MO IKCTNyaTaLn OTMETKH Npo-
[aBLa 0 NPOAaXe W MOANWCH NOKynaTens;
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— COOTBETCTBME CEPUIHOTO HOMEPA ANEKTPOMHCTPYMEHTA U
CepUIHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TafoHe;

— QOTCyTCTBME CNeaoB HeKBaI’IM(bI/ILI,I/IpOBaHHOI’O PeMOHTa.

[apaHTHsA He PacnpOCTPaHAETCA Ha:

- niobble NONOMKH, CBA3AHHbIE C POPC-MAKOPHBIMM 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPMarnbHbI U3HOC: NEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3N1EKTPHUUECKHE.

[apaHThel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTL B KOTO-
POM BO3HMKAET BCEACTBUE HOPMANbHOTO M3HOCA, COKPa-
LAOLLEr0 CPOK CNYObl TAKMX YaCTel MHCTPYMEHTA, Kak
npwcoe,ummeanble KOHTAKTbl, NPOBOAA, WETKU U T.N.:
€CTeCTBEHHbII M3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopynoBaHHe 1 ero YacTy, BbIXOA U3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan cneacTBUEM HEMPaBUIbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HUPOBAHHOM MOAMMHUKALMM, HEMPABMIBHOTO NPUMEHE-
HHSA, HapyLeH1e NPaBUA 0BCNYXUBAHMA N XPAHEHHUS;

— HEeWCNPABHOCTH, BO3HUKLLME B PE3yNbTaTe Neperpyskiu
3NEKTPOUHCTPYMeEHTa. (K 6eaycnoBHbIM NpuU3HaKam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHMe LiBeTa nobe-
Xanoctu, aecopmaLma Unu onnaeneHue AeTanei v yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHWE UK 0By rn1BaHue
M30NALMM NPOBOAIOB SNEKTPOABUraTeNs Nof AeNCTBUEM
BbICOKOW TEMNepartypbl.)

Ytunusauusa

OTCNyXUBLUKE CBOW CPOK INEKTPOMHCTPYMEHTI, NPUHAA-
NEXHOCTH M YNAKOBKY CNIelyeT CAaBaTb Ha 3KONOMMUECKH Uu-
CTYt0 PEKynepaLyio 0TXOA0B.
YTUNU3UPYITE INEKTPOMHCTPYMEHT OTAENbHO
0T bbITOBOrO Mycopa!

Tonbko ana ctpaH-uneHoB EC:

B cootseTcTBUM ¢ EBponeiickoit aupektusoit 2012/19/EU
06 0TpaboTaHHbIX INEKTPUUECKMX W ANEKTPOHHbBIX NpUbopax
1 ee NpeobpasoBaHUEM B HALIMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
HerofiHble 3neKTPonpUbOPbI HYXHO COBUPaTb OTAENBHO U
CAABaTb Ha IKONIOTMUECKH UUCTYI0 NepepaboTky.

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku b6e3neku

3aranbHi BKa3iBKK 3 TeXHiku 6e3neku gns
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

m MONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKM 3 TEXHIKH
ﬂ)KEHHﬂ be3anekw, iHCTpyKui, intocTpauii Ta
cneuudikauyii, HagaHi 3 UM
€NeKTPOiHCTPYMeHTOM. HeBHMKOHaHHA yCix nofaHux
HWKYE IHCTPYKLIA MOXeE NPU3BECTU [10 YPKEHHA
€NeKTPUUHMM CTPYMOM, NOXexXi i/abo cepio3Hoi TpaBMH.

Nlobpe 36epiraiite Ha MaibyTHE Li nonepeKeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «€NEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEKEHHAX
MA€ETbCA Ha YBa3i €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIOE B
mepexi (3 enektpokabenem) abo Bin akymynatopHoi barapei
(6e3 enektpokaberno).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€e poboue micue B uncTorTi i 3abesneure
Robpe ocsitneHHa pobouoro micua. besnag abo norave
OCBITNIEHHA Ha POHOUOMY MiCLi MOXYTb TPU3BECTH 10
HeLLACHMX BUNAAKIB.

» He npauoiite 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTOM Y CepeAoBHILi,
Ae icHye Hebe3neka BUGYXy BHacNiAoK NPUCYTHOCTI
FOPIOUMX PiAKH, rasiB abo nuny. EnekTpoiHCTpyMeHTH
MOXYTb NOPOAXYBATH ICKPH, Bifi AKMX MOXeE 3aiMaTuca
nun abo napu.

» [lig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire go pobouoro mMicua aitei Ta iHWKX
niogei. By MoXeTe BTpaTUTA KOHTPONb Haj
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO Bu He BypeTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTH.

EnektpnuHa 6esneka

» Llitencenb eneKTPOiHCTPYMEHTa NOBUHEH NacyBaTH [0
po3eTku. He B03BONAETLCA MiHATH WOCD B WITENceni.
[ina po60oTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMH, L0 MaIOTh
3aXHMCHe 3a3eMNeHHs, He BAKOPUCTOBYHTe afanTepu.
BuKOpHUCTaHHA OPUTiHANBHOTO LUTENCENA Ta HANEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PUBMK YPXKEHHSA eNEKTPUUHUM
CTPyMOM.

» YHHKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NoBepPXHAMH, Hanp., Tpyb6amu, batapesmu onanexHs,
NNUTaMH Ta XonogunbHukamu. Konv Baue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebesneka ypaeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuiaite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bifi oLy i BONOTH.
lMonaaaHHA BOAM B eNeKTPOIHCTPYMEHT 36inbluye pU3nK
YPKEHHA €NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYITE MEPEXHHIA LUIHYP XKUBNEHHSA He 3a
npu3HaueHHam. Hikonu He BUKOpHCTOBYiiTe
MepeXHHii WWHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPYMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuuiaiTe kabenb Bif Tenna,
MacTuna, rocTpux Kpais Ta pyXoMHUX AeTanei
eneKTPOoiHCTPyMeHTa. [MowKomkeH!H abo 3aKpyyeHui
Kabenb 36inbLuye PU3KK ypaXKEHHS eNEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHilLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPHUCTOBYIiTE
NULLe TaKKi NOA0BXKYBau, L0 NPUAATHWIA ANs
30BHiLUHiX PO6iT. BUKOPUCTAHHA NOOBXYBaUa, L0
PO3paxoBaHUil Ha 30BHiLLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3KK
YPKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» AKLL0 He MOXHa 3an0birTh BUKOPHUCTaHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BOIOromy cepefioBHILi,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPIN 3aXUCHOT0 BUMKHEHHS.
BWKOPHCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHA
3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUYHUM CTPYMOM.
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besneka niogen

» ByabTe yBaXkHUMU, cRifKy#Te 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta Po3cyAnuBo NOBOAbTECA Mif uac po6otn 3
eneKTpoiHcTpymMeHTOM. He KopucTyiitecs
€eneKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLo Bu ctomneHi abo
3HaxoAuTecA NiA Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNMPTHUX HANOIB
a60 nikiB. M1Tb HeyBXXHOCTi NPK KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPU3BECTH [10 CEPHO3HMX
TpaBM.

» BukopucToByiiTe 3ac06H iHANBIAYaNbHOrO 3aXHCTY.
3aBxay BAAraiiTe 3aXMCHi OKyNAPK. 3acTocyBaHHA
3acobiB iHAKMBIAYaNbHOr0 3aXMCTy ANA BiANOBIAHNX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI Macku, CeLB3yTTs, LU0 HE KOB3aETbCH,
Kacku Ta HaBYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaiiTe BUNafKOBOro BMMKaHHA. Mepw Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKkTpomepexy abo
nig’eaHaTH akymynatopHy 6arapelo, 6patu itoro B
PYyKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
€neKTPOIHCTPYMEeHT BAMKHEHUH. TPUMaHHA nanblis Ha
BUMMKaUi Nif uac NepeHeCeHHs eNneKTPOiHCTPYMeHTa abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXeE NPU3BECTH [10 TPABM.

» Mepepn TMM, K BMUKaTH €NEeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iIHCTPyMeHTH abo
raikoBuii kntou. epebyBaHHsA HanaroAXyBanbHoOro
iHcTpyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1140 0bepTaeTbeA, MOXe NPU3BECTH A0 TPABM.

» YHUKaiiTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAu
36epiraiiTe cTiliKe NONOXEHHA Ta TpUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTponoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT Y HebeaneuHux cutyauisx.

» Bpsraiite npuaatHuii opar. He Baaraiite npoctopuit
ofAr 1a npukpack. He nigcraBnaiirte sonoccs if opar
R0 AeTanei, Wo pyXaloTbCs. [1poCcTopui oasr, oBre
BOMOCCA Ta MPUKPACK MOXKYTb NOTPANMTH B AeTani, Lo
pyxatotbea.

» AKLWO iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynosniotoui npUcTpoi,
nepekoHaiitecs, wob Bonu 6ynu sobpe nig’eaHani Ta
NpaBUNbHO BAKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHA
NUNOBIACMOKTYBANbHOTO MPUCTPOIO MOXXE 3MEHLLUTH
Hebe3neku, 3yMoBNeHi NUoM.

» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro iX BHKOPUCTAHHA, He NOBUHHO
NpPU3BOANTH 10 CAMOBNEBHEHOCT i irHOpyBaHHA
NpUHLUNIB TeXHiku be3nekun. HeobepexHa ais Moxe B
Of}HY MMTb NPU3BECTH [10 BaXKOT TPABMHU.

MpaBunbHe NOBOAXEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTpyMeHTaMH

» He nepeBaHTaXyiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BUKOpPHUCTOBYHTE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewjianbHO NpU3HaueHni AnA BiANOBigHOT poboTy.
3 NpuUaaTHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bu 3 MeHLIMM
PU3MKOM OTPMMAETE KpalLi pesynbTat poboTy, AKLLOo
byzeTe npaytoBaTi B 3a3HaU€HOMY AianasoHi NOTY)XHOCTI.
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» He KopucTyiiTecs eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3

NOLWKOMKEHUM BUMHUKaueM. EnekTpoiHCTpyMeHT, Akui
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € HebeaneuHum i
1ioro Tpeba BifipeMOHTyBaTH.

Mepep TMM, AIK perynioBaru wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH Npunaaan abo xosatu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITD LUTENCenNb i3 pO3eTKu
Ta/abo BUTATHITb aKyMynATOpHY 6atapeio. Lli
nonepemKyBanbHi 3aX0fM 3 TEXHIKK De3neKkn 3MeHLLYI0Tb
PU3KK BUMAZKOBOTO 3aMyCKy eNeKTPOiHCTPyMeHTa.
XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH, AKUMHU By came He
KOpHUCTy€eTecA, Bip Aited. He possonsiite
KOPHUCTYBATHCA €NEKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HailoMi 3 Horo po6oToto abo He uMTanH Ui BKasiBKH.
BuKOpHCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HeJOCBIAYEHUMM
ocobamu moxe byTn HebeaneuHum.

CrapaHHo fornapaiite 3a eNeKTPOiHCTPYMeHTaMH i
npunapaam. Mepesipsiite, wo6 pyxomi getani
eneKTPOiHCTpyMeHTa 6ynu NpaBUNbHO PO3TallOBaHi
Ta He 3aifianu, He bynu nowkoaKeHuMH abo y Gyab-
AKOMY iHILOMY CTaHi, AKUIA Mir 61 BNNMHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTpyMeHTa. MMowKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NoTpibHo BiapemMoHTyBaTH,
nepL HiXK KOPUCTYBATHCA HUMU 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HELACHUX BUNA/KIB CNPUUUHAETLCA MOraHUM
[OTNALOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTPEHUMHU Ta B
umctoti. CTapaHHO AOMNAHYTI pi3anbHi iIHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta NerLui B
ekcnayarauji.

BuKopHCTOBYITE eNeKTPOIHCTPYMEHT, NpUNaaAa A0
HbOro, Po6oui iHCTPYyMEeHTH ToLLO0 BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 10 yBaru npu ubomy ymoBu po6otu
Ta cneuudiky BUKOHYBaHOI poboTh. BukopucTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB [iNA PODIT, [N AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxxe NpU3BECTH 10 Hebe3neuHux
cuTyauin.

Tpumaiite pyKoATKH i NOBepXHi 3aXBaTy CYXHMH i
UMCTUMH, CTiaKy#Te, Wob Ha HKX He byno onuBK abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKM i noBepxHi 3axeary
YHEMOXNUBNIOIOTb De3neuHe NoOBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta 10r0 KOHTPOMIOBAHHA B
HEOUiKyBaHMX CUTYyaLlifX.

Cepsic
» BippnasaiiTe CBiil €NeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLue

kBanidikoBaHum axiBuam Ta nuwe 3
BHKOPHCTAHHAM OPHUriHaNbHUX 3aNuacTuH. Lie
3abe3neunTb poboTy MPUCTPOIO NPOTAFOM TPMBANOTO
yacy.

BkasiBKH 3 TeXHiku 6e3neku ans wypynokpyTie
» [pu BUKOHaHHI pobiT, Npu AKKX Wypyn Moxe

3auenuTH 3aX0BaHy eneKTPONpoBoAKY abo BnacHui
LWUHYP XHBNEHHA, TPUMaNHTe iIHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
nosepxHi. [epepizaHHa kabento, AKUi 3HAXOAUTLCA Nif
Hanpyroto, MoXe NP13BECTH [0 3aPAIKEHHA MeTanesmx
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UaCTUH eNeKTPOIHCTPYMEHTa Ta 10 yPaXKeHHA
€N1eKTPUYHUM CTPYMOM.

» [Ins 3HaXOAXKEHHA 3aX0BaHHX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYATECA NPUAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbcA B MicLeBe NiANPUEMCTBO
€eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTAYAHHA. 3auenneHHs
€N1eKTPONPOBOAKM MOXe NPU3BOAMTH 10 NOXEXi Ta
YPAXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
TpybM MOXe NpU3BOANTH A0 BUDYXY. 3auenneHHs
BOZIONPOBOAHOI TPYOH MOXe 3aBAaTH LUKOLY
matepianbHUM LiHHOCTAM abo NpU3BECTH 0 ypaXeHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM.

» MiyHo TpumaiiTe eneKTpoiHCTpyMeHT. [pn
3aKpyUyBaHHi | PO3KPYUyBaHHI FBUHTIB/LLYPYNiB MOXYTb
BUHMKATH KOPOTKOUACHI BUCOKi peaKLiiHi MOMEHTH.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a JONOMOrow
3aTUCKHOTO NPUCTPOIO abo nelat 0bpobnoBaHuit
marepian (ikcyeTbCs HaflifHiLLE HiX NPX TPUMAHHI HOTO B
pyui.

» Mepepn THM, AK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3auekaiiTe, NOKH BiH He 3yNUHUTLCA. Axe poboumii
{HCTPYMEHT MO>e 3aUenuTrca 3a Lo-Hebyap, Lo
npu13Beze A0 BTPATH KOHTPOIO Haji eNeKTPONPUNaaoM.

Onuc npoAykry i nocnyr

MpouwutaiiTe Bci 3acTepexeHHd i BKa3iBKH.
HeBuKkoHaHHA BKa3iBOK 3 TexHiku be3neku Ta
HCTPYKLLi MOXe NPU3BECTH [10 yPaxeHHA
€NeKTPUUHUM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
BKKWX CEPHO3HMX TPaBM.
byab nacka, noTpuMyTeCs intocTpauii Ha nouatky
iHCTPYKUi 3 ekcnnyartaii.

MpusHaueHHa npunagy
lMpunap NpuU3HaueH AnA 3aKpyUyBaHHs | BUKPYUyBaHHS
TBMHTIB.

306paxeHi KOMNOHEHTH

HymepaLis 306paxeH1x KOMMOHEHTIB NOCUNAETHCA Ha
30bpaxeHHa enexkTpoNpUnagy Ha CTOPiHLI 3 MaTIOHKOM.

(1) bird"

(2) YnopHaBrynka

(3)  Brynkaansa perynioBaHHsa 0bMexyBaua rnbunu
3aKpyuyBaHHA

(4) ObmexyBau rMUbUHM 3aKpyUyBaHHS

(5) KpinnexHa ansa nosaca

(6) Mepemukau HanpaMKy obepTaHHs

(7)  Kuonka cikcalyii BuMuKaua

(8) Bumukau

(9)  PykosTKa (3 i301b0BaHO0 NOBEPXHEID)

(10) VYuisepcanbHuit yrpumysay bir”

A) 306y abo He BXOAUTb B

CTaH[apTHHUI obcar nocraskH. MoBHHii ACOPTHMEHT
npunaaaa Bu 3Haipete B Hawil nporpami npunapaa.

TexHiuHi gani

Llypynokpyt GTB 650

ToBapHui Homep 3601DA20..

HomiHanbHa cnoxwueaHa Br 650

NOTYXHICTb

YacToTa obepTaHHs xsun.* 0-5000

XOMOCTOrO X04Y

Yactota obepTaHHs xun. ! 0-5200

xonoctoro xoay (240 B)

MatpoH BHyTpiLwHin
LECTUTPAHHUK %"

Makc. @ reuHTiB/WYypyniB MM 6

Bara BignoBigHo fo Kr 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

Knac 3axucty @)

MapameTpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
iHLUIKX 3HAUEHHAX Hanpyry, a TaKoX Y cnewudiyHoMy AnA KpaiHu
BUKOHAHHI MOX/MBI iHLLI napameTpy.

Incopmaunis wopgo wymy i Bibpauii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaueHi BiANoBIaHO [0

EN 62841-2-2.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifi
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, AIK NPABMNO, CTAHOBMTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxxeHHs 84 Ab(A); 3ByKoBa NoTyxHicTb 95 AB(A).
MoxubkaK = 3 ab.

Bpsaraiite HaBYLWHHUKH!

3aranbHa Bibpallifi a, (BEKTOPHa CyMa TPbOX HaNPAMKIB) i
noxubka K Bu3Haueni BignosigHo o EN 62841-2-2:
3aKpyuyBaHHA Ta BUKPYUYBaHHA TBUHTIB: a, <2,5 M/c%, K =
1,5 m/c?

3a3HaueHi B LMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii i piseHb emicii
LUyMy BUMipIOBanMCA 3a BU3HAUEHOIO B CTaHapTax
NpoLeaypoto; HUMU MOXHA KOPUCTYBATUCA ANA MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox NpugaTHi Ans nonepeaHboi OLiHKK
piBHA BibpaLii i piBHA eMmicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii ymy cTocytoTbeA
OCHOBHMX PobiT, i1 AKMX 3aCTOCOBYETHCA
eneKTPoiHCTPyMeHT. OfHaK y pasi 3acTocyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA ANA iHIWKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunapasm abo y pasi HEAOCTaTHLOTO TEXHIUHOMO
obcnyrosyBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb OYTH iHWKMK. B pe3ynbTaTi piBeHb Bibpalii i piBeHb
€MiCil LyMy NpoTAroM BCboro pobouoro uacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[1nA TouHoI OLiHKK piBHA Bibpaii i piBHA eMicii Wwymy
noTpibHO TaKOX BpPaxoBYyBaTH iHTEPBANK Uacy, KON
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHI abo, Xoua i YBIMKHEHMH,
ane (hakTUUHO He Npauioe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLIMTH
CYMapHW#i piBeHb BibpaLii i piBeHb emicii WwWymy npotarom
pobouoro uacy.

Bu3HauTe fonaTkoBi 3axofu be3neku ans 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPyMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPoIHCTPYMEHTa i pobounx
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iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pPyK, opraHisalia pobounx
NpOLEciB.

MoHTax

» Mepep byab-AKMMU MaHinynALiaMu 3
eNeKTPONPUNaAoM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3eTKH.

3amina pobouoro iHcTpymenTa (guB. man. A)

MoTArHiTb 0bMexyBau rMubuHm 3akpyuyBaHHs (4) Bnepen i
3HIMITb 110ro. ButarHite 6ity (1). 3a notpebn MoxHa
BUTATHYTW | NOMIHATM TaKOX | YHIBEPCANbHMIA 3aTUCKAY

6iT (10).

Micns 3amiHK poboyoro iHCTPYMeHTa 3HOBY HafiHbTe
0bmexyBau rubuHu 3akpyuyBanHs (4).

Pobota

Mouarok pobotu

» 3Baxaiite Ha Hanpyry y Mmepexi! Hanpyra B mxepeni
CTPYMy NOBUHHA BifNOBIAATH AaHUM Ha 3aBOACKIi
Tabnuuui enekTpoiHcTpymeHTy. Enektponpunag, wo
po3paxoBaHui Ha Hanpyry 230 B, moxe npauoBaTn
Takox i npu 220 B.

BcTaHOBNEeHHA HaNpAMKY 0bepTaHHa

» lepemukaiite nepeMuKau HanpamKy o6epraHus (6) ,
NULLE KONK eNeKTPOIHCTPYMEHT NOBHICTIO 3yNUHEHHH.

3a 10MoMOroto nepemMuKaya HanpamKy obepTanHs (6)

MOXHa MiHATH HanpPAMOK o0bepTaHHs iHCTpymeHTa. OfHaK Le

He MOX/MBO, AIKLLO HATUCHYTHI BUMMKau (8).

MpaBe 0b6epTaHHA: ANsA 3arBUHUYBAHHA NOCYHbTE

nepemuKay Hanpamky obeptanHs (6) nisopyuy BHK3 Ta

0[HOUACHO NPaBOPYY Bropy.

NiBe 0bepranna: ans nocnabneHHa abo BUKpyuyBaHHA

TBUHTIB NOCYHbTE NEpeMMUKay HanpamKy obeptaHHs (6)

NiBOPYY Bropy Ta 0IHOUYACHO NPaBOpPYY BHU3.

BMHKaHHA/BUMUKAHHA

LLl06 yBiIMKHYTH €71EKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb HA BUMUKAY
(8) i pUMmaliTe 1Oro HaTUCHYTUM.

LLlo6 3adhikcyBaTh HaTUCHYTUI BUMUKaY (8), HATUCHITL Ha
hikcarop (7).

LLlob BUMKHYTH, ENEKTPOIHCTPYMEHT, BIANYCTiTb BUMUKaY
(8) abo, aKLLL0 BiH 3adhikcoBaHHit KHOMKOKW dikcauii (7),

KOPOTKO HAaTUCHITb Ha BUMMKau (8) Ta 3HOBY BifinycTiTb 1Oro.

PeryntoBaHHA KinbkocTi 06eptiB

KinbkicTb 0bepTiB yBIMKHYTOr0 €/1eKTPOIHCTPYMEHTA MOXHA
NNABHO PErynioBaTy DiNbLIMM UM MEHLLINM HATUCKAHHAM Ha
BMMMKaY (8).

Ipn Nerkomy HatMcKaHHi Ha BUMuKau (8)
€NeKTPOIHCTPYMEHT NPALOE 3 MaNoHo KinbKicTio 0bepTiB. I3
36inbLUEHHAM CMNK HATUCKYBAHHS KinbKicTb 06epTiB
36inbluyeTbCA.
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BcTaHoBneHHA rnubunu 3akpyuyBaHHs (aus. man. B)

3a gonomoroto BTYKM (3) rnbuny sakpyuysaHHa X
rONOBKM BUHTA B MaTepian MOXHa 3a1aBaTi y 8 CTyMeHiB 3a
0uH 0bepT. 32 0AMH KPOK MUBUHA 3aKpyUyBaHHS
MiHA€eTbeA Ha 0,25 Mm.

TMoBepTaHHAM BTYNKH (3) 3a CTPINKOI0 roAMHHMKA rUbUHa
3aKpyUyBaHHA 30iNbLUIYETbCA, NOBEPTAHHAM BTYIKM NPOTH
CTPINKKM FOIMHHNKA MUBMHA 3aKPYUyBaHHA 3MEHLLYETLCA.
HeobxigHy HACTPOHKY Kpallie BCbOro BU3HAUATH LINAXOM
cnpob.

BkasiBkH wwoa0 pobotu

» Mepep byab-AKUMU MaHinynALiaAMY 3
€neKTPONPUNaoM BUTATHITb WITENcenb 3 PO3eTKH.

» MpucTaBnaiTe eneKTPOIHCTPYMEHT A0 railkn/rBuHTa
nuwWe y BUMKHYTOMY cTaHi. Poboui iHCTpyMeHTH, Wwo
obepraioTbes, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

MNigsenitb rBuHT 10 6iTH (1). TBUHT YTPUMYETLCA MArHITOM

yHiBepcanbHoro 3atckaua 6it (10). I3 cunoto BCTpoMiTh

KiHUMK rBUHTa B MaTepiar, LWob obmexysau rubuHmu

3aKpyuyBaHHs (4) ynepcs B matepian.

YBiMKHITb €neKTponpunag. IBMHT 3aKpyuy€eTbCA B MaTepian

[10 IOCATHEHHS BCTAHOBNEHOI IMUBWHM 3aKpyuyBaHHs.

IprBOA PO3MUKAETLCA; 3aTUCKaU PobOUOTO iHCTPYMEHTA

binblue He kpyTUTLCA. MepeBipTe MUOKUHY 3aKpyuyBaHHA i 3a

HeobxiaHicTio BinperynionTe ii.

LBKaKe peryntoBaHHA rMUOHUHN 3aKpyuyBaHHA

(aus. man. C)

3a gonomoroto BTY/kM (3) MoxHa nonepeaHbo obpatv

rMUBUHY 3aKpyuyBaHHA Y:

[V1A BiJKpYuyBaHHS rBUHTIB NOCYHbTE 0OMeXyBau rmubuHM

3aKpyuyBaHHs (4) y HanpaMKy pykoaTku (9), noku He

MouyeTe KnauaHHs.

locyHbTe nepemukay HanpamKy obeptanHs (6) nisopyu

Bropy Ta 0HOYACHO NPaBOPYY BHM3.

YBIMKHiTb €NEeKTPOIHCTPYMEHT.

KpinneHHs gna nosca

3a jonomoroto KpinneHHs (5) enekTpoiHCTPYMEHT MOXHa

3aYenuTH, Hanp., 3a nosc. Lle 3BinbHUTL Bam pyku,

eneKTponpunag 3aBxau byae y Bac nig pykoto.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUNLLEHHA

» Mepep byab-AKMMU MaHinynALiaMY 3
eNneKTPONpPUNasfoM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3ETKH.

» [ina axicHoi i 6e3neuHoi poboTu Tpumaiite
eneKTPoONp1nag, i BeHTUNALiHHI OTBOPH B UKCTOT.

AKLWo Tpeba NoMiHATH Nif'eaHyBanbHKi kKabenb, e Tpeba
pobuTh Ha dhipmi Bosch abo B cepaicHiit MaicTepHi ana
eneKkTpoiHcTpyMeHTiB Bosch, 1106 yHuKHYTH Hebeanek.

Cepsic i KOHCYNbTaLii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepsicHi MaricTepHi Bu oTpumaete Bignosigb Ha Batwi
3anUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TeXHiuHOro 0bcnyroByBaHHA
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Bawworo npoaykty. MantoHku B aetansx i indopmadito oo
3anyacT1H MOXHa 3HaiTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpaa cniBpobitHukiB Bosch 3 HanaHHs KoHCynbTaLiv
LLI0/10 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLT i3 3340BONEHHAM BiANoBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta NpUnaaan
110 Hei.

Ipy BCiX JOAATKOBMX 3aMMUTaHHAX Ta 3aMOB/NEHHI 3aNyacTuH,
byab nacka, 3a3Hauate 10-3HauHWI HOMep Ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb HA NACMOPTHIN TabnuuLyi npoayKTy.
[apaHTiiiHe 0bCNyroByBaHHS i PEMOHT €NEeKTPOIHCTPYMEHTY
30iCHIOKTLCA BIAMOBILHO 0 BUMOT i HOPM BUTOTOBMIOBAUA
Ha TepuTOPIi BCiX KPaiH NuLwe y dipmoBux abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHHUX LieHTpax (ipmu «Pobept bowwy.
MONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadakTHOT npopyKLii
Hebe3neuHe B eKcnnyaraLji i MOXe MaTi HeraTMBHI HacniaKu
[1f 300POB’A1. BUTOTOBNEHHA | PO3NOBCIOAKEHHS
KoHTpadakTHOI NpoayKLii nepecnifyeTbes 3a 3aKOHOM B
AAMiHICTPATUBHOMY | KPMMIHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

boww CepaicHui LIeHTp eNeKTPOiHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaina 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHKx rapaHTiiH1X cepBiCHUX MalcTepeHb
3a- 3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

ApnpecH iHLWKX CepBiCHUX LIEHTPiB HABEAEHO HUXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yunizauia

EnekTponpunagn, npunaans i ynakosky Tpeba 3faBatv Ha
€KO/OriYHO YUCTY NOBTOPHY Nepepobky.

E He BMKManTe eNeKTpOiHCTPYMEHTH B NobyToBe

cmitTA!
Nuwe ansa kpaix €C:
BinnosiaHo o €Bponericbkoi aupektuen 2012/19/EU
010 BiANPaLbOBaHMX eNEKTPUUHHNX | ENEKTPOHHUX
NpUNagiB i il NepeTBOPEeHHA B HaLiOHaNbHe 3aKOHOAABCTBO
Henp1aaTHi 0 BXXMBAHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361paTi OKpeMOo i 31aBaTH Ha EKONOTIUHO UKCTY
pekynepauito.

Kasak

Eypa3uﬂ 9KOHOMMUKaAnNbIK oAafFblHa

(KepeH ogafbiHa) mywie

MeMneKeTTep aymafrbiHAa

KonaaHbinagbl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLUiH KapacTbIpFaH Nanaanaxy

Ky>KaTTapbIHbIH KypaMmblHfa naiaanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMeH bipre KocbiMLwanap aa bonybl MyMKiH.

CaWKkecTiKTi pacTay xainbl aknapar KocbiMLaaa bap.

OHimpaji eHAipreH MemnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH,

KOPNYCbIHAA XoHe KOCbIMLUafa KBPCETinreH.

OHpipinreH mepsimi Hyckaynbik MykabacbiHbIH COHfbl

6eTiHfe KepCeTinreH.

MmMnopTepre KaTbICTbl DalinaHbIC aknapar eHim

KanTamacblHaa KepceTinreH.

OHimai naiiganany mep3imi

OHiMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH

6actan (eHgipy KyHi 3aybIT TakTalLIaCbiHA Xa3blnFaH)

ictetnei 5 XbIN CakTaraHHaH COH, OHIMA| TEKCEpYCi3

(cepBHCTiK TEKCEpy) NaiaanaHy yCbiHbINManiabl.

KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLbl aTanMblLL

HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OpblHaFaH Xaraanaa FaHa

*apamppl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebenTepiHiH Tisimi

~ KN YLLUKbIH LWbIKca, NaiaanaHbaHbl3

- KaTTbl A4ipin KesiHae naganaHbaxpia

— TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oklwaynaycbia bonca,
nainanaHbaHpi3

- ©HIM KOpnyCblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, naifanaHbaxbl3

MaiipanaHywbiHbIK MYMKiH KaTtenikrepi

- TYTKacbl MeH Kopnycbl by3binFaH bonca, eHiMaj
naipanaHbaHpl3

— KayblH —LUALIbIH Ke3iHfe CbipTTa nariaanaHbaHbI3

~ Kopnyc ilwiHe cy Kipce KypbInfbiHbl KOCYLLbl bonMaHpi3

LUekri ky# 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbI

~ BHIM KOPNyCbIHbIH 3aKbIMANYbl

Kpi3meT kepceTy Typi MeH xuiniri

- Op nanpanaHyaaH coH eHiMAI Tasanay yCbiHbINAAbI.

Cakray

~ KypFaK xepfie cakray kepek

— )KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XKaHe KYH CaynenepiHix,
9cepiHeH anbic cakTay kepek

- cakTay KesiHfe TemMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

— Opamacbi3 caktay MyMKiH eMec

- caKTay LWapTTapbl Typasbl KOCbIMLLA aKnapar any yiiH
MEMCT 15150 (wapt 1) KyaTbiH KapaHbi3
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- +5-neH +40 °C-ka AeiiH TeMnepartypacbiHaa KonMaga
6HiPYLLIHIH KanTamMacbiHAA cakTaHpi3. CanbiCTbipMansl
binFanabinblk 80 % -AaH acnaybl THic.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa xaHe ke3 Kenre
MeXaHWKanblK bIKNnan eTyre KaTan TbiibiM canblHafibl

- bocary/xyKTey KesiHfe NakeTTi KbicaTblH MallMHanap/pl
naiaanaHyra pykcar bepinmengi

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 Wwapr) KyxaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opTa Temneparypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
AewiH TacbiManzay pykcar eTinreH. CanbicTbipMans
binFangbinblk 100 %-maH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbl

IneKTp Kypanaapb! YLiH Xannbl Kayincisgik
HyCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3neKTP KYPanbiHbIH,
XHUHaFbIHAAFbI ecKepTynepai,
HYCKaynappbl, cypeTTepai xaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnblK TeEXHUKaNbIK Kayinciagik
HyCKay/bIKTapblH OpbIHAAMAY TOKTbIH COFybIHa, 6PT XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
bonalwak xymbicTap yiwiH Kayincisgik HyckaynbiKTapbl
MeH eckepTnenepai cakran KOHbIHbi3.
Kayincisgik HyckaynblikTapblHaa nanaanaHbinFaH dnekTp
Kypan aTaybIHblIH XenifieH KyaT anaTblH aneKTp KypanaapbliHa
(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anarblH
3NEKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni xok) karbicl bap.

JKyMmblic opHbIHbIK Kayinci3giri

» 2KyMbiC OpHbIH Ta3a JKaHe XKapblK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
)XoHe KapaHFbl Xxaitnapfa caTcia okuranap 6omybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbICbIH XapbinaTbiH aTMocthepaaa
naiaananbanpl3, Mbicanbl, JKaHaTblH CYMbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH, 6ap 6onFanaa. InekTp Kypan yLWKbIHAAPAbI
Xacanpl, an onap LaH Hemece bynapibl xaHablpybl
MYMKiH.

» Bbananap meH 6akbinaywbinapgbl aneKTp KypanbiHaH
anbic ycTanbi3. Ananynap bakpinay xoranyblHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )Kabablk TYpMbICTbIK XaFfainapaa, KoMMepLUsblK
aiMakTapaa xaHe KoramablK Xepnepae, 3uAHAbl XaHe
KayinTi eHAIpICTiK hakTopnap XOK Killli aNeKTP TYTbIHYbI
bap eHaipicTik alMakTapblHAa XKyMbIC iCTey YLUiH
apHanFaH.

AnekTp Kayincisgiri

» 3nekTp aifbipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AiibIpap! eKalaH ewKaHaai Tapisae e3repTnen;is.
XKepre kocbinFaH aneKTp KypanaapbiMeH agantep
aiblpnapblH NainganaHbanbI3. O3repTinmMereH aibipnap
MEH CaMKeC po3eTKanap 3NeKTp TyMbIKTanybIHbIH KayiniH
TeMeHpeTeni.

» KyGbipnap, paguaropnap, nnutanap MeH CybITKbILITap
CHAKTbI XKepre KocbinFaH 6eTrepre TAMeH;3. [leHeH|3

v
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Xepre KocbinFaH bonca Xorapbl TOK COFY Kayini naiaa
bonappl.

AneKTp Kypanpapabl XaH6bipAa Hemece binFangbl
KopLuayAa nainaananbanbi3. InekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH oFapblnaTtagpl.

Kabenbgi Tuicti 6onmaran petre naiigananbanbis.
Kabenbaji anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naipanan6anpi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, MaW, 8TKip KbIpnap »aHe XbimKbIManbl
benwekTepaeH anbic ycramaHbi3. 3akpiManfaH
Hemece ObITbIChIN KETKeH kabenb TOK COFy KayiniH
XOfapblnatafbl.

AneKTp KypanblH CbIPTTA NaiAanaHFaHpa ChIPTKbI
»annap ywiH cai kabenbpi naiaananbinpi3. CoipTra
nanganaHyra xapamfbl kabenbfi nanfanaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

Erep aneKTp KypanbiH binFanabl Xxepae naipanaiy
Kepek 6onca, oHAa KOPFanTbIH OLipYy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaanatbinbi3. RCD naipanaHy Tok CoFy KayiniH
TeMeHaeTen.

XKeke Kayincispik
» JnekTp Kypanabl naigananyaa abai 6onbinpbi3,

JKYMbICbIHbI3fbl 6aKbINaKbI3 XKaHe napacaTTbl
naiaanaHbIHbI3. INEKTP Kypanabl WapLiaraH ke3ae
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3pe nanaanaHbaHbl3. dNekTp KypanbiH naiganaxy
Ke3iHAe aHCbI3AbIK ayblp XKeke XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

YKeke KopFaiTbiH XabAbIKTapAbl NaiAaNaHbIKbI3.
OppAaiibiM Ke3 KOpFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachbl,
CcbipFaHbaiTbiH Kayinciaaik aak kKWiMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOpFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLL XabablKTapbl
THICT XaFarnapaa KonaaHbin Keke xapakartaHynapgpl
KemewnTesi.

KeapeWcok icke KocbinyAblH anablH any. Tok ke3iHe
XoHe/Hemece baTapesnap XUHaFblHA KOCYAaH
anAblH, Kypanabl KeTepy Hemece TaCyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. dnekTp
KYpasblH caycaKTbl eLiprillke KObiN Tacy Hemece
KOCKBbILLIbI KOCY/bl 3NEKTP KypanbiH TOKKa KOCY CaTCi3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH KenreH petrey
CbIHacbIH HeMece KinTTi anbin KOMbIHbI3. INEKTP
KypanblHbIH aiHanatblH beniriHae kKanraH KinT Hemece
CbIHa XeKe XapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw ictreTneH;i3. OpAaibIM THICTi TasAHbIL NeH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbI3. byn kyTinMereH
arnannapaa anekTp Kypanablk bakbinaHyblH cakTanapbl.
TuicTi kuiM KHiKi3. Boc kniMm MeH awekeinepai
KuiimeHi3. LLlawbiKbi3 6eH Knimpaepai XKbimKbIManbi
benwekTepaeH anbic ycraubi3. boc kuimaep,
aleKelnep HeMeCe Y3blH WLl XbimKkbiMansl bentiektep
apKbINbl TAPTbIMY bl MYMKIH.

Erep waH, WwhiFapbin X1Hay xababiKTapbiHa Kocy
KypbinfFbinapbl 6epniren bonca, oHaa onap Kocynbl
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bonybiHa XaHe THIiCTi peTTe KOnJaHyblHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl nariganaHy Wwaxra
bainaHbiCTbl 3UAHAAPALI KeMerTeq;.

» AcnanTtapgpl XHi NaiAanaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan keTnei Kayincisaik npuHuunTepin enemei
OTbIPMaHbI3. ADalicbi3 SpeKeT CEKyHA illiHAE aybip
XapakatTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPbIHbI3! IHeprusameH xababiKTayabiH,
TONbIKTal He XxeKenew TOKTaTbiNybl Hemece
3HepruAMeH xababikrayabl 6ackapy TizberiHin,
aKaynaHybl canfapblHaH 3MeKTp KypanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiaa 6onFaH xaraanaa,
byFaTTanmaraHfbIFbiHa K63 XeTKisin (6onFau
Karganaa) 6apbin, axbipaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKis. XKeninik awaHxbl po3eTkagaH
LWbIFAPbIHbI3 HEMeCe anbin - canManbl
aKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbi/bl
bakpinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINyAbIH anfiblH anachI3.

» Atanmbliw nariganaHy XeHiHgeri HyCKaynblkka cankec
6inikTi KbI3MeTKkepnep KypamblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[y, KONAAHbICKA EHri3Y XaHe OFaH Kpi3MeT
KepCeTy apeKeTTepiMeH TaHbIC TyNFanap xatagbl.

» INeKTP KypanbiMeH XKymbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TEXHWKanbIK cUnaTTamaHbl, nanganany XeHivaeri
HYCKAYNbIKTbI XXoHe Kayinci3aik epexenepiH okbin
LWbIKKAH TyNFanapra pykcar etinepi.

» [leHe, cesiM Hemece aKbin-o kabineTrepi Wwekteyni
HeMmece Texipubeci MeH binimi xeTkinikcia anamaap
onapAblH KAYinCiaAiri yLLiH XayanTbl TyNFaHbIH
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naiaanaHy boiblHwWwa Hyckay anmarat bonca, byibimapl
naiaanaxbaybl Tvic.

IneKTp KypanpaapbIH naiaanaHy xaHe KyTy

» Kypanpap! aca ken xykTemeHi3. JKyMbICbIHbI3 YLIiH
JKapamabl 3NeKTP KypanbiH nainganaHblHbI3. Xapamapl
3NEKTP KYPAbIMEH KEPEKTi XyMbIC aMaFblHfa Aypbic api
CeHiMAi XyMbIC iCTeNCi3.

» AXbIpaTKbilLbl AYPbIC €MEeC INEKTP KypanbiH
naipgananbanpi3. Kocyra Hemece elwipyre bonManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi bonbin, OHbl XeHAEY KaxeT
bonagpl.

» )KabpbiKrapabl pettey, benwekrepiH anmactbipy
HeMmece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara Koo anablHAaa,
aluaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbl3 XaHe/Hemece
aKKyMyNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, oHbl 3neKTp
KypanblHaH anbin TacTaHbi3. byn cakTblk apeKeTi anekTp
KypangblH baikaycbl3 KocbinybiHa xon bepmengi.

» [MaiiganaHbINMaiTbiH 3NEKTP KypanaapAbl 6ananap
KONbI XXETNEHTIH XaifFa KoHbiHbI3. Ocbinapabi
binmeliTiH Hemece ocbl eckepTnenepai OKbIMaraH
apampapra byn Kypangbl naiganaHyFa xon bepme;s.
Toxipibecia anampaap KonblHaa aNeKTP Kypangapbl KayinTi
6bonagbl.

» JneKTp KypanAapbiH MeH KepeK-)KapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Kosranmanbi 6enwekrepaiy kepepricis
icTeyiHe xaHe KenTenin KanmaybiHa, benwekrepaiy,

aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH, 3aKbIMAaNMaFaHbIHa KO3 XeTKi3iHi3.
3akpimpanraH benwekrepi 6ap Kypanabl
naipananyfaH anfibiH XeHAeHi3. nekTp
KypanfapbliHbIH AYPbIC KYTiNMeYi Xa3aTaiblM OKuFanapra
ceben bonbin xaragbl.

» Keckiw acnanTtappbi eTKip XaHe Ta3a Kyiige

caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XaHe KeCKiLl XuekTepi eTkip

KecKil acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH beTke oHak

OarbiTTanagbl.

IneKTp KypanbiH, XababIKTapAbl, anManbl-canManbl

acnantappabl XaHe T.6. ocbl Hyckaynapra can

naigananbiibi3. COHbIMEH XXYMbIC LWAPTTapbiMEH

OpPbIHAANTLIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbIHbI3. INEKTP

KypanfapblH apHanmaraH )ymbicTtapa naiaanany

KayinTi.

» KontyTkanap MeH Kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a XaHe
Maii MeH NacTaH Ta3a ycraHbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinmereH xarfannapaa ceHimgi
KonpaHy meH bakpinayra xxon bepmenpi.

v

Kpi3mer kepcety

» JneKTp KypanbiHa MaMaHAbI XKeHAey1wi Tek bipaen
Kocankbl 6enwekrepmeH KbiameT kepceTtyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KayinCi3AiriH cakTanybiH KaMTamachI3
eteqi.

BypayblwTapra apHanfaH Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

» BekiTKil XacbIpbiH cbiMAAp HemMece 63 CbIMbIHA THIOI
MYMKiH apeKeTTepAi xacaFaH Ke3fe aneKTp Kypbinfbl
OKLaynaHFaH yCTay XaibIHaH yCTaHbI3. Erep bekiTkiw
icTen TypraH CbiMFa TUCE aNeKTP KyparblHbIH MeTan
DenwiekTepiH icTeTin naiganaHyLWblHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» Kaxerri i3aey KypanaapbiH naiaananbin

JKacbIpbiNFaH cbiMAapAbl TabbIHbI3 HeMece XayanTbl

XeprinikTi yibIM eKinAepiH WaKbIpbIHbI3. INEKTP

CbIMAAPbIHA TUIO BPT HEMECE TOK COFYbIHA anbin Kenyi

MYMKiH. a3 KybblpbIH 3aKbIMAAY XapblnbiCKa anbin Kenyi

MyMKiH. Cy KyObIpblH 3aKbIMAay MaTepUanfblK 3usHFa

HEMeCe TOK COFYbIHA anbin KENyi MyMKiH.

AneKTp KypanbiH bepik ycranpbi3. LLlypyntapabl bypan

BekiTy xaHe bypan bocary kesiHfe KpicKalla XoFapbl

Me3eTTep narga bonybl MyMKiH.

» [aitbiHaamaHbl 6ekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHATbINFaH AaiblHAama KonblHbI30eH
canbICTbipFaHaa, bepik ycTanagpl.

» INeKTp KypanbiH Xepre KooAaH anfAblH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canMansl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinayblHbIH XOFanTyblHa anbln KeNyi MyMKiH.

v

OHiM XaHe KyaT cunatraMmachbl

bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapbiH
XaHe eckepTnenepai OKbIHbI3. TeXHUKAbIK
Kayinciagik HyCkaynblKTapbIH XaHe
eckepTnenepai caktamay TOKTbIH COFYbIHa, 6pT
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KoHe/HeMece ayblp KapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
MarpanaHy HyckaynblFblHbIH anFbl beniriHi cypeTTepiH
€CKepiHi3.

TaraibiHaany 6oiibiHWa KOnAaHy

AneKTp Kypanbl bypaHaanapabl bypan kiprisyre Hemece
LUbIFapyFa apHanFaH.

KepceTinreH kypampabi 6enwekrep

KepceTinreH kypampaactap HemipieHreH cypetrepi bap
6eTTeri anekTp KypanbiHbIH cMnaTTaMacblHa cau.

(1)  Bypaybiw 6ur”

(2) TipekTenke

(3) bBypaHpa TepeHairiHiK WeKTerilliHe apHanFaH petTey
TONKECi

(4) bBypaHpa TepeHgiriHiK WwekTeritwi

(5)  Ka¥tbic ycTarbillbl

(6)  AitHany baFbiTbiH aybICTbIPbIN-KOCKbILL

(7)  AxblpaTtkbllKa apHanfaH bekity Tyimeci

(8) Axblparkpil

(9) Tytka (beti okwaynaHFaH)

(10) Smbeban buT ycTarbib”

A) BeliHeneHreH Hemece cHNaTTanFaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y KenemimeH KamTbinmaigbl. Tonbik XababiKrapab!
bi3pniH xabpbikrap 6araapnamamblapaH Tabachbis.

TexHuKanbiK ManimeTTep

Bypaybiw GTB 650

OHiM HeMmipi 3601DA20..
HoMmuHanab! TyTbIHbINATbIH Br 650
Kyar

boc xypic Ky#iHgeri aiHany MuH! 0-5000
Xuiniri

Boc xypic kyrinaeri anHany MUK 0-5200

Xuiniri (240 B)
Kypan bekitkiwi

Y4 DOMMAIK anTbl
Kblpnibl AeHOeK

MM 6

BypaHaanapabIH Makc.
nuamerpi

Canmarbl EPTA-Procedure Kr
01:2014

Ky>aTblHa cai

1,4

KopFaHbiC knachl ol

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepey
XoHe enfe kabbinfaxraH 3aHaap byn MonimMeTTepai 63repTyi MyMKiH.

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-260/biHLLIa ecenTenreH WyblN SMUCCUACBIHbIH,
KepceTKilTepi.

INeKTP KypasnblHbIH aMnnuTyaa boMbIHLLIA eCENnTENreH Lybin
NleHrei afnetTe kenecinein bonabl: AbIObICTLIK KbiCbIM
neHreni 84 nb(A); abibbicTbik KyaT AeHredi 95 ab(A). K
nancispiri = 3 gb.
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Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbI3!

[ipinai xannbl MaHAepi a, (YL 6aFbITTbIH BEKTOP/BIK
KocbIHAbiChl) xaHe K ganciaairi, EN 62841-2-2 6oibiHLa
ecenTenreH:

Bypay: a, <2,5 m/c’, K = 1,5 m/c?

Ocbl Hyckaynapaa KenTipinreH fipin AeHrei xaHe wwybin
3MUCCHACBIHBIH KOPCETKILLI 3aHabI enLUey afici DoMbiHWA
©/LLIEHreH XaHe 0Nnapabl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipimex
CcanbICTbIPY YLWiH Naiaananyra bonagbl. OnapmMeH anfablHebl
Tepbeny xaHe Ly LWblFapyabl baranayra bonampl.

bepinreH Tepbeny fieHreni MeH WybiN WblFapy MaHi aNeKTp
KyParblHbIH HEriari xyMblcTapbl yLiH bepinreH. Erep anektp
Kypan 6acka xymbicTap yLUiH backa anmanbl-canMans!
acnantap MeHeH HeMece XeTiMCIi3 KyTyMeH nanganaHbinca
Lipingey AeHreni MeH Lybin WbiFapy MaHAepPi e3repegi. byn
BYKin KyMbIC yaKbITbl yLWiH Tepbeny XaHe Wybin Wbirapyabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

Nipinaey AeHrei MeH LWybIN WblFapy MaHIH HAKTbl ecentey
YLLIH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
naiaanaHbinMaraH yakplTTapfbl 12 eckepy Kaxer. byn
nipinaey AeHrei )aHe XyMbIC yaKbITbIHAAFbI LWYbIA WbIFAPY
MaHiH ToMeHeTeq;.

[ManpanaHyLWbIHbI Aipinaey aCepiHeH cakTay YLiH KoCbIMLLA
Kayinciagik WwapanapblH KONAaHy KaXeT, MbiCarbl: 3NEKTP
Kypangbl xaHe anManbl-canmanbl acnantapgpl KyTy,
KONAAPAbI bICTBIK YCTay, XKYMbIC AICTEPIH YHbIMABICTBIPY.

Xunay

» Bapnbik XyMbICTapAaH anfbiH 3NeKTP KYpPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH PO3eTKafjaH WhbIFapbIHbi3.

Kypanabl anmactbipy (A cypeTiH KapaHbi3)

BypaHpa TepergiriHin WwekTeriwin (4) anfa TapTbin anbikpi3.
Bypaybiw 6uTTi (1) TapThin WwhiFapbiHbi3. Kaxet bonca,
ambeban but ycTarbiwbiH (10) aa TapThin WhiFapbin,
anmacTbipyra bonagbl.

Kypangbl anmacTbipFaH CoH bypaHaa TepeHairiHi,
LweKTeriwiH (4) kanTagaH eHrisinia.

Manpanany

Naitpananyfa eHgipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3! Tok ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KypanabiH, 3aybITTbiK TaKTaHLIACbIHAAFbI
manimeTTepiHe cait 6onybl kaxet. 230 B 6enricimen
benrineHreH anekTp KypanaapmeH 220 B xxymbic
icteyre bonapbl.

AWHany 6aFbITbIH peTTey

» AiiHany 6aFbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKbIWTDI (6) anekTp
Kypanbl TOKTan TypFaHAa FaHa naifanaHbiHbi3.

AiiHany bafbITbiHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI (6) kKemerimeH

aiHany bafbITbiH enwweyre bonazpl. bipak KOCKbIWTHI/

ewipriwri (8) backaHaa byn MymkiH emec.

OHfa aitHany: bypaHaanapgabl bypan Kiprisy ywiH aiHany

BaFbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILTHI (6) COM XaFbiHaH TOMEH
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KbUMXKbITBIMN, 19N CON YaKbITTa OH XKaFbIHaH XOFapbl Kapan
KbUMKbITBIHbI3.

Conra aitHany: bypaHaanapgpl bocary Hemece bypan
LbIFapy YLWiH aiHany 6arbiTbiH aybICTbIPbIN-KOCKbIWTHI (6)
CON KaFblHaH XXOFapbl Kapai XbIMKbITbIM, 48N CON yaKbITTa
OH JKaFblHaH TOMEH Kapai XblMKbITbIHbI3.

Kocy/ewipy

INEKTP Kypanbl KOCY YLUiH KOCKbIWTbI/ewiprilwTi (8) backin
TYPbIHbI3.

BacbinFaH axblpatkpilwThl (8) bekiTy ywiH bekity TyiMeciH
(7) bacbiHpbi3.

INEKTP KyparbiH ewWipy YiLiH, aXbIpaTKpIWTbl (8) xibepiHi3
Hemece bekiTy TyimecimeH (7) kynbintaxFaH bornca,
XbIpaTKbIWTHI (8) Kbicka yakbIT 6ackin xibepiHia.

AiiHany MOMEHTiH opHaTy

KockpiwTbl/ewipriwTi (8) bacy kyLiH e3repte oTbipbif,
KOCbINFaH KypanablH alHanbiMaap caHblH bipTiHaen petTeyre
bonagbl.

KockpiwTbi/ewipriwTi (8) xai backanaa, anexkTp kypan
TeMeHipeK aiHanbIMaap CaHbIMeH XyMbic icTeipi. bacy kyLui
KyllenreHae aiHany caHbl apTagbl.

Bypan Kiprisy Tepenairin pettey (B cypeTiH KapaHbi3)
Pettey TenkecimeH (3) bypaybil bacTHekTiH AaibiHaaMara
6ypan kipridy X TepeHgiriH ap aHanbiMaa bekitinetiH 8
neHrei boiblHWa anablH ana petreyre bonagpl. Opbip
[nieHrer bypan kiprisy Tepengirii 0,25 MM-re e3repTeqi.
Pettey TenkeciH (3) carar TiniHiH baFbiTbIMEH atHanabipy
Bypan Kiprisy TepeHairiH apTTbipazbl, an carar TiiHiH,
barbiTbIHa Kapcbl atHanablpy bypan Kipridy TepeHgiriH
asautagpl.

KaxeTTi TepeHaikke cbiHak bypay apeKeTi apKpifbl Kon
XeTkisyre bonagpl.

Maitpanany Hyckaynapbi

» Bapnbik XyMbiCTapAaH anfbiH aNeKTP KypanblHbIH,
Keninik aibIpblH PO3eTKafaH WbIFapbiHbI3.

» IneKTp KypanbiH cOMbIH/GypaHaara Tek ewipinreH
Ky#Ae canbiHpI3. AiiHa/bIN XKaTKaH XKyMbIC Kypanaapbl
CbIPFbIN KETYi MyMKiH.

BypaHpaaHbl bypaybiu 6utke (1) eHrisini3. bypasaa smbeban

6MT ycTarFblWbIHbIH (10) MarHuT KyLiMeH ycTanagbl.

BypaHaa ywWTbIFbIH KaTTbl BekiTineTiH 3aTTekke bypan Kiprizy

KkesiHae bypanza TepeHgiriHiy, wekTeriwi (4) faibiHaamana

6epik opHaraHLLa bacbiHpI3.

INeKTp KypasnblH KOCbIHbI3. bypaHaaHbl faribiHaamara bypan

Kiprisyze KaxeTTi TepeHaikKe XeTKeHLLe Kiprisinegi. bepinic

QKblpaTbiNbin acnan naTpoHbl aiHanManabl. bypan kiprisy

TepeHiriH Tekcepin, KaxeT bonca peTTeHis.

Bypan Kipridy TepeHairiHe apHanfaH Xbingam petrey

(C cyperiH kapaHpi3)

Pettey TenkeciHiH (3) kemerimen bypan kiprisy Y TepeHairix

anablH ana Tangayra bonagpi:

Bypanpanappp! 6ocarty ywin bypaHpa TepeHairiHi

wekTeriwid (4) Tytkara (9) kapa# wepty AbibbICHI

€CTINTeHLLE XbIMKbITbIHbI3.

AiiHany 6aFbiTbiH aybICTbIPbIN-KOCKBILLTHI (6) CON KaFbiHaH
KOFapbl Kapa# XbIMKbITbIM, 43N CON YaKbITTa OH aFblHaH
TOMEH Kapay XblMKbITbIHbI3.

INEKTP KypanblH KOCbIHbI3.

Ka#bic ycTafbiwbl

Kaitbic ycTarbllbiMeH (5) Mbicanbl, 3neKTp KypanbiH
Karbicka acyra bonagbl. CoHgia, eki KonblHbI3 boc bonbin,
3NEKTP Kypanbl XYMbIC icTeyre faibiH bonapbl.

TeXHUKanbIK KYTiM )KoHe Kbi3MeT

KbiameT kepceTy xoaHe Tazanay

» Bapnbik XymMbicTapAaH anfblH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKeninik aiblpbIH PO3€TKaflaH WbIFapbiHbi3.
» XKakcbl api ceHiMAj XKYMbIC icTey yLuiH 3neKTP Kypanbl
MeH XenpaeTKill TecikTi Ta3a yCTaHbi3.
Erep bainaHbic CbIMbIH anMacTbIpy KaxeT bonca,
KayincismikTiH ToMeHzeyiHe xon 6epmey YLLiH 0Cbl XKYMbIC
Tek Bosch komnanuscbl Hemece Bosch anekTp kypanaapei
60MibIHLLIA BKINETTi KbI3MET KOPCETY OpTanbiKTapblHaa
XKypriginyi Tvic.
OHimaepai onapapblH CakTbiFbIH KAMTAMAChI3 ETETIH,
eHimaepre aTMocdepanbik ayblH-LALbIHHbIH TUIOIHE XaHe
aCKbIH TEMMepaTypa Ke3aepiHiH (TeMneparypaHblH WyFbin
©3repICiHiH), COHbIH ilLiHAe KYH CaynenepiHi acep eTyiHe
on bepMeiTiH iykeHaepae, benimaepae (cekunanapaa),
NaBMNbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonaabl.
Caryuwbl (eHaipyLui) caTbin anylblFa eHiMgep Typanb
KQXKETT XoHe LbIHaMbl aknapatTbl bepin, eHimaepai
TUICiHLLE TaHAAY MYMKIHZIMH KAMTamMachI3 eTyre MiHLeTTi.
OHimaep Typanbl aknapar MiHAEeTTi Typae Tisimi Pecert
denepaumnAchiHbIH 3aHHaMacbIMeH benrineHreH
ManimMeTTep/i KamMTybl THIC.
Erep TyTbIHYLLbI caTbin anaTbiH 6HIMAEP anAeKaLlaH
naifanaxbinFaH Hemece eHiMepae akaynbik (akaynblkrap)
XoMbinFaH 6onca, TyTbiHyLbiFa byn Typansl aknapart bepinyi
Hic.

OHiMaepLi caTy NpoLeciHiK aAcbiHAa TOMeHAeri Kayinciaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

— CartyLwbl caTbin anyLublFa YHbIMbIHbIH (DUPManbIK ataybl,
OpHanackaH Xepi (MeKeHxaiibl) XaHe XyMbIC PeXUMi
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHoeTTi;

- Caypna benmenepinaeri eHiMAEPAiH CbiHaManapbl catbin
anyuwblira byibiMaapaarbl xasbanapMeH TaHbICyFa
MYMKiHAiK bepyi aHe BU3yanapl TekcepicTeH backa
OyibIMAAPABIH iCKe KOCbINYbIHA 9KENETiH, CaTbin
anyLwbinap e3 beTiHLIe OPbIHAANTHIH eLKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

— Cartywbl ocbl byibiMaapabik benrineHrex Tanantapra
COMKECTiriHiH pacTamacsl, cepTUdMKaTTapabliH Hemece
COMKeCTIK XeHiHaeri ManiMaemeneppiy bap bonybl
Typanbl aknapatTbl caTbin anyLbira bepyre MiHAETTi;

- WneHTnduKaumMaAnbIK cUnaTTapbl )oK (KorFanfaH),
Xapamabliblk Mep3iMi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiaanaHy boMblHWA HyCcKaynbiFbl (KiTanwacht),

1609 92A 5DE | (04.09.2020)

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools



Vb

EEENONLINE STOR

MiHAETTi CorKecTik cepTUdMKaTbl HEMeCe CaNKecTiK
benrici oK eHiMaepai caTyFa ThibIM CanblHabl.

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KOpPCeTy XaHe naifanaHy
KeHectepi

KbI3MeT KepceTy opTanblifbl OHIMAi XKOHAEY XoHe OFaH
TeXHUKa/bIK KbI3MET KOPCETY, COHflal-ak KocasKpl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepepi. Kypampgac
benwekTep bovibiHWa KeCKiH MeH Kocankbl beniekrep
Typanbl ManiMeTTep TOMeHAeri MekeHain boMblHWa
KomxeTimai: www.bosch-pt.com

Bosch kblameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
OnapAblH Kepek-kapakTapbl Typanbl CypakTapblHpiaFa xayan
bepepi.

CypakTap Kot0 XaHe Kocankpl beniektepre Tancolpbic bepy
KesiHae MiHLeTTi Typae eHiMHIH (hupManblk
TaKTanLacbiHAarbl 10 TaHbanbl 6HiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLWi TananTapbl MEH HOPManaPbIHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KYParblH XeH[eY XoaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep ayMarbifa Tek “Pobept bow”
(h1pManblk Hemece aBTop13aLMANaHFaH KbI3MeT kepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanaabl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMaepai nanaanaxy kayinTi, AeHcaynblFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay xaHe
Taparty aKiMLUINiK )XaHE KbINMMBICTbIK TOPTiN HoibHWa
3aHMeH KyaanaHagbl.

Kasakctau

TyTbiHYyWbINApFa keHec bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbingay
OpTanblifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukachl

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.:+7(727) 3313100

dake: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTiK KbI3MET KepCeTy OpTabIKTapbl MeH Kabbingay
NYHKTEPIHIH MeKeH-albl TYpanbl TOMbIK XXaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu cantran
ana anacbl3

Kbi3ameT KepceTy opTanbiKTapbiHbIH 6acka aa
MeKeH)XainapbIH MbIHa XXepAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi nanaanaHy MepsimiHiH iwinae

OHLIPYLLIHIH KeCipiHEH iCTeH LUbIKKAH XaFaanaa, eHiM neci

TeMeHAEri WapTTap opbiHAanfaHaa keningik borbIHLWa TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonagpi:

- MeXaH1KarblK 3aKbIMAAPAbIH XXOKTbIFbl;

- naipanaHy boiblHWa HYCKAYbIK TananTapbiHbiH 6y3biny
benrinepiHiH XXOKTbIFbl;

- naipanay boiblHLA HYCKAY/bIKTa CaTyLUbIHbIK CaTy
Typanbl benriciHiy xaHe caTbin anyLubl KONTaHHACHIHbIH,
6ap 6onybl;

— 3NEKTP Kypanbl CepUANbIK HBMIPIiHiH XXaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CEPUANbIK HOMIPAIH CIMKECTri;

Romani |83

- binikci3 xeHaey benrinepiHiH XoKTblfbl.

Keninpik Temenperi xafaannapaa KonaaHblMangbi:

- (hopc-Maxop xaffAannapbiHa bainaHbICTb Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- bapnblk anekTp KypanaapbiHAarblaan aNeKTp KypanbiHbIH,
KarbINTbl TO3Ybl.

JKanrarbllw KOHTaKTINEp, CbiMAAp, Kbinakrap xaHe T.6.

CHAKTBI Kypan benikTepiHiH Kbi3MeT eTy Mep3iMiH

KblCKAPTaTbIH KanbiMTbl TO3Y HOTUXECIHAE KAXKETTIAIr

TYbIHAAFaH XeHAey Keningik aacbiHa KipMenai:

- Tabufu T03y (PecypCTbiH TONbIK NaiaanaHbinybl);

~ KaTe OpHarty, pyKcaTcbli3 MoaudHKkaLuanay, kate
KONAAHy, KbIBMeT KOPCETY HEMeCe CaKTay epexenepii
6y3y HaTHXKeCiHAE iCTEH LbIKKAH XabablK NeH OHbIH
benikrepi;

~ 3NEKTP KypanblHa apTblK XyKTEME TYCKEHHEH OPbIH anFaH
akaynap. (Kypanfa apTbiK XyKTeMe TYCYAiH WapTchl3
benrinepiHe MbiHanap Xatagbl: Kybbiny TyCiHiH naiga
6onybl Hemece 3nekTp Kypanbl beniktepi MeH
TYHiHAEePiHiH AedopMaLmMachl HeMece KOpbITbIybl,
XOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNnTKbILbIHAAFbI CbIMAAP OKLLIAYNAFbILLbIHbBIH KApatobl
Hemece Kemipnexyi.)

Kapere xapary

INeKTp Kypangap, *abapikrap xaHe bymanapblH atHanaHbl
KOPFaMTbIH Kafiere XaparyFa anapy Kaxer.

E 3neKTp Kypanaapzbl yit KOKbIChIHA TaCTaMaHbi3!

Tek kaHa EO engepi ywin:

INeKTP KaHe INEKTPOHABIK eCKi Kypanaap bombliHwwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHapFa caikec
naiaanaHyra xapamchbl3 anekTp Kypanaapbl benex
XMHAMbIMN, K3ere Xapartbinybl KAXeT.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

m AVERTIS- Cititi toate avertizarile,

MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie

impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea

instructiunilor mentionate mai jos poate duce la

electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in

vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare

se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
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de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca
» Mentineti-va sectorul de lucru curat i bine iluminat.

Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi

inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot

aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impdmantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o scula electrica mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata

cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de céldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditivd, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul rdnirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza sifsau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Dacd
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sauun
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceasta masura de prevedere impiedica
pornirea involuntard a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

> intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
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defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de tiiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
tdisuri ascutite se intepenesc in mai mica masurd si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrici pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru surubelnite

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cénd
executati lucrari la care elementul de fixare poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul elementului de fixare cu un
conductor "sub tensiune" poate pune sub tensiune
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeazd pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» Tineti ferm scula electrica. La strangerea si sldbirea
suruburilor pot apdrea pentru scurt timp momente de
reactie puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.
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Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a

instructiunilor de folosire.
Utilizare conform destinatiei
Masina este destinatd insurubdrii si desurubdrii de suruburi.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Bitde surubelnita®

(2) Manson opritor

(3) Manson de reglare pentru limitatorul de reglare a
adancimii de insurubare

(4) Limitator de reglare a adancimii de ingurubare

(5) Clemade prindere la centurd

(6) Comutator de schimbare a directiei de rotatie

(7) Tasta de fixare a comutatorului de pornire/oprire

(8) Comutator de pornire/oprire

(9)  Maner (suprafata izolatd de prindere)

(10) Suport universal pentru biti”

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Surubelnita GTB 650
Numar de identificare 3601DA20..
Putere nominala W 650
Turatie de functionarein gol  rot/min 0-5000
Turatie de functionare ingol  rot/min 0-5200
(240V)

Sistem de prindere a Locas hexagonal
accesoriilor interior de %"
@ maxim de ingurubare mm 6
Greutate conform kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014

Clasa de protectie =

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominald [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 62841-2-2.
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Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

84 dB(A); nivel de putere sonord 95 dB(A). Incertitudinea
K=3dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-2:

insurubare: a, <2,5 m/s, K = 1,5 m/s’

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utiliziri ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decét cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exactd a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectatd sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

inlocuirea sculei (consulti imaginea A)

Trage spre inainte limitatorul de reglare a adancimii de
insurubare (4). Extrage bitul de surubelnita (1). Daca este
necesar, poti extrage si inlocui inclusiv suportul universal
pentru biti (10).

La urmatoarea inlocuire a sculei, monteaza din nou
limitatorul de reglare a adancimii de ingurubare (4).

Functionare

Punere in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele specificate pe placuta indicatoare a tipului
scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate la 220 V.

Reglarea directiei de rotatie

» Actionati comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (6) numai cu scula electrica oprita.

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie

(6) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.

Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (8) este apasat,

acest lucru nu mai este insa posibil.

Functionare spre dreapta: Pentru insurubarea de suruburi,

impinge n jos comutatorul de schimbare a directiei de

rotatie (6) de pe partea stanga si, simultan, impinge in sus

comutatorul de schimbare a directiei de rotatie de pe partea

dreaptd.

Functionare spre stanga: Pentru detensionarea, respectiv

desurubarea de suruburi, impinge in sus comutatorul de

schimbare a directiei de rotatie (6) de pe partea stangd si,

simultan, impinge in jos comutatorul de schimbare a

directiei de rotatie de pe partea dreapta.

Pornirea/Oprirea

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasati si
mentineti apdsat comutatorul de pornire/oprire (8).

Pentru fixarea in pozitie a comutatorului de pornire/oprire
apasat (8), apasati tasta de fixare (7).

Pentru a deconecta scula electricd, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (8), respectiv, daca acesta este fixat in
pozitie cu tasta de fixare (7), apdsati scurt comutatorul de
pornire/oprire (8), iar apoi eliberati-|.

Reglarea turatiei

Puteti regla fara trepte turatia sculei electrice pornite
exercitand o apdsare mai puternica sau mai usoard a
comutatorului de pornire/oprire (8).

0 apasare ugoara a comutatorului de pornire/oprire (8)
determina o turatie mai scazutd. Turatia creste odatd cu
cresterea fortei de apasare.

Reglarea adancimii de insurubare

(consultati imaginea B)

Cu mangonul de reglare (3) se poate preselecta adancimea
de fnsurubare X a capetelor de suruburiin piesa de
prelucrat, in 8 trepte de insurubare per rotatie. Fiecare
treapta corespunde unei modificari de 0,25 mm a adancimii
de fnsurubare.

in cazul rotirii in sens orar a mansonului de reglare (3),
rezultd o adancime de insurubare crescuta, iar in cazul rotirii
acestuia in sens antiorar, rezultd o adancime de ingurubare
mai mica.

Reglajul necesar se determind cel mai bine printr-o
ingurubare de proba.

Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Amplasati scula electrica pe piulita/surub numai in
stare opriti. in caz contrar, accesoriile aflate in rotatie
pot aluneca.

Asazd surubul pe bitul de surubelnita (1). Surubul este

mentinut in pozitie de forta magnetica de fixare a suportului
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universal pentru biti (10). Apasd cu putere varfurile
suruburilor pe piesa de prelucrat pe care se realizeaza
insurubarea, pand cand limitatorul de reglare a adancimii de
insurubare (4) se afla in contact cu piesa de prelucrat.
Porniti scula electrica. Surubul se va insuruba in piesa de
prelucrat pana la atingerea adancimii de ingurubare reglate.
Sistemul de antrenare va fi atunci decuplat; sistemul de
prindere a accesoriilor nu se va mai roti. Controlati
adancimea de insurubare si reajustati-o daca este necesar.
Reglarea rapida pentru adancimea de ingurubare
(consulta imaginea C)

Cu mansonul de reglare (3), poate fi preselectatd adancimea
defnsurubare Y:

Pentru desfiletarea suruburilor, impinge limitatorul de
reglare a adancimii de insurubare (4) in directia

manerului (9) pana cand se produce un clic sonor.

impinge in sus comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (6) de pe partea stanga si, simultan, impinge in jos
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie de pe partea
dreapta.

Porneste scula electrica.

Clema de prindere la centura

Cu clema de prindere la centurd (5) puteti prinde scula
electrica, de exemplu, de o centurd. Astfel veti avea ambele
maini libere, iar scula electrica va va fi intotdeauna la
indemand.

Intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Daca este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizérii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru

de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tdu, cét si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi: www.bosch-pt.com
Echipa de consultanta Bosch iti st cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania
Robert Bosch SRL
PT/MKV1-EA
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Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021233 1313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate cdtre o statie de revalorificare ecologica.

E Nu aruncati sculele electrice in gunoiul

menajer!
Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationald, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

bunrapcku

YKa3aHusA 3a CUrypHocT

0061wu yka3aHus 3a besonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] MPEAYNPEX- MpoueteTe BCHUKK Npeaynpexae-

D,EHVIE HHUA, yKa3aHHA, 3ano3HaiTe ce ¢
thurypute 1 TeXHuueCKuTe Xapak-
TEPHUCTHKHM, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTpYMeHTa. [1po-
MyCKMW NPy CNa3BaHETo Ha ykadaHuATa No-4oNy Morat a npe-
[IU3BMKAT TOKOB YAap W/WNU TEXKN TPABMMU.
CbXpaHsABailTe Te3u yKa3aHHsA Ha CUIYPHO MACTO.
M3non3BaHu1AT No-A0Ny TePMUH "eNEKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
Hacs [0 3aXpaHBaHH OT eNeKTpUUecKaTa Mpexa enekTPouH-
CTPyMeHTH (Cbe 3axpaHBalll Kaben) 1 10 3axpaHBaHu OT aky-
MynaTopHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBally
Kaben).

Be3sonacHoct Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO cH MACTO UHCTO U AO6Pe ocBeTeHo.
Pa3xBbpnaH1TE MK TbBMHW PABOTHK MeCTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a UHLMAEHTH.

» He pabotete c eneKTpOMHCTPYMEHTa B CPEAA C NOBH-
LeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCnnosus, B 6nu-
30CT /10 NecHO3ananuMH1 TeUHOCTH, ra3oBe UK NPaxo-
obpa3Hu matepuanu. o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPONH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT Aia Bb3n/a-
MEHAT NpaxoobpasHu MaTepuanit Unu napu.
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> ﬂpb)KTe Aela U CTpAaHWUHHU NULa Ha 6e3onacHo pa3scro-

fHMe, OKaTO paboTHTe C eNeKTPOHHCTPYMeHTa. AKO
BHWUMaHKeTo B bbie 0TKNIOHEHO, MOXe fia 3arybuTe KoH-
TPONa Hazl eNnekTPOUHCTPYMEHTa.

Be3onacHocT npu pabota c enekTpHUECKH TOK
» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e noa-

XOAALY 32 NON3BaHWA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuail He
ce ionycka H3MeHsAHe Ha KOHCTPYKUMATA Ha Wwence-
na. Korato pabotute cbc 3aHyneHu enekTpoypeau, He
M3n0N3BaiiTe afanTepy 3a wencena. on3saHeTo Ha
OPUTMHANHM LENCeNM U KOHTAKTX HaManABa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yfap.

WUsbarsaitte gonupa Ha TanoTo Bu fo 3a3emenn Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHU YPEAH, NEeUKH U XNaAUNHK-
um. Korato 1An0T0 Bi € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB YAap € No-ronsm.

Mpepna3sBaiite eNEKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. poHMKBaHETO Ha BOfia B €N1EKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB YAap.

He u3non3BgaiiTe 3axpaHBaLyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 Toi He e npeaBuaeH. Hukora He U3non3Baiite 3ax-
paHBawuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTkava-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. Mpepna3Baiite kabena
OT HarpsABaHe, OMacnABaHe, AONKP A0 OCTPHU pbboBe
MNK 40 NOABHXXHY 3B€Ha Ha MaLLKHK. [MOBPefeHn
yCyKaHu kabenu yBenuuaBar pucka oT Bb3HUKBAHE Ha TO-
KOB yaap.

Korato paboTute ¢ eneKTpOMHCTPYMEHT HaBbH, U3NON-
3BaiiTe CaMo YAbMKUTENHH Kabenu, noaxoaAALLH 3a pa-
60Ta Ha OTKpHTO. 3M0N3BaHETO HA YAbMKUTEN, NPef-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa pPUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yfiap.

AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTA
BbB BNaXKHa CPeAa, M3Nnon3saiTe npeanaseH Npekbce-
Bay 3a yTeuHH TokoBe. M3non3eaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HaMa/fABa OMacHOCTTa OT
Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

besonaceH HaunH Ha paboTa
» Bbpere KOHLEHTPHPaHH, CiefieTe BHUMATENHO fedCT-

BHATA CH M NOCTLNBAITE Npeanasnueo U pasymHo. He
W3NON3BaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo CTe yMo-
PeHU HNM Mo BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHM BelLecTsa,
anKoXon WNK ynolBaLyy nekapcTsa. EQuH mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ eNneKTPOUHCTPYMEHT MOXe [a Ma 3a
MOCNEACTBUE U3KMIOUMTENHO TEXKM HapaHABaHMS.

» Pab6orterte c npepna3sBawo pabotHo obnekno. Buxaru

HoceTe NpeAnasHu ounna. HoCEHETO Ha NoAXoAALLM 33
NON3BaHNA eNEKTPOUHCTPYMEHT W U3BbpLLBAHATA fieH-
HOCT IMUHM NPEeANasH1 CPeCTBa, KaTo uXxaTenHa Macka,
3[paBH NTbTHO3aTBOPEHM 00YBKHM CbC CTabUneH rpai-
hep, 3alUMTHA Kacka UnM LWymo3arnyLnTenu (aHtdo-
HH), HaManABa PUCKa OT Bb3HUKBaHE Ha TPYA0Ba 310M0-
nyka.

W36areaiiTe oNacHOCTTa OT BKNIOUBAHE Ha eNEKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHHue. Mpeayu aa BkniouuTe wWen-
cena B KOHTaKTa MK Aa noctaBute batepuaTa, KakTo U

NpH NpeHacAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBeps-
BaiiTe, ue NyCKOBHAT NPEKbCBaU e NO3ULMA "n3Knioue-
HO". HOCEeHeTO Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBH# NPeKbCcBay UMW NOAABaHETO Ha 3aXPaHBaLL0
HanpexeHwe, [0KaTo NyCKOBUAT NPEKbCBay € BKIIOUEH,
yBEnMyaBa onacHoCTTa OT TPYAOBM 3N10MONMYKH.

» Mpenyu aa BKNiouMTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BailTe, ue cTe OTCTPAHUNK OT HEero BCHUYKHM MOMOLUHH
MHCTPYMEHTH W FaeuHH KniouoBe. [TOMOLLEH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe [1a MPUUNHU
TpaBMH.

» WU3barsaitte HeecTecTBeHUTE NONOXKEHHUSA HA TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO H BbB BCe-
KM MOMEHT noAAbpXKaiTe paBHOBecHe. Taka e MoXxe-
Te 1a KOHTPONMpaTe enekTPOUHCTPYMeHTa No-Aobpe 1 no-
be30nacHo, ako Bb3HMKHE HeouakBaHa CUTYyaLus.

» Pa6orterte c noaxonsawo obnekno. He pa6otere c wu-
POKH Apexu unu ykpaweHua. [pbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha be3onacHo pa3cTosHHe OT ABHKELLM Ce 3Be-
Ha. LLIMpoKkuTe Apexu, yKpalleHHaTa, AbNruTe KOCK Morat
na bbaar 3axBaHaTH M yBNeueHu oT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BAHETO Ha BbHLUHA acnupaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue TA e BKNIOUeHa U
¢yHKLMOHUPA U3NPaBHO. M3M0N3BaHETO Ha acnupaum-
OHHa c1CTeMa HaMansBa PUCKOBETE, Ib/KALLM Ce Ha OT-
AensALy ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCneac-
TBHe Ha uecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HamMansABa-
He Ha BHUMaHHeTo U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
besonacHoct. EfHO HEBHUMATENHO [e/CTBIME MOXeE Aa
NpeAn3B1Ka TEXKW HapaHABaHMA CaMO 3a UacTH OT CeKyH-
pata.

[PUXKNMBO OTHOLLEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite enekTponHcTpymenTta. U3nons-
BailTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3Hauenue. Llle paboTute no-nobpe 1
no-6e3omacHo, Korato U3non3eare NoAXOAALMS eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3afjafieHusl OT NPOM3BOANUTENA IHANA30H Ha
HaToBapBaHe.

» He n3nonsgaiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, UHHTO NMYCKOB
npeKbCcBay e NoBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOWHTO He
MoXe fia bbaie U3KNIOUBaH W BKNIOUBAH MO NPeABUAEHNA
0T NPOMU3BOAMTENS HAUMH, € onaceH 1 TpsbBa a bbae pe-
MOHTHPAH.

» Mpeay aa u3BbpLIBaTe KAKBUTO W Aa € AeHHOCTH No
€neKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe LWENcena oT KOHTAKTa, Pecn. H3BaXpaii-
Te 6aTepuATa, aKo e Bb3MOXHO. Tazu MApKa Npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33/leMCTBaHE HA €NEKTPOMHCTPYMEHTA N0
HEBHUMaHMe.

» CbXpaHABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MEecCTa, Kb-
[AieTo He Morat Aa bbaar gocturHaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te Aa 6bpaT M3NON3BaHK OT UL, KOUTO HEe
ca 3ano3HaTH C HauMHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKUMK. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
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noTpebuTENH, ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT fia bbaar 1s-
KNMIOUMTENHO ONACHH.

» Mopnbpxkaiite fOOpe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE CH U ak-
cecoapute um. MpoBepsABaiiTe Aanu NOABHKHUTE 3Be-
Ha (hyHKLMOHMpPaT 6e3yKOPHO, AaNK He 3aKNHHBaT, Aa-
NY UMa CYYNEHU UNKU NoBpPeaeHH p,eTaﬁnu, KOWTO Hapy-
LIABaT UMK U3MEHAT (DYHKLUHTE HA eNEKTPOUHCTPY-
meHTa. Mpeau aa u3non3pare eneKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpwxere noBpefeHUTe AeTaiinu fa 6baaT pemox-
THpaHK. MHOrOo OT TPYJ0BMTE 3M0MNONMYKM CE AbMKAT Ha
Hefobpe noaabpXKaHKU eNeKTPOMHCTPYMEHTH U Ypeau.

» Mopabpkaiite pexxewuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHu M unucTi. [lobpe NofabpKaHUTE PEXELLM UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbbOBE OKa3BaT No-Manko CbnpoTHBe-
HHE 1 Cce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONbAHUTEN-
HUTe Npucnocobnenns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0BPa3HO HHCTPYKUUMKUTE Ha Npon3BoauTens. Mpu
TOBa ce cbobpasnABaiiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHM yc-
NoBHA U ONEPaLMK, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHUTe. U3-
NON3BAHETO HA €N1EKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NIMUHK OT
NpeaBHUAEHNUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUIOXKEHUA NOBHLLA-
Ba ONacHOCTTa OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BK 3/10MONYKH.

» Mopabpaiite APLKKUTE H PbKOXBATKHTE CYXH, UHCTH
¥ HeoMacneHu. XMb3raBuTe IPbXKKA U PbKOXBATKH He
no3BonsBat besonacHara pabota 1 4ob6pOTO KOHTPONMPA-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CUTyaLus.

Mopabpxane

» [lonyckaiite peMOHTLT Ha eNeKTPOMHCTPYMEeHTHTe Bu
[Aia ce U3BbPLUBA CaMo OT KBanuuLMpaHu cneyuanuc-
TH M CaMO C H3NON3BAHETO Ha OPUTMHANHYU Pe3ePBHU
yacTH. 10 T031 HaUKH Ce rapaHTUpa CbxpaHsABaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHus 3a 6e3onacHa paGOTa C BUHTOBEPTH

» Koraro u3anbnHsaBare onepauus, Np1 KOATO CbLLECTBY-
Ba ONACHOCT (hMKCATOPLT Aa 3acerHe CKPUTH Nog no-
BbPXHOCTTa NPOBOAHMLM NOA HaNPeXeHue UMM 3ax-
paHBawua kaben, fonupaiite eNEKTPOUHCTPYMEHTa
CaMo 10 U30NMPaHKUTE NOBbPXHOCTH HAa PbKOXBaTKHTE.
[Py KOHTAKT Ha (hrKcaTopa C NPOBOAHMK NOA HANpeXxe-
HH{e € Bb3MOXHO HaNPEeXeHHeTo fia ce Npeaaze no Metan-
HWTE [1eTaiNu Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA 1 TOBA fla NPeau3-
BUKa TOKOB yaap.

» W3non3gaiite nogxoaswm npubopu, 3a fa oTkpuete
€BEeHTYaNnHo CKPUTH NoA NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
M, HNHK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
LMTENHO APYXKeCTBO. BNIM3aHETO B CbNIPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHWLM NOA HANPEXEHWE MOXE ia NPEAU3BHUKa No-
Xap ¥ TOKOB yAap. YBPEXAaHETo Ha ra3onpoBOf MOXe Aa
[oBefie 10 eKcnnoaus. MoBpexaHeTo Ha BofoNpPoOBO
1IMa 3a NOCNEeACTBUE FONEMU MATEPHANHMU LLIETH U MOXe
[a Npeau3B1Ka TOKOB yaap.

» [IpbXKTe eneKTPOMHCTPYMEHTa 3apaBo. [1py 3aB1BaHe
1 pPa3BUBaHe Ha BUHTOBE MOraT PA3KO Aa Bb3HUKHAT CHil-
HW PEAKLUMOHHN MOMEHTH.
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» OcurypsBaiite 0bpaboTBanus aetaiin. [letain, 3axsa-
HaT ¢ NoAXoAALLM NprcnocobneHna unu ckobu, e 3acto-
NOPEH M0 34paBo 1 CUTYPHO, OTKONKOTO, aK0 o [ibPXHTe
C pbKa.

» lpenyu aa octaBUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBail-
Te BbPTEHETO ia CNpe HaMbNHO. B NpOTUBEH Cnyyai 13-
NoN3BaHUAT PaboTeH MHCTPYMEHT MOXeE fia A0NpPe APy
npeAMeT M ia NPeAn3BHKa HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AeHHOCTTA

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA U
MHCTPYKLMH 3a 6esonacHocT. ponycku npu
CNa3BaHeTo Ha MHCTPYKUMHTE 3a besonacHocT
W yKa3aHuATa 3a paboTa Morar fja umar 3a noc-
NefiCTBIE TOKOB YAAP, NOXaP M/UNK TEXKKA
TPaBMM.
Mons, uMaiTe npeaBua M30bpaxeHusTa B NpeaHara yacT Ha
PbKOBOACTBOTO 3a pabota.

I'Ipenua3uat|euue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
ENeKTpOMHCTPYMEHTLT € NpeaHa3HaueH 3a 3aBuBaHe W pas-
BMBaHe Ha BUHTOBE.

U306paseHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha enemMeHTUTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa Ce
OTHAacs 0 M30DpaxeHUATa Ha CTPAHULMTE C hUrypuTe.

(1)  BunTOBbPTEH BUT

(2) OnopHa BTynKa

(3) Brynka3a HacTpo¥ika 3a OrpaH1unTen Ha bnbounHa
Ha BUHTOBETE

(4) OrpaHuuuTen Ha fbnboUMHA Ha BUHTOBETE

(5) Ckoba 3a okauBaHe Ha kKonaH

(6) MMpeskniouBaTen 3a NoCoKara Ha BbpTeHe

(7)  3acronopsgaly byToH 3a NyckoBMA NpekbCBay

(8) Myckos npekbcBay

(9) PokoxBaTka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBallaHe)

(10) YuuBepcaneH abpxau butose”

A) U306pa3enuTe Ha hUrypuTe U ONHCAHUTE JOMBNHHTENHH
6 Heca BC pTHaTa okomn-

neKToBKa Ha ypeaa. M3uepnareneH CnUCbK Ha AOMbAHUTEN-
HHTE N 6. aa Té CbOTBETHO B
a HH 32 p 6
TexHHUuecKn fJaHHU

BuntoBbpT GTB 650

KartanoxeH Homep 3601DA20..
HoMWHanHa koHcymMupaHa w 650
MOLLHOCT

CKopOCT Ha BbpTeHe Ha npa- min* 0-5000
3€H X04

CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha npa- min™ 0-5200

3eH xop (240V)
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BuHTOBBPT GTB 650

'He3p0 3a paboTeH UHCTPY- %" BbTpeLUEH Lwec-

MEHT TOCTEH
Makc. inameTbp Ha BUHTOBE mm 6
Maca cbrnacHo kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014

Knac Ha 3auwmra =7

[laHHuTe Baxkar 3a HOMUHaNHo Hanpexerue [U] ot 230 V. Mpu oTkno-
HABALLM Ce HanPEeXeHKUe W NPK CeLMUUHM 33 OTAENHU U3MbNHEHNA
Te3! JaHH1 Morart Jia Bapupar.

WUudopmauma 3a usnbusaH wym 1 Bubpauun

CTOMHOCTHTE Ha MMCHM Ha LLYM Ca YCTAHOBEHH CbIMACHO
EN62841-2-2.

PaBHHLLETO A Ha reHepUpaHma LLYM OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA
0BMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 84 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3Byka 95 dB(A). HeonpepenexocT K = 3 dB.
Paborerte ¢ wymo3sarnywurenu!

[TbnHaTa CTOMHOCT Ha BUbpaLmuTe a, (BeKTOpHaTa cyma no
TPUTE HanpaBnenus) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 62841-2-2:

3aBuHTBaHe: a, <2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

lMocoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCM0aTalus HUBO Ha
BUOpALMUTE M CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LYM Ca U3MEPEHH
CbIMACHO NPOLeAYpa, ONpeaeneHa U MoXe fia Cnyxm 3a
CpaBHABaHeE C ApYrv eNeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLO TaKa 3a NPeABapUTENHA OLIEHKA Ha eMUCUUTE Ha
BUOPALUK K LIyM.

MocoueHuTe HUBO Ha BUOPALMKTE M CTOMHOCT HA EMUCHH Ha
LUyM Ca NpeSCTaBUTENHM 32 OCHOBHUTE MPUNOXEHUA HA
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA. AKo 0baue eneKTPOUHCTPYMEHTBT Ob-
[1€ U3MON3BaH 3a pYri AHHOCTH, C Pa3NUUHK PAbOTHU MHC-
TPYMEHTU Unu 6e3 HeobxoaUMOTO TEXHUUECKO 0BCNyXBaHe,
HWBOTO Ha BUOPALMKUTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LIYM MO-
e Aa ce pasnuuasar. Toa b1 MO0 3HAUKTENHO fia YBENH-
uv BUOpaLK1Te 1 LWYyMa Npe3 Nepuoa Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOUHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOYHOTO OLeHsBaHe Ha BUDpaumuTe U Lyma TpabBa fa
Ce OTUMTAT U NePUOANTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT &
U3KMoueH unu pabotu Ha npaseH xop. ToBa bu Morno 3Hauu-
TENHO fla HaManu eMUCUUTE Ha BUDPaLMK U LIyM Npes nepu-
0[1a Ha NON3BaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

lpennucBaitTe JOMbAHUATENHW MEPKH 3 NPeANa3BaHe Ha
paboTeLLma C eneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBHUETO Ha
BUOpaLuHTE, HanpUMeEpP: TEXHUUYECKO 0BCNy)XBaHE Ha eneKT-
POMHCTPYMEHTa U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE HA
pbLeTe Tonnu, uenecbobpasHa opraH13auma Ha paboTHuTe
CTbIKK.

MoHTHpaHe

» Mpeau U3BbpLIBaHE HAa KAKBUTO U A3 € AeHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIOUBaliTe Lencena oT 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

CMsAHa Ha MHCTPYMEHT (BX. chur. A)

WambpnaiTe orpaHuunTens Ha aibnbounHa Ha BuHTOBETE (4)
Hanpeq. MaBanete buta 3a BuHTOBEpT (1). MpH Heobxoau-
MOCT MOXXe Aa bbaie U3BafIeHO U 3aMEHEHO CbLLO U YHUBEP-
canHoTto rHe3no (10).

Cnep 3amsAHaTa Ha paboTHWUA MHCTPYMEHT NOCTaBETe OTHOBO
orpaHuunTens Ha abnbounHa Ha BunHToBeTe (4).

Pabota c eneKTpoMHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

» CbobpassBaiite ce C HanpeXXeHHWeTo B 3aXpaHBaLlaTa
mpexa! HanpexeHuneTo Ha 3axpaHBaLiaTa Mpexa
TpAbBa fa CbOTBETCTBA HA JAHHHUTE, U3NHCAHH Ha Ta-
benkara Ha eneKTpoHHCTPYMeHTa. Ypeau, o6o3Haue-
Hu ¢ 230 V, morar fja 6bAaT 3aXpaHBaHH U C Hanpexe-
Hue 220 V.

U360p Ha nocokarta Ha BbpTeHe

» 3apeiicTBaliTe NpeBKNOYBaTENA 3a NOCOKATa Ha
BbpTeHe (6) camMo KOraTo eneKTPOMHCTPYMEHTDLT € B
NOKOMH.

C nomoluTa Ha npeBkouBatens (6) MoxeTe ja cMeHaTe no-

COKaTa Ha BbPTEHE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA. Toa 0baue He

€ Bb3MOXXHO NPX HATUCHAT NYCKOB NpekbeBay (8).

BbpreHe HaasacHo: 3a npobyBaHe 1 3aBUBaHe Ha BUHTOBE

npemecTeTe NPeBKMiouBaTeNA 3a NocoKara Ha BbpTeHe (6)

0T N1ABaTa CTPaHa Haflony ¥ efHOBPEMEHHO OT AACHaTa CTpa-

Ha Harope.

BbpreHe HanABo: 3a pa3BKBaHe Ha BUHTOBE M Fanku npe-

MecTeTe NpeBKNtouBaTens 3a Nocokara Ha BbpTeHe (6) ot

NABaTa CTPaHa Harope W eAHOBPEMEHHO OT iicHaTa CTpaHa

Hapony.

BkniouBaHe U U3KNIOUBaHe

3a BKNouBaHe Ha eNekTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETe U 3af-

PBXTE NYyCKOBMA Npexbcaay (8).

3a 3acTonopABaHe Ha HAaTUCHATMA NYCKOB NpeKbcBay (8)

HatucHete byToHa (7).

3a M3KNIUBaHE Ha eN1EKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETE NYCKO-

BMA NpekbcBay (8), CbOTBETHO aKo e 3acTonopeH ¢ byToHa

(7), NbpBO HaTUCHETE KPaTKOTPANHO M CNEf TOBa OTNYCHETE

NnycKoBUsA NpekbeBad (8).

Perynupane Ha CKOpOCTTa Ha BbpTeHe

MoxeTe beacTeneHHo aa perynupare cKopocTTa Ha BbpTeHe
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA N0 BPeme Ha paboTa B 3aBUCHMOCT
OT CMnara Ha HaTCKa BbpXy MyCKOBWA NpekbeBay (8).
Mo-neK HaTUCK BbpXy MyCKOBUA NpekbeBay (8) Boau 10 no-
HMCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBen1uaBaHe Ha HaTUCKa Ha-
pacTBa 1 CKOPOCTTa Ha BbpTEHE.

HacrpoiiBaHe Ha aAbn6ounHaTa Ha 3aBUHTBaHE
(. cour. B)

C perynupauyara sTynka (3) abnbounHara Ha 3aBuBaHe X Ha
rnasara B eTaina Moxe fa bbae perynupaxa Ha 8 crenequ
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3a efiuH 0bopoT. BesAka cTeneH CboTBETCTBA HA NPOMAHA Ha
nbnbounHata Ha 3aBuBaHe 0,25 mm.

3aBbpTaHe Ha perynupatiara sTy/ka (3) no nocoka Ha ua-
COBHWKOBATa CTPe/ka yBenuuasa AbnbounHata Ha BpA3Ba-
He, 3aBbpTaHe B NPOTUBONONOXHA NOCOKA CbOTBETHO HaMa-
nABa ibnbounHata Ha Bps3BaHe.

Hait-nobpe e na onpenenute Heobxoanmara cTeneH Ha 3aBu-
BaHe upes u3npobeaHe.

YkasaHus 3a pabota

» Mpeay U3BbpLIBaHE HAa KAKBUTO U A3 € AeHHOCTH N0
eNneKTPOHHCTPYMEHTa U3KMIOUBAITe Lencena ot 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» MMocTaBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha FMaBaTa Ha BUH-
Ta/raikata camo KOrato e U3KMueH. BbpTawmar ce
paboTeH MHCTPYMEHT MOXeE A Ce U3METHE.

MocTaBeTe BUHT Ha OuTa 3a BUHTOBEPT (1). BUHTLT ce 3aabp-

a bnarofjapeHue Ha MarHuTa B rieagoto (10). Mputuckete

BbpXa Ha BUHTA CMIHO KbM [1€TalnNa, B KOWTO LLie ro HaBWBa-

Te, [I0KATO OrpaHUuKUTENs Ha AbnboumMHa Ha BuHTOBETE (4)

[10Mpe 10 NOBbPXHOCTTA Ha AieTaina.

BKntoueTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA. BUHTBLT ce HaBuBa B fieTau-

N1a 10 0CTUraHe Ha NpefBapUTENHO YCTaHoBeHaTa Abnbouu-

Ha. 3a[1BMXXBaHETO Ha Bana Ce NPEKbCBA OT CbeANHUTENS W

TOW NpecTasa Aia ce BbpTu. [poBepeTe AbnbounHarta Ha 3a-

BMBaHE Ha BUHTA W NPH HeOBXOAMMOCT A KopUrupanTe.

Bbp3a HacTpoiika 3a AbnGouMHa Ha 3aBUHTBaHe

(Bx. ur. C)

C BTy/KaTa 3a HacTpouKa (3) MoXe NpeaBapuTeNHo Aa ce

u3bepe bnbouMHa Ha 3aBUHTBaHE Y:

3a pa3BKBaHe Ha BUHTOBE U3byTalTe OrpaHuunTens Ha abn-

6ouunHa Ha BuHTOBETE (4) N0 Nocoka Ha pbkoxsatkara (9)

[I0KaTo He YyeTe NpuLLpaKBaHe.

lpemecTeTe NpeBKtoyBaTens 3a Nocokara Ha BbpteHe (6)

0T /19BaTa CTPaHa Harope 1 eHOBPEMEHHO OT fiAcHaTa CTpa-

Ha Hagony.

BKnioueTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Ckoba 3a okauBaHe Ha KONnaH

C nomolwTa Ha ckobarta (5) MoxeTe 1a OKauMTe eNEKTPOUHC-

TPYMEHTA Hanp. Ha KonaHa cu. Taka v ABeTe By pbue Lwe ca

cB06O/HM, @ ENEKTPOUHCTPYMEHTDT LLIE € BUHArM NECHO A0C-

ThIEH.

MopnbpxaHe U cepBU3

MopabpikaHe U NOUUCTBaHE

» Mpeau U3BbpLUBaHE HAa KAKBUTO U A3 € AeHHOCTH NO
eNeKTPOHHCTPYMEHTa U3KMIOUBAITE Wencena oT 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

» 3apa paborute KauecTBeHo u besonacHo, noaabp-
a#Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa U BEHTHNALUOHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

Korarto e HeobxoaMMa 3amMAHa Ha 3axpaHBalLms kaben, 1A

TpAbBA 1a Ce U3BbPLUM B OTOPU3UPAH CEPBH3 3a ENEKTPOUH-
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CTPYMeHTH Ha Bosch, 3a aa ce 3anaau H1uBoTO Ha besonac-
HOCT Ha Bosch enekTpouHcTpyMeHTa.

KnueHTcka cnyx6a u KOHCyNnTaLus OTHOCHO
ynorpebara

CepBM3bT LLe OTTOBOPH Ha BbNPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH
1 NOAAPbBXKA HA 3aKyNeHUsA oT Bac npoayKT, KaKTo 4 OTHOC-
HO Pe3epBHH UacTu. NMOKOMMOHEHTHH UepTeXU U MHdOopMa-
LA 32 PE3ePBHUTE UaCTH LLie OTKPHETE W Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebata Ha Bosch we
By noMorHe ¢ yoBoNCTBXE NPH BbNPOCH 3@ HaLLKTE NPO-
[NIYKTU M TEXHWUTE aKCECoapH.

Mons, np1 BbNPOCH M NpK NOPbUBaHE Ha PE3EPBHHM YacTh
BUHarv nocousaiTe 10-UuMtpeHns KatanoxeH HoMep, U3nu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeqa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40 212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[ipyru cepBU3HHM aApecH Lie OTKpHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

BbpakyBaHe

C ornef; onassaHe Ha OKO/HaTa CPEfia eN1eKTPOUHCTPYMEH-
TbT, [JOMbIHUTENHWTE NPUCTocobneHns 1 onakosKara TpAb-
Baja bbaar nofioxKeHn Ha noaxoaALLa npepabotka 3a nos-
TOPHOTO M3MO/3BaHE Ha ChbPIKALLMTE CE B TAX CYPOBUHHU.

He U3xXBbpnAiTe ENEKTPOMHCTPYMEHTH NpH 61-
TOBUTE OTNadbLK!

Camo 3a cTpanu oTEC:

CbrnacHo eponericka aupektiea 2012/19/EC 1 xapMoHu-
3WPAHETO Ha HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO C HeA eNnexT-
POHHH 1 €NEKTPHUUECKH YPEMM, KOUTO HE MOraT [1a Ce U3non3-
Bar, TpsbBa a bbaaTt cbbupau otaenHo 1 fa bbaat npeaa-
BaHM 32 OMON30TBOPABAHE Ha ChbPXKALLUTE Ce B TAX CYPO-
BUHH.

Bosch Power Tools
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be36epgHoCHH HaNnOMeHH

OnwTH npegynpeayBatba 3a 6e3begHoct 3a
eNeKTPUYHM anaTH

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e36eaHOCHH
NPEAYBAHE npepynpeayBatba, UMyCTPALUHK U
cneundUKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNneKTpUUEH anar. HenpuapxyBareTo [0 C1Te
ynatcTBa NpUNoXeHu NoaoNy MoXe fa 0BeAe 10 CTPYEH
yAap, noXap W/vnu Telk1 NoBpeau.
3auyBajre ru 6e3beaHocHUTe NpepynpeayBatba U
ynatcTBa 3a KOPHUCTEH:E U 33 BO HAHWHA.
oMot ,enekTpuueH anat” Bo besbenHocHUTE
npeaynpeayBatba ce OHECYBA HA ENEKTPUUHHM anapaTtu WTo
KopHcTarT cTpyja (kabencku) unu anaparv LTo KopucTar
barepuu (akymynatopckm).

be3bepHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaGoTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro YMcT U f06po
ocBeTneH. [1PenonHu UNK TeMHW NPOCTOPUK MOXE fia
[A0BefaT 1o Hecpeka.

» He pabotete co eneKTpMuHUTE anaT BO €KCNNO3UBHA
OKOMMHa, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3anan1eu
TEUHOCTH, FaCOBH UNK NpalLmMHa. ENekTpuuHmMTE anatu
€03/1aBaaT UCKPH KOMLLTO MOXE /1A ja 3ananar npalmHara
WNW racoBuTe.

» [ip)xeTe ru feuata v NPUCYTHUTE NOAaneKy AoAeKa
paboTute co eneKkTpuueH anar. HeBHUMaHUETO MOXe
[a npeau3BuKa a uarybute KoHTpona.

EnektpnuHa 6e3begHocTt

» [puKNyuoKOT Ha eNeKTPUUHKOT anaT Mopa Aa
OAroeapa Ha npuknyuHuuara. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
apanTepH co 3a3eMjeHHUTe eNneKTPUUHH anaTy.
HeuameHeTHTe NPUKNYYOLM U COOBETHUTE NPUKIYUHULM
r0 HamManyBaar PU3uKOT OfI CTPYEH yaap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUMHH, KAKO Ha NPUMeED, IeBKH, PafujaTopH,
MeTanH1 NaHLUy U NaAUNHULUK. [10CTOM 3roneMeH prusmuk
0f1 CTPYEH Y/iap aKo BALLETO TENO e 3a3eMjeHo.

» He ru u3noxyBajre eneKTPUUHHTE anaTH Ha JOXA UMK
BNAaXXHH YCNOBH. AKo Bnese BO/a BO €N1eKTPUYHKUOT anar,
Ke Ce 3ronemu pUauKoT Of CTPYeH yaap.

» He nocranyBajre HecooaBeTHo co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe kabenot 3a Hocetbe, BNeuete Unu
MCKNyuyBakbe 0 CTPYja Ha eneKTPUUHHKOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky o oraH, Macno, oCTpH
MBHLY UNK NOABWXHH AenoBu. OLWTETEHM UNK
3anneTkaHu Kabv ro aronemyBaar PU3MKOT Off CTPYeH
yAap.

» pu paboTta co eneKTpuueH anar Ha 0TBOPEHO,
KOpHMCTeTe NpoAomKeH kaben coonseTeH 3a
HapBopelwHa ynotpe6a. KopucrereTo Ha kaben

C00/BETEH 3a HaaBopeLlLHa ynotpeba ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

» Ako Mopa Aa paboTuTe co eNeKTPHUUEH anaT Ha BaXKHO
MecTo, KOPHCTETe 3alUTHTEH ypea 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). Kopucretbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3UKOT OA CTPYEH yAap.

NunuHa 6e3bepHocT

» bupere BHUMaTenHu, BHUMaBajTe Kako paborute u
paboteTe pa3ymHo Co enekTpuueH anat. He
KOPUCTETE eNEeKTPHUUEH anaT aKo CTe YMOPHHU UNK noa
[DiejCTBO Ha APOrH, aNKOXON UMK NEKOBH. EfieH MOMEHT
Ha HeBHWUMaHHe flofieka PaboTuTe CO eNEKTPUUHKUTE anaTu
MOXXe f1a I0BE/E 10 CEPUO3HA NMUHA NOBPE.a.

» Kopucrete nuuHa 3awTtutHa onpema. Cekoraiu HoceTe
3aWTHTa 33 OuM. 3alUTUTHATA ONPeMa, Kako Ha np.,
macka 3a npalunHa, besbeHOCHM UeBNM KOMLITO He ce
NU3raar, WNem WK 3aLUTHTA 3 YILW, KOWLUTO Ce KopUCTaT
32 COOBETHU YC/IOBM, KE [I0BEfIaT [10 HaManyBatbe Ha
NUYHK noBpeau.

» Cnpeuete HeHamMepHo aKTHBHpame. MpoBepeTe Aanu
NPeKUHYBaUOT e UCKNYUYeH Npes Aa ro BKNyuuTe BO
cTpyja u/unu co cetot Ha baTepuu, npep aa ro semMere
MNK HOCHUTE anatoT. Hocete Ha eNeKTPUUHUTE anatu co
NPCTOT NO3WULMOHMPAH Ha NPEKUHYBAUOT UK
BK/yuyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHHUTE anaTv UnjLuTo
NPEKMHYBAUOT e BKIyUeH, MOXe [1a NPen3BHKa HecpeKa.

» OtcTpaHeTe kakoB 6Mno knyu 3a perynupate unu
(bpaHLyCcKu KNyy Npea Aa ro BKNYUHTE eNeKTPHUHKOT
anar. ®paHLyCKH Kyy UMK KNyy NpuKaueH 3a
POTUPAUKMOT [1EN Ha ENEKTPUUHMOT anaT MOXe f1a 0Befie
[0 IMYHA NOBpefa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamara. MocrojaHo
OApPXKYBajTe coopBETHA Nonoxba n pamHotexa. Osa
0BO3MOXYBa N0A0bPa KOHTPONA HA ENEKTPUUHMOT anar
BO HEMPEeABHINIMBHY CUTYALUH.

» Obneuere ce coopseTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
HakuT. Kocarta v anuwrara Tpeba aa 6ugar noganeky
oA noaBWXHKTe aenoeM. LLinpokara obneka, HakUTOT
MNW [loNraTa Koca MOXe ia Ce 3aKauar 3a NOfBIKHUTE
[LE€N0BU.

» AKO ce KOPUCTaT NOBP3aHH YPeaH 3a Baaete
npawmHa 1 cobupatbe NpefMeTH, NPoBepeTe Aanu ce
NpaBMNHO NOBP3aHK H KOPUCTEHH. CobuparbeTo
npatiMHa MOXe [a T’ HaMan onacHoCTUTe
Npeau3BUKaHK 0 Hea.

» He no3BonyBajTe HCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aia Be HanpaBy CMOKOjHU U Aa 1
UrHopupare 6e36egHOCHUTE NPUHLUMK NPU HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO [IBIXEtbe MOXKE 1
npen3B1Ka Cepuo3Ha NoBpe/aa BO A€ 0ff CEKYHAa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eNeKTPUUHKTE anaTk

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucTeTe coofiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOQBETHHOT eNneKTprueH anat nofobpo, nobesbegHo
1 nobp30 Ke ja n3BpLLMTE paboTaTa 3a Koja € HaMeHeT.
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» He kopucTeTe eneKTpuUeH anar ako He MoXeTe fia ro
BKNYYMUTE U UCKITYUHTE CO NOMOLU Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj eneKTpUUEH anar KojLUITO He MOXe Aja ce
KOHTPONMpa CO NPeKUHYBauoT € ONaceH U Mopa Aa ce
nonpas.

» WcknyueTe ro eneKTPUUHKOT anar oA cTpyja u/unu
u3BagieTe ro ceToT Ha batepuu, ako ce Baau, npea Aa
npaBuTe HeKaKBH NPUNaroAyBatba, MeHyBaTe
[AONONHUTENHA ONpeMa WK ro CKnaaupare
eneKTpuuHKoT anar. Co oB1e NPEBEHTUBHM
6e3beHOCHM MepKM Ce HamanyBa pU3MKOT 0f CNyuajHO
BKNyUyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anart.

» UyBajTe ru eneKTpUUHHTE anaTu noAaneky op godar
Ha fleLia ¥ He ,03BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPUUHUOT anat UNK He ce 3an03HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa pabotar co CTHOT. EnektpuuHuTe anatv
Ce 0MacHM Bo paLieTe Ha HeobyueHN KOPUCHULM.

» OppxyBae Ha eNeKTPUUHK anaTv U fONONHHTENHA
onpema. lpoBepeTe ro nopamHyBambeTo UMK
NPHULBPCTYBatbe Ha NOABHXHUTE [ENOBH, CNOjOT Ha
[eNnoBuTe U CHTE APYTH YCNOBH LUTO MOXKe HeraTHBHO
[ BNujaar Bp3 (hyHKLMOHUPAETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anar. Ako e owiTeTeH, ofjHeceTe ro eneKTPUYHKOT anart
Ha nonpaekKa npep aa ro kopucrure. MHory Hecpeku ce
npeAn3B1KaH1 3apafit HECOOABETHO OAPXKYBatbe Ha
€NeKTPUUHKTE anaTu.

» OcTpeTe W uucTeTe I'M anaTuTe 3a ceuere. COOABETHO
O[PXXYBaHWTe UBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe NoMarnKy ce
BUTKaaT X NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnektpuuHuoT anar, fononHuTeNnHata onpema,
[enoBuTe U ip., KOPUCTETE 'M BO COrNACHOCT CO 0Ba
ynatcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
pabortara koja ja Bpmte. KopucTernero Ha
€NEKTPUYHMOT anar 3a ipYri HAMEHW MOXeE fia I0BEAE 10
OMacHU CUTyaLuH.

» PaukuTe ¥ NOBPIUKHHUTE 32 APXKetbe OfPXKYBajTe M1
CYBM, YUHCTH U HEU3MACTEHH. PaukiuTe 1 NOBPLUMHHUTE 33
LPXXetbe LUTO Ce NU3raar He 0BO3MOXKYyBaar besbesHo
paKyBatbe ¥ KOHTPONA Ha anaToT BO HEMPeABUIIMBH
CUTYaLmH.

CepBucupame

» EnektpuuHHOT anaT cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NHLIE KO KOPUCTH CaMO UAEHTHUHH
pe3sepBHu AenoBu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa be3beaHo
OfPXKyBatbe Ha eneKTPUUHKUOT anar.

Be36eHOCHH HanOMeHH 3a OABPTYBauM

» [ipXKeTe ro eNeKTPUUHKUOT anar 3a U3oNHpaHaTa
NoBpLUMHA A0fieKa ceyeTe, 3a NPULBPCTYBAYOT fia He
A0jAe BO KOHTAKT CO CKPUEHa XHLLA HNH CO HEroOBUOT
Kkaben. Ako NpuLBPCTyBauMTE A0jAAT BO AOMMP CO XKML
NOJ, HaMOH", MOXe Aia r'M U3N0XaT MeTanHuTe Aen0BM Ha
€NEeKTPUUHWOT anar ,,Nof HaNoH" 1 ONepaTopoT MOXE Aa
nobue cTpyeH yaap.

» KopucreTte coopaBeTHU ypeay 3a npebapyBatbe, 3a fa
M NPOHajpeTe CKPUEHUTE eNeKTPUUHU Kabnu unu
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KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNnHOTO NpeTnpujatue 3a
cHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT o
€eNeKTPUUHH Kabnu Moxe [1a J0Befie 10 NOXap U CTPYeH
yaap. OWTeTyBarbeTO Ha racOBOA0T MOXE fia A0BEAE 10
eKcnnoauja. HaBnerysareTo B0 BOAOBOAHM LiEBKH
NpeAU3B1KYBa OLLTETYBatbE U MOXE f1a NPEAU3BUKa
€NeKTpUYeH yaap.

» LiBpcTo apikeTe ro eneKTpUUHKOT anapar. [pu
3aLBPCTYBatbe M OfIBPTYBatbE Ha LPAdhoBU MOXE fia
HacTaHaT KPaTKOTPajHW BUCOKM PEAKTUBHW MOMEHTH.

» 3auspcrete ro napuero wro ce 06pabotysa. [lokonky
r0 3aLBPCTHTE CO YPe/ 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
Toralu napuero LWTo ce 0bpaboTyBa ce ApXM NOLBPCTO
OTKONKY co Batuara paka.

» MMouekajTe AoAeKa eNeKTPUUHUOT anat cocema He
npekuHe co paborta, npea Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
Anarort wTo ce BMETHyBa MOXe Aa ce bnokupa 1 aa
nosefe o rybetbe KOHTPONA Hag ypeaor.

OnKc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcuTe

Mpouutajte ru cute 6e36e4HOCHH HaNOMeHH
M ynatcrBa. [peLUKuTe HaCTaHaTh Kako
pesynTaT of HenpPUAPXYBatbe A0
6e3beHOCHWTE HANOMEHH W yNaTCTBa MOXE fid
Npeau3BMKaar enekTpuueH yaap, noxap u/unu
TeLKW NOBPeau.
BHKUMaBajTe Ha CNWKUTE BO NPEAHMOT AIeN Ha yNaTcToTo 3a
KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co cooaBeTHa HaMeHa

ENeKTpUUHKOT anaT e HaMeHeT 3a 3aBPTyBakbe U
OfIBPTYBatbe Ha 3aBPTKH.

UnycTpaunja Ha KOMNOHEHTH

HymepuparmeTo Ha CMKUTe CO KOMMOHEHTH Ce OAHEeCYBa Ha
NPUKA30T Ha eNEKTPUUHWUOT anat Ha rpad)MuKaTa CTpaHuua.

(1) Bursaopsprysay’

(2) Yaypa 3a3arBopatbe Ha Kpaesu

(3) Yaypa3a nogecyBatbe Ha rpaHUUHUKOT 3a
3aBpTyBatbe/0fBPTyBatbe

(4) TpaHMuHWK 3a 3aBPTYBatbe/OfIBPTYBatbE

(5) [pxau3anojac

(6) TMpeknHyBau 3a MEHyBatbe HA MPABELIOT Ha BPTEHE

(7)  Konue 3a hvkcupatbe Ha NPEKUHYBaYUOT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNyUyBatbe

(8) MpekunHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKyuyBatbe

(9) Pauka (M30n1paHa NOBPLUKHA HA pauKara)

(10) YHuBep3aneH apxau 3a butosn”

A) WnycTpupaHata unu onHiIaHa onpema He e Aen of
CTaHpapAHKoT 06eM Ha L

F ) P

Aa ja HajpeTe Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

Moxe
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TexHHUKK nogaTouu

OaBpTyBau GTB 650

Bpoj Ha fien/apTukn 3601DA20..

HomuHanHa jaunHa w 650

Bpoj Ha BpTeXM BO NpaseH min’ 0-5000

on

bpoj Ha BpTeXH BO NpaseH min* 0-5200

oa (240V)

Mpudar Ha anatot 1" 3aBpTKa CO

BHaTpeLLHa

LecTaronHa rmasa

Makc. 3aBpTyBarbe-@ mm 6

TexwHa cornacHo kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

Knaca Ha 3awruta =7

lNopatouuTe Baxar 3a HoMUHaneH HanoH [U] on 230 V. Osue
NofaToLM MOXe Aia 0TCTanyBaaT NPX Pa3NnUHK HaMOHK, BO 3aBUCHOCT
0/ u3Beabata BO OAHOCHATA 3eMja.

Wudopmaumu 3a byuasa/Bubpanuu

BpepaHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeayBaar
cornacHo EN 62841-2-2.

HWMBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUUHWOT anart oLeHeTo co A
TUNMYHO U3HECYBA: HUBO Ha 3ByUeH NpUTHcoK 84 dB(A);
HUBO Ha 3ByuHa jaunHa 95 dB(A). HecurypHocT K = 3 dB.
Hocere 3awrura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeHOCTH Ha BUOpaLmK a, (BekTopcku 361p Ha
TPW HaCOKM) W HecurypHocT K iafieHu ce BO cornacHocT
coEN 62841-2-2:

3aBpTKM: a, <2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?

HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBeaeHo BO OBWE yNaTcTaa 1
BPEAHOCTa Ha emM1cHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu cnopen
MepHU NOCTaNKK U MOXaT fja ce KopucTaT 3a cropesba mery
€NeKTPUUHM anatu. 1cTo Taka MoXe fia ce Npunaroam 3a
npeaBpeMeHa NpoLeHa Ha HUBOTO Ha BUOPaLMK U eMUcHjaTa
Ha byuasa.

HaBeneHoTo HUBO Ha BUOpaLWMK M BPEAHOCTA Ha eMUCH]aTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHKOT anat. [loKoNKy enekTpuuHUoT anar ce
KOPWCTH 3a APy NPUMEHU, anaToT LUTO Ce BMETHYBa
0TCTanyBa ofj HOPMHTE WM HeOBOMHO CE OAPXKYBa, HUBOTO
Ha BUOpaLMK 1 BpeaHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha byuaBa Moxar fia
otcTanyBaar. OBa MOXe 3HAUUTENHO [1a F0 3r0NEMU HUBOTO
Ha B1bpaLuK 1 emucKjaTa Ha byuaBa BO LienoKynHUOT
nep1oa Ha pabortetbe.

3a npeLn3Ho oApesyBatbe Ha HUBOTO Ha BUDpaLMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba aa ce 3eMe NpeaBma NepuofoT
BO KOj YPeZoT € UCKNyueH Unu paboTu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HauMTeNHO fja ro Hamanu
HUBOTO Ha BUOpaLMK 1 emUcHjaTa Ha byuasa Bo
LienoKyMHKOT Nep1oA Ha paboTtetbe.

YTBpAETE M AONONHUTENHUTE MePKH 3a be3beaHoCT 3a
3aLUTUTa Ha KOPUCHUKOT Of} BNUjaHWETO Of BUOpaLuuTe,
KaKo Ha Mp.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHKTE anaTu v anarure

3a BMETHYBat€, OA1PXKyBatbe Ha TONNNHATA Ha A/TaHKHUTE,
OpraH13npame Ha TEKOT Ha pa60TaTa.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLM]a Ha ENEKTPUUHUOT
anar, u3BneyeTe ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK 0 SHAHATA
fO3Ha.

MpomeHa Ha anat (Buau cnuka A)

loBneueTe ro rpaHMUYHKKOT 3a 3aBPTyBatbe/oBPTYBatbe (4)
HaHanpeq. M3Banete ro 6uToT 3a 3aBpTyBatbe (1). Mo
notpeba MoXe fia ro M3BaAUTE M YHUBEP3ANHUOT ApXKau 3a
6utoBK (10) v fa ro 3ameHuTe.

Mo ycnelwwHaTa 3aMeHa Ha anaToT, NOBTOPHO BMETHETE ro
IPaHUUHKKOT 3a 3aBPTYBatbe/0aBPTYBatbE (4).

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpe6a

» BHuMaBajTe Ha eneKkTpUUHHOT HanoH! HanoHot Ha
M3BOPOT Ha CTpYja Mopa Aja OATroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneuuduKaLMoHaTa NNovKa Ha
eNneKTPUUHUOT ypea. EneKTpuuHHTe anaTi 03HaueHHn
c0 230 V ucro TaKa MoXke Aia ce KopucTaTt M Ha 220 V.

MocTaBete ro NpaBeLoT Ha BpTEtbE

» AKTHBMPajTe ro NpeKMHyBauoT 3a MeHyBakbe Ha
npaBewoT Ha BpTetbe (6) camo Kora eneKTpUUHKOT
anar e BO MUpyBatbe of,.

Co NpeKMHYBauoT 3a MEHYBatbe Ha NPaBeLioT 3a BpTetbe (6)

MOJXe [1a ro POMEHHUTE NPABELLOT Ha BPTEHbE Ha

€NeKTPUUHKMOT anar. [IoKonKy NpekuHyBauoT 3a

BKNyuyBatbe/UcknyuyBsatbe (8) e nputuCHaT oBa He e

BO3MOXHO.

[leceH Tek: 3a HaBPTYBatbe Ha 3aBPTKU MPUTHUCHETE T0

NPEeKMHYBaYOT 3a NpaseL, Ha BpTetbe (6) Ha neBata cTpaHa

Ha[oNy 1 UCTOBPEMEHO Ha iecHaTa CTpaHa Harope.

NeB Tek: 3a onabaByBatbe OAH. OABPTYBatbE Ha 3aBPTKM

NPUTUCHETE ro NPEKMHYBAUOT 3a Npasel| Ha BpTetbe (6) Ha

ieBara CTpaHa Harope 1 UCTOBPEMEHO Ha iecHara CTpaHa

Hagony.

BknyuyBatbe/ucknyuyBatwe

3a cTaBatbe B0 ynotpeba Ha enekTpuyHMOT anat

NPUTUCHETE r0 NPEKMHYBAUOT 3a BK/yUyBatbe/UCKNyUyBathe

(8) 1 ApXxeTe ro NpuTHUCHaT.

3a (hMKcUparbe Ha NPUTUCHATMOT NPEKUHYBay 3a

BKNyuyBatbe/ucknyuyBatbe (8) nputucHeTe ro KONueTo 3a

thukcupatbe (7).

3a /1a ro HCKNyuuTe eNeKTPUUHMOT anat, ocnobofieTe ro

NPEKMHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/MCKNyuyBatbe (8) oaH.

[NIOKOTKY TOj e BriokupaH co Konueto 3a dukcupare (7),

KparTko NPUTMCHETE ro NPEKMHYBAUOT 3a BKyUyBatbe/

ucknyuysatbe (8) 1 notoa otnyLiTeTe ro.
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MocraByBatbe Ha 6poj Ha BPTEXH

BpojoT Ha BPTEXMTE Ha BKMYyUEHUOT ENEKTPUUEH anaT Moxe
[ia ro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT 0f} TOa KOMKY
nofaneky ke ro npuTUCHeTe NMPEKMHYBaUOT 3a BKNyUyBatbe/
ucknyuysatbe (8).

Co HeXHO NPUTUCKAtbE Ha MPEKUHYBAYOT 3a BK/yuyBatbe/
ucknyuysarbe (8) ce nocturHysa Man bpoj Ha BpTexu. Co
3ronemMyBatbe Ha NPUTMCOKOT Ce 3roneMyBa v bpojoT Ha
BPTEXM.

MopecyBatbe Ha AnabounHaTta Ha 3aBpTyBatbe

(Buam cnuka B)

Co uayparta 3a noaecysatbe (3) co Bptetbe Bo 8 cTenenn
MOXe oAHanpes aa ce u3bepe AnabounHara Ha 3aBpTyBarbe
X Ha rnaBata Ha OfIBPTYBauOT BO [1ENOT WTO Ce 0bpaboTysa.
Cekoj cTeneH ogrosapa Ha npoMeHara Ha finabounHara 3a
3aBpTyBare 3a 0,25 mm.

BpretbeTo Ha uayparta 3a nogecysarbe (3) Bo npasel Ha
CTPENKMUTE Ha YAaCOBHMKOT Pe3ynTupa co noronema
[nnabourHa Ha 3aBpTyBatbe, a BPTEHETO BO NpaBel
CMPOTMBEH Ha CTPE/IKMTE Ha YaCOBHUKOT CO MOMana
[AnabounHa Ha 3aBpTyBatbE.

Hajpobpo ke noaecute AOKONKY HanpaBuTe NpobHO
3aBpTyBatbe.

CoBeTu npu pabotemwerto

» pepn buno kakBa MHTEpBEHLKja HA @NEKTPHUHHOT
anar, u3Bneyvete ro CTpYjHMOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[03Ha.

» EneKTpUUHHMOT anar cTaBeTe ro Ha HaBpTKaTa/
3aBpTKaTa camo I0KONKY e UcKnyueH. [Jokonky anatute
LUTO Ce BMETHYBAaT Ce BKNYUEHH U Ce BPTaT, THE MOXe fia
ce npesprar.

CraBeTe ja 3aBpTkara Ha 6uToT 3a 3aBpTyBatbe (1).

3aBpTKara ce ApXKK1 CO NOMOLL Ha MarHeT Ha YHUBEP3anHWOT

[npxau Ha butosu (10). MpuTUCHETE ro BPBOT Ha 3aBpTKaTa

L{BPCTO Ha MaTepujanoT wro ce obpabotysa, Aoseka

rPaHUUHKKOT 3a 3aBPTyBatbe/0ABPTYBatbe (4) He 3acTaHe Ha

[nienort wro ce obpabotyga.

BknyueTe ro enekTpuuHMOT anat. 3aBpTkara ke ce 3aBpTyBa

BO A1€N0T WT0 ce 06paboTyBa, AoAeka He Ce NOCTUrHe

nocraBeHara anabouunHa. Cnojkara 3a noroHoT e oTnyLuTeHa:

npudarToT Ha anaToT He ce BPTU noBeKe. KoHTponupajTe ja

[nnabourHata Ha 3aBPTYBatbE W €B. NMOMECETE ja.

Bp30 nogecyBate 3a AnabounHara Ha 3aBpTyBatbe

(Buau cnuka C)

Co uayparta 3a nogecysatbe (3) Moxe fja ce usbepe

nnabourHarta Ha 3aBpTyBatbe Y:

3 0[IBPTYBatbe Ha 3aBPTKW BMETHETE 0 rPaHUUHMKOT 33

3aBpTyBatbe/ofBPTyBatbe (4) Bo Hacoka Ha paukarta (9)

[ofieKa Aia CnyLUHeTe KNUKHYBakbe.

TpUTUCHETE ro NPEKMHYBAUOT 3a Npasel| Ha BpTetbe (6) Ha

neBata CTpaHa Harope 1 UCTOBPEMEHO Ha [lecHaTa CTpaHa

Hapony.

BKﬂyHETe r0 eNIeKTPUYHKUOT anart.

[ipxau 3a nojac

MakezoHcku | 95

Co ap»auor 3a nojac (5) Moxe aa ro 3akaunte
€NeKTPUUHKMOT anar Ha Nnp. Ha pemeH. Taka [iBeTe AnaHku ke
BW OKaat cnobofiHu, a eneKTPUUHMOT anart Ke ro uMare Ha
[nodhart BO CEKoe Bpeme.

OppxyBaibe U CepPBUC

OppxyBatbe 1 uucTeme

» Mpepn 6uno kakBa MHTEpBEHLKja HA @NEKTPHUHHOT
anar, u3BneuveTe ro CTpYjHMOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
AO3Ha.

» OApXyBajTe r1 UNCTH eNeKTPUUHUOT anaT u OTBOPHUTE
3a npoBeTpyBame, 3a 4a MoXxe A0bpo 1 6e3beaHo aa
pabotute.

[lokonky e notpebHo KopucTetbe Ha NpUKNyueH Kaben,

Toraw HabaseTe ro og Bosch unu cneumjanusupana

npofaBHHLa 3a Bosch-enektpuuxu anatu, 3a fja usbertete

3arposyBatbe Ha besbeHocTa.

CepBHcHa cnyx6a 1 COBETH NPH KOpUCTEbe

CepBucHara cnyxba Ke ofrosopu Ha BatuuTe npatuara Bo
BpCKa Co NonpaeKarta 1 04p»KyBarbeTo Ha Bawwnot npoussog
Kako 1 pe3epBHUTE AenoBu. O3HaKK 3a eKcnnosuja u
MH(hopMaLK 3a pe3epBHUTE AeN0BK CTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TuMOT 3a coBeTyBatbe NpK KopucTere Ha Bosch Ke B
NOMOrHe [OKONKY UMaTe npaluatba 3a HalMTe NPOM3BOAM U
onpema.

3a cuTe Npaluarba 1 Hapauku Ha pe3epBHH Aenosu, Be
monume HaeepeTe ro 10-undpeHunot bpoj oa
cneuuduKaLoHaTa nnoyka Ha NPoM3BOAOT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueuk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTEepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./cakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[.T.T.Y “POJKA”

JaHu Nykposcku 66; T.L| ABTokomaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTeNnHU aapecH Ha CepBHCH MOXe fAa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpanyBatbe

EnekTpuunuTe anatu, onpemara u ambanaxute Tpe6a nace
OTCTPAHAT Ha €KO/OLLKHK I'Ipl/l(,baTﬂMB HaUuH.

He rv dpnajte enekTpuyHUTE anatv Bo
[JOMalliHaTa KaHTa 3a 0Tnaaoum!
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Camo 3a 3emjute o EY:

Cnopen EBponckara perynatvea 2012/19/EU 3a
€NeKTPUUHM W eNEKTPOHCKM YPeau U HUBHaTa
MMMNEMeHTaLuja BO HALMOHANHOTO NPABO, ENEKTPUUHUTE
anatH LWTo ce BOH ynoTpeba Mopa oAnenHo aa ce cobupaar v
[1a Ce PeLMKNMpaar Ha eKoNOLKK NPUGATMB HAUMH.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[ UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektriéne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriScenja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povedanirizik od elektri¢énog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Driite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektri¢nog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su

pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektricnog udara.

» Ako ne mozZete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju uklju¢enog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego $to ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuéi deo elektricnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drZanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajudi
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.
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Izvucite utikaé iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

Odrzavaijte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako o$teceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane loSim
odrzavanjem elektricnih alata.

Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Saadekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa ostrim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.
Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje
» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo

kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene za odvrtac
» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine

prilikom izvodenja operacije gde pric¢vrscivac moze
doci u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim
kablom. Pri¢vrs¢ivaci u kontaktu sa provodnom zicom
mogu dovesti do toga da izloZeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodni i tako izloZiti
rukovaoca strujnom udaru.

Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozarai
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

Cvrsto drzite elektriéni alat. Prilikom pritezanja ili
odvrtanja Srafova, na kratko mogu da se jave jaki
reakcioni momenti.

Srpski |97

» Obezhedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi
Aparat je odredjen za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

(1) Bitodvrtaca®

(2) Cauragrani¢nika

(3) Cauraza podesavanje za grani¢nik za dubinu
zavrtanja

(4) Graniénik za dubinu zavrtanja

(5) Stezaljka za drzanje pojasa

(6)  Preklopni prekidac za smer obrtanja

(7)  Taster zafiksiranje prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(8) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(9) Drska (izolirana povrsina za drzanje)

(10) Univerzalni drza¢ bitova®

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
K j letni pribor moZete da nadete u nasem

p je.
programu pribora.

Tehnicki podaci

Odvrtaé¢ GTB 650

Broj artikla 3601DA20..
Nominalna ulazna snaga W 650
Broj obrtaja u praznom hodu min’* 0-5000
Broj obrtaja u praznom hodu min* 0-5200
(240V)

Prihvat za alat Sestougaoni od %"
Maks. @ zavrtanja mm 6
Tezina u skladu sa kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa zastite =

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.
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Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-2.
Nivo buke elektri¢nog alata vrednovan sa A iznosi tipi¢no:
nivo zvucnog pritiska 84 dB(A); nivo zvucne snage

95 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 62841-2-2:
Zavrtanje: a, <2,5 m/s%, K = 1,5 m/s

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriscenja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obziri vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Promena alata (videti sliku A)

Izvucite grani¢nik za dubinu zavrtanja (4) ka napred. Izvucite
bit odvrtaca (1). Po potrebi se moze izvaditi i zameniti i
univerzalni drza¢ bitova (10).

Nakon izvr§ene zamene alata, ponovo postavite grani¢nik za
dubinu zavrtanja (4).

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230V mogu daradeisa220V.

Podesavanje smera obrtanja

» Prekidac za promenu obrtnog smera (6) pritisnite
samo kada je elektricni alat u stanju mirovanja.

Pomocu preklopnog prekidaca smera okretanja (6) mozete
menjati smer okretanja elektricnog alata. Kod pritisnutog
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (8) ovo nije moguce.
Desni smer: Za uvrtanje zavrtanja gurnite preklopni
prekidac za smer obrtanja (6) na levoj strani ka dole i
istovremeno na desnoj strani ka gore.

Levi smer: Za otpustanje odn. odvrtanje zavrtanja gurnite
preklopni prekidac za smer obrtanja (6) na levoj strani ka
gore i istovremeno na desnoj strani ka dole.
Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite i zadrZite
prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (8).

Radi fiksiranja pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje (8) pritisnite taster za fiksiranje (7).

Da biste elektricni alat iskljuili, pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (8) odn. kada je blokiran pomoc¢u
tastera za fiksiranje (7), pritisnite kratko prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (8) i onda ga pustite.

Podesavanje broja obrtaja

Broj obrtaja ukljucenog elektri¢nog alata moZete regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (8).

Lagani pritisak na prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (8)
rezultira niskim brojem obrtaja. Ako se pojaca pritisak,
povecava se broj obrtaja.

Podesavanje dubine uvrtanja (videti sliku B)

Pomocu ¢aure za podesavanje (3) prethodno se moze
izabrati dubina uvrtanja X glave zavrtnja u 8 stepenova po
obrtaju. Svaki stepen odgovara promeni dubine uvrtanja od
0,25 mm.

Okretanje Caure za pode$avanije (3) u pravcu kazaljke na
satu daje vecu dubinu uvrtanja, dok okretanje suprotno od
kazaljke na satu daje manju dubinu uvrtanja.

Potrebno podesavanje dobicete najbolje sa probom
uvrtanja.

Napomene za rad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat stavljajte na navrtku/zavrtanj samo
kada je iskljucen. Elektricni alati koji se okrecu mogu
proklizati.

Zavrtanj prinesite bitu odvrtaca (1). Zavrtanj je pricvréen

pomoc¢u magnetizma univerzalnog drzaca bitova (10). Vrh

zavrtnja Cvrsto pritisnite u materijal koji se pricvrscuje, tako
da se grani¢nik za dubinu zavrtanja (4) nalazi na radnom
komadu.

Ukljucite elektricni alat. Vijak se uvrée u radni komad, sve

dok se ne dostigne podesana dubina uvrtanja. Pogon se

iskljucuje. Prihvat za alat se vi$e ne okrece. Prokontrolisite
dubinu uvrtanja i podesite je ukoliko je potrebno.

Brzo podesavanje za dubinu zavrtanja (videti sliku C)

Pomocu ¢aure za podesavanje (3) mozete unapred da

izaberete dubinu zavrtanja Y:
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Za otpustanije zavrtanja gurnite granicnik za dubinu
zavrtanja (4) u smeru drske (9) tako da se ¢uje klik.
Gurnite preklopni prekidac za smer obrtanja (6) na levoj
strani ka gore i istovremeno na desnoj strani ka dole.
Ukljucite elektricni alat.

Stezaljka za drzanje pojasa

Pomodu stezaljke za drzanje pojasa (5) moZete zakaciti
elektri¢ni alat npr. za pojas. Imate onda obe ruke slobodne i
elektricni alat vam je uvek na dohvat ruke.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iScenje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

daizvede Boschiili ovlaséena servisna sluzba za Bosch
elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova naci ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Elektricni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

ﬁ Ne bacajte elektricni alat u kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
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nacionalno dobro ne moraju vise upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodje, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektriéna orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektricno orodje, poskrbite, dav
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektricni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajoc¢imi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
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primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, Ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za oci. Z uporabo zas¢itne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali za$¢ita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektri¢no
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepricakovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vtiénice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za vijacnike

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
vijacnika s skrito Zico ali lastnim kablom, elektri¢no
orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku vijacnika z
Zico pod napetostjo se lahko elektri¢na napetost prenese
na kovinske dele elektricnega orodja, uporabnik pa lahko
ob tem dozivi elektri¢ni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrho z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzro€i
materialno Skodo ali elektricni udar.

» Trdno drzite elektricno orodje. Pri zategovanju in
odvijanju vijakov lahko pride do kratkotrajnih visokih
reakcijskih momentov.
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» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primeZem, kot Ce bi ga drZali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektricni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno privijanju in odvijanju
vijakov.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1)  Vijacninastavek?

(2) Omejitveni tulec

(3) Nastavitveni tulec za omejitev globine vijaéenja
(4) Omejevalnik globine vijacenja

(5) Zankazaobesanje

(6) Stikalo za izbiro smeri vrtenja

(7) Tipka za zaklep stikala za vklop/izklop

(8) Stikalo za vklop/izklop

(9) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(10) Univerzalno drzalo za nastavke®

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.
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Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-2.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znaa: raven zvocnega tlaka 84 dB(A); raven zvocne moci
95 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabljajte zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s

standardom EN 62841-2-2:

Vijatenje: a, <2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektricnih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je doloc¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe obc¢utno poveca.

Za natan¢nej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in Cas,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
ob¢utno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Menjava nastavka (glejte sliko A)

Snemite omejevalnik globine vijacenja (4) s potegom naprej.
Izvlecite vijacni nastavek (1). Po potrebi lahko izvlecete
univerzalno drzalo za nastavke (10) in ga zamenjate.

Po menjavi nastavka znova namestite omejevalnik globine
vijacenja (4).

Delovanje

Uporaba
» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira

Tehnicni podatki

Kataloka Stevilka 3601DA20..
Nazivna mo¢ W 650
Stevilo vrtljajev v prostem min™ 0-5000
teku

Stevilo vrtljajev v prostem min~t 0-5200
teku (240V)

Vpenjalni sistem " notranji Sestrob
Najv. premer vijaCenja mm 6
Teza po kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014

Razred zascite O

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

elektricne energije se mora ujemati s podatki na
oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodije, ki je
oznaceno z 230 V, lahko prikljucite tudi na napetost
220V.

Nastavitev smeri vrtenja
» Stikalo za preklop smeri vrtenja (6) uporabljajte
samo, ko elektricno orodje miruje.
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S preklopnim stikalom smeri vrtenja (6) lahko spremenite
smer vrtenja elektri¢nega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za
vklop/izklop (8) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.
Vrtenje v desno: za privijanje vijakov potisnite stikalo za
izbiro smeri vrtenja (6) na levi strani navzdol in obenem na
desni strani navzgor.

Vrtenje v levo: za spro$canje oz. odvijanje vijakov potisnite
stikalo za izbiro smeri vrtenja (6) na levi strani navzgor in
obenem na desni strani navzdol.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite na stikalo za vklop/
izklop (8) in ga drZite pritisnjenega.

Za blokiranje pritisnjenega stikala za vklop in izklop (8)
pritisnite zaporno tipko (7).

Za izklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop
(8) oz., ¢e je blokirano z zaporno tipko (7) , na kratko
pritisnite stikalo za vklop/izklop (8) in ga nato izpustite.

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vkloplienega elektriénega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (8).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (8) povzroéi nizko
Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Nastavitev globine privijanja (glejte sliko B)

Z nastavitvenim tulcem (3) lahko predhodno izberete
globino privijanja X glave vijaka v obdelovanec v 8
zaskocitvenih stopnjah na obrat. Vsaka stopnja ustreza
spremembi globine privijanjaza 0,25 mm.

Z vrtenjem nastavitvenega tulca (3) v desno povecate
globino privijanja, z vrtenjem v levo pa globino privijanja
zmanjsate.

Kaks$na nastavitev je potrebna, najlazje ugotovite s
poskusnim privijanjem.

Navodila za delo

» Pred zac¢etkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vti¢ iz vticnice.

» Elektricno orodje lahko na matico/vijak postavite
samo v izklopljenem stanju. Vrtece se elektricno orodje
lahko zdrsne.

Vstavite vijak v vijacni nastavek (1). Vijak drzi magnetna sila

univerzalnega drZala za nastavke (10). Konico vijaka mo¢no

potiskajte v material, ki ga vijacite, dokler omejevalnik
globine vijacenja (4) ni na obdelovancu.

Vklopite elektricno orodje. Vijak se bo privijal v obdelovanec

do nastavljene globine privijanja. Pogon se nato prekine;

vpenjalni sistem za orodje se ne vrti vec. Preverite globino
privijanja in jo po potrebi znova nastavite.

Hitra nastavitev za globino privijanja (glejte sliko C)

Z nastavitvenim tulcem (3) lahko globino privijanja Y

izberete vnaprej:

za odvijanje vijakov potisnite omejevalnik globine

vijaéenja (4) v smeri rocaja (9), dokler ne zaslisite klika.

Potisnite stikalo za izbiro smeri vrtenja (6) na levi strani
navzgor in obenem na desni strani navzdol.

Vklopite elektricno orodje.

Zanka za obesanje

Z zanko za obesanije (5) lahko elektricno orodje obesite na
primer za pas. Na ta nacin boste imeli prosti obe roki,
elektri¢no orodje pa bo dosegljivo v vsakem trenutku.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iscenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic¢ iz vticnice.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali poobla$¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,
da ne pride do ogrozanja varnosti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanije pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

E Elektri¢nih orodij ne odvrzite med gospodinjske

odpadke!
Zgolj za drzave Evropske unije:
V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektricna orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.
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Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektricnim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drZite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mreZne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte isklju¢ivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

>
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Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

v

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektri¢nim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego $to cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljuéen. Ako kod nosenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanje ili kljuc. Alatili klju¢ koji se nalaziu
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozZaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na tajnacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomicni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat ¢esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. Sodgovaraju¢im elektricnim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se viSe ne mozZe
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
bhaterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehotic¢no ukljucivanje elektricnog alata.
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» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati suopasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte otrim i Cistim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim o$tricama manje ¢e se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ¢e biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za odvijace

» Elektricni alat drZite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pric¢vrséiva¢
mogao zahvatiti skrivene elektricne vodove ili vlastiti
kabel. Ako pricvrscivaci dodu u doticaj sa zicama pod
naponom i metalni ¢e dijelovi elektricnog uredaja biti pod
naponom, $§to mozZe dovesti do elektricnog udara
rukovaoca.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do pozara i elektri¢nog udara. Ostecenje plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzrociti
elektricni udar.

» Cvrsto drzite elektriéni alat. Pri pritezanju i otpustanju
vijaka moZe dodi do kratkotrajno visokih reakcijskih
momenata.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili $kripca sigurnije e se drzati nego s vasom
rukom.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moze zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektricnim alatom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar ifili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba
Elektri¢ni alat je namijenjen za uvrtanje i otpustanje vijaka.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Bitizvijaca"

(2) Grani¢nacahura

(3)  Cahuraza namjestanje granicnika dubine vijka

(4)  Granicnik dubine vijka

(5) Kopcaremena zanosenje

(6) Preklopka smjera rotacije

(7) Tipka za blokadu prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(8)  Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje

(9) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(10) Univerzalni drzac”

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu

pribora.

Tehnicki podaci

lzvija¢ GTB 650

Kataloski broj 3601DA20..

Nazivna primljena snaga w 650

Broj okretaja u praznom min’ 0-5000

hodu

Broj okretaja u praznom min* 0-5200

hodu (240V)

Prihvat alata Unutarnji
Sesterokutni

prihvat %"

Maks. promjer vijaka mm 6

TeZina prema kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

Klasa zastite @)

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
EN 62841-2-2.
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Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 84 dB(A); razina zvucne snage

95 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-2:
Uvrtanje vijaka: a, <2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektricnih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen li je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se na¢in mozZe osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom ¢&itavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Zamjena alata (vidjeti sliku A)

Grani¢nik dubine vijka (4) skinite prema naprijed. lzvucite
bit izvijaca (1). Po potrebi takoder moZete izvudi i zamijeniti
univerzalni drzac (10).

Nakon zamjene alata ponovno nataknite grani¢nik dubine
vijka (4).

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina220V.

Namjestanje smjera rotacije

» Preklopku smjera rotacije (6) mozZete pritisnuti samo
u stanju mirovanja elektri¢nog alata.

Preklopkom smijera rotacije (6) moZete promijeniti smjer

rotacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

ukljucivanje/iskljucivanje (8) to ipak nije moguce.

Okretanje udesno: Za uvrtanje vijaka gurnite preklopku

smjera rotacije (6) na lijevoj strani prema dolje i

istovremeno na desnoj strani prema gore.
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Okretanje ulijevo: Za otpustanje odn. odvrtanje vijaka
gurnite preklopku smjera rotacije (6) na lijevoj strani prema
gore i istovremeno na desnoj strani prema dolje.
Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za pustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (8) i drzite ga pritisnutog.

Za fiksiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje (8) pritisnite tipku za blokadu (7).
Zaiskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (8) odn. ako je blokiran tipkom za
blokadu (7), pritisnite kratko prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (8) i zatim ga otpustite.

Namjestanje broja okretaja

Broj okretaja uklju¢enog elektricnog alata mozete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (8).

Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(8) postize se manji broj okretaja. Jacim pritiskom povecava
se broj okretaja.

Namjestanje dubine uvrtanja (vidjeti sliku B)

Pomocu ¢ahure za namjestanje (3) mozete odabrati dubinu
uvrtanja X glave vijka u izradak u 8 zaustavnih stupnjeva po
okretaju. Svaki stupanj odgovara promjeni dubine uvrtanja
za 0,25 mm.

Okretanjem ¢ahure za namjestanje (3) u smjeru kazaljke na
satu povecava se dubina uvrtanja, a okretanjem u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu smanjuje se dubina uvrtanja.
Potrebno namjestanje mozete najbolje odrediti probnim
uvrtanjem.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektriéni alat stavite na maticu/vijak samo u
isklju¢enom stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti.

Dovedite vijak na bit izvija¢a (1). Magnetska pridrzna sila

univerzalnog drzaca (10) drzi vijak. Snazno pritiscite vrh

vijka o materijal koji se vijéano spaja sve dok grani¢nik

dubine vijka (4) ne dode na izradak.

Ukljucite elektricni alat. Vijak se uvrée uizradak dok se ne

dosegne namjestena dubina uvrtanja. Pogon ce se iskopcati:

prihvat alata viSe se ne okrece. Kontrolirajte dubinu uvrtanja

i namjestite je prema potrebi.

Brzo namjestanje dubine uvrtanja (vidjeti sliku C)

Pomocu ¢ahure za namjestanje (3) mozete odabrati dubinu

uvrtanjaY:

Za otpustanje vijaka gurnite granicnik dubine vijka (4) u

smjeru rucke (9) dok ne Cujete klik.

Gurnite preklopku smjera rotacije (6) na lijevoj strani prema

gore i istovremeno na desnoj strani prema dolje.

Ukljucite elektricni alat.

Kopc¢a remena za noSenje

Pomodu kopce remena za nosenje (5) mozete objesiti

elektri¢ni alat npr. na remen. U tom slucaju imate obje ruke
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slobodne i elektri¢ni alat je u svakom trenutku pripravan za
drzanje.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektricne alate kako bi se izbjeglo ugroZavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje

Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

E Elektri¢ne alate ne bacajte u ku¢ni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektri¢ni alati, koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnouded elektriliste tooriistade

kasutamisel

[N HOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline tooriist" kdib nii

vooluvorku iihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded todpiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata tookoht véib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
vdi tolmu. Elektrilistest todriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste todriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektriloogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse todriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks véi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektrilodgi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
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rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti
kasutamine vahendab elektriloogi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tihelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise todriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ilhendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vdlja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise todriista kandmisel sorme
|litil voi ihendate vooluvdrku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Vétke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on vdimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette ndhtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tocriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme

v
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arapanekut. See ettevaatusabinou valdib elektrilise
tooriista soovimatut kaivitamist.

Kasutusvalisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised todriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad tootavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
madral, mis méjutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava t66 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nouetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana 6list ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba téoriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

>

Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t66.

Ohutusnouded kruvikeerajate kasutamisel

>

>

>

Tehes toid, mille puhul véib kinnitusdetail tabada
varjatud elektrijuhtmeid véi elektrilise tooriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kadepideme isoleeritud pinnast. Kinnitusdetailid, mis
puutuvad kokku pingestatud elektrijuhtmega, vdivad
seada pinge alla elektrilise tooriista metallosad ja anda
tooriista kasutajale elektriloogi.

Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- véi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuntmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

Hoidke elektrilist tooriista tugevasti kinni. Kruvide
kinnipingutamise ja lahtikeeramisel voivad liihiajaliselt
tekkida suured reaktsioonijoumomendid.

Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kéega hoides.
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» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik vaib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme ile.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege ldbi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektrilodgi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine
Seade on ette ndhtud kruvide sisse- ja véljakeeramiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1)  Kruvikeeramisotsak"

(2) Rammhiilss

(3) Siigavuspiiriku reguleeritav hiilss
(4) Siigavuspiirik

(5)  Vooklamber

(6) Poorlemissuuna iimberliliti

(7)  Sisse-/valjaliiliti lukustusnupp
(8) Sisse-/valjalilliti

(9) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(10) Universaalne otsakuhoidik"

A) Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601DA20..
Nimivaimsus w 650
Tiihikdigu-pdorlemiskiirus min™ 0-5000
Tiihikdigu-pocrlemiskiirus min™ 0-5200
(240V)

Todriistahoidik %" sisekuuskant
Kruvide max @ mm 6
Kaal kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014

jargi

Kaitseklass =]

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed
varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Mirapaastuvaartused on maaratud vastavalt standardile
EN 62841-2-2.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 84 dB(A); helivéimsustase 95 dB(A).
Modtemadramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamootemaaramatus K, maaratud vastavalt

standardile EN 62841-2-2:

kruvikeeramine: a, = <2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vadrtused on mdddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste todriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise toriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate todriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, voivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t6oaja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapadstu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kil sisse liilitatud, kuid tegelikult toole
rakendamata. See voib kogu todaja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
tdiendavaid kaitsemeetmeid, nagu nditeks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, kdtesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Tooriista vahetamine (vt jn A)

Tommake siigavuspiirik (4) ettepoole maha. Tommake
kruvikeerajaotsak (1) valja. Vajaduse korral vib ka
universaalse otsakuhoidiku (10) vélja tommata ja vahetada.
Pérast t6oriistavahetust pange stigavuspiirik (4) jalle peale.

Kasutamine

Seadme kasutuselevott

» Pdorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise tooriista andmesildil margitud
pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid voib
kasutada ka 220 V vorgupinge korral.

Poodrlemissuuna seadmine
» Vajutage podrlemissuuna iimberliilitit (6) ainult
seisva elektrilise tooriista korral.

Elektrilise tooriista podrlemissuunda saate muuta
pddrlemissuuna timberliilitiga (6). Allavajutatud sisse-/
valjaliiliti (8) korral ei ole see voimalik.
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Podrlemine paripaeva: puurimiseks ja kruvide
sissekeeramiseks liikake vasakul pool olev podrlemissuuna
imberliiliti (6) alla ja samal ajal paremal pool iles.
Poorlemine vastupdeva: kruvide ja mutrite Iodvendamiseks
voi valjakeeramiseks likake vasakul pool olev
pdorlemissuuna tmberliiliti (6) tiles ja samal ajal paremal
pool alla.

Sisse-/valjaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks vajutage
elektrilise tooriista sisse-/valjaliilitit (8) ja hoidke seda
surutult.

Et fikseerida allavajutatud sisse-/valjaliiliti (8), vajutage
fikseerimisnuppu (7).

Elektrilise toriistavaljaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliliti (8) voi kui see oli fikseerimisnupuga (7)
fikseeritud, vajutage sisse-/valjalilitit (8) lihidalt ja
vabastage seejarel.

Pdorlemiskiiruse seadmine

Sisselilitatud elektrilise tooriista péorlemiskiirust saate
sujuvalt reguleerida, olenevalt sellest, kui kaugele te sisse-/
valjallitit (8) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/véljalilitile (8) annab madala
poorlemiskiiruse. Surve suurendamisega kasvab ka
poorlemiskiirus.

Sissekruvimissiigavuse seadmine (vt jn B)

Reguleeritava hiilsiga (3) saab eelvalida kruvipea
sisestussligavust X detaili sisse 8 astmel iga pddrde kohta.
Iga aste vastab sissekruvimissiigavuse muutusele 0,25 mm.
Reguleeritava hiilsi (3) péoramine paripdeva suurendab ja
pooramine vastupdeva vahendab sissekruvimissiigavust.
Vajaliku seade saab kindlaks teha proovikruvi
sissekeeramise abil.

Toosuunised

» Enne mistahes tode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Asetage elektriline tooriist mutrile/kruvile ainult
véljaliilitatult. Poorlevad vahetatavad tddriistad voivad
maha libiseda.

Asetage kruvi kruvitsaotsakule (1). Kruvi hoitakse paigal

universaalse otsakuhoidiku (10) magnetilise hoidejéuga.

Vajutage kruviotsa tugevalt vastu materjali, millesse kruvi

keeratakse, kuni stigavuspiirik (4) on detailil pisti.

Liilitage elektriline tooriist sisse. Kruvi keeratakse

toodeldavasse detaili, kuni joutakse seatud

sissekruvimissiigavuseni. Ajam lahutatakse; todriistahoidik
ei pddrle enam. Kontrollige kruvi sissekeeramissiigavust ja
reguleerige seda vajaduse korral.

Siigavuspiiriku kiirseadistamine (vt jn C)

Reguleeritava hiilsiga (3) saab siigavuspiirikut Y eelvalida:

Kruvi lahtikeeramiseks liikake siigavuspiirikut (4) kdepideme

suunas (9), kuni kostub klops.

Liikake poorlemissuuna iimberlilitit (6) vasakul pool iles ja

samal ajal paremal pool alla.
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Liilitage elektritooriist sisse.

Véoklamber

Vooklambriga (5) saate elektrilise tooriista nt vodle riputada.
Nii jadvad teil mdlemad kded vabaks ja elektriline tooriist on
pidevalt haardeulatuses.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Klienditeenindus ja kasutusalane ndustamine

Klienditeeninduse tootajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

ﬁ Arge visake kasutusressursi ammendanud

elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi tilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskalbmatuks muutunud elektrilised tériistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
véi ringlusse votta.
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Latviesu

Drosibas noteikumi

Vispareéji droSibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRiDIN A Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar So
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdegsanos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbitne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudet kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kusto$am dalam.

Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanems3anai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopludes stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos |aus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ar
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika

nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.

Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.

Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties

kustosajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot

puteklu uzsiik3anas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta

biitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
putek|u savaksanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var git
nopietnu savainojumu.

v
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Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem
» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Ikvienam darbam

izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lietosanai un to
nepiecieSams remontét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietoSanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabveéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezejinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietodana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzéetas
situacijas.

Apkalposana
» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu

kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi skriivgrieziem
» Veicot darbibas, kuru laika stiprinosais elements var

skart sléptus vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet elektroinstrumentu aiz

Latviesu|111

izolétajam noturvirsmam. StiprinoSajam elementam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums var nonakt ari
uz elektroinstrumenta atklatajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarSanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot densvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vertibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Stingri turiet elektroinstrumentu. Pieskrivéjot un
atskravejot skraves, varislaicigi rasties liels reaktivais
griezes moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skravspilés vai cita
stiprinajuma ierice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudé$anu par
elektroinstrumentu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet véra attélus lietoanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskrivésanai un
izskrivésanai.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

(1)  Skrivgrieza uzgalis”
(2) Atdurauzmava

(3) leskriivéSanas dziluma ierobezotaja reguléSanas
aptvere

(4) leskriivéSanas dziluma ierobezotajs
(5) Jostas stiprinajuma turétajs

(6) Griesanas virziena parslédzéjs

(7) leslédzeja/izsledzéja fiksesanas poga
(8) lesledzejs/izsledzejs

(9) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
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(10) Universalais uzgalu turétajs”

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3601DA20..
Nominala ieejas jauda W 650
Brivgaitas grie3anas atrums min* 0-5000
Brivgaitas grieSanas atrums min’ 0-5200

(240V)
Darbinstrumenta turétajs

Y" sesstlra ligzda

Maks. skravju @ mm 6
Svars atbilstigi kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014

Elektroaizsardzibas klase =]

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, sie parametri var
atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vértibas ir noteiktas atbilstigi standartam
EN 62841-2-2.

Elektroinstrumenta radita trokSna A-izsvarotas tipiskas
vértibas ir $adas: skanas spiediena limenis 84 dB(A) un
akustiskas jaudas limenis 95 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba
K=3dB.

Lietojiet dzirdes aizsargierices!

Kopéja vibraciju vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos)
un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas

atbilstigi EN 62841-2-2:

skrivesana: a, <2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vértiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un troksna radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un troksna radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéeta darba veiksanai. Tas var
jevérojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopé&jam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Darbinstrumenta nomaina (skatiet attélu A)

Novelciet ieskriivésanas dziluma ierobezotaju (4),
parvietojot to uz prieksu. lzvelciet skravgrieza uzgali (1). No
instrumenta var izvilkt un nomainit ari universalo uzgalu
turétaju (10), ja ir vajadzigs.

Kad darbinstruments ir sekmigi nomainits, uzlieciet uz
instrumenta ieskrivésanas dziluma ierobezotaju (4).

LietoSana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst
veértibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markeéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

Griesanas virziena regulésana

» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (6) vienigi
laika, kad elektroinstruments nedarbojas.

Ar griesanas virziena parslédzéju (6) var mainit

elektroinstrumenta griesanas virzienu. Ja ir nospiests

iesledzéjs (8), tas nav iespéjams.

Grie$anas virziens pa labi: lai ieskrivétu skrives, pabidiet

kreiso griesanas virziena parslédzéju (6) lejup un vienlaikus

pabidiet labo griesanas virziena parslédzéju augsup.

Grie$anas virziens pa kreisi: lai atskrivétu vai izskrivéetu

skrives, pabidiet kreiso grie$anas virziena parslédzéju (6)

augsup un vienlaikus pabidiet labo grieSanas virziena

parslédzéju lejup.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju (8)

un turiet to nospiestu.

Lai nostiprinatu ieslégta stavokli nospiesto iesledzéju (8),

nospiediet ieslédzéja fikséSanas taustinu (7).

Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet ieslédzéju (8) vai

ari, ja tas ir nostiprinats, nospiezot ieslédzéja fiksé$anas

taustinu (7), islaicigi nospiediet un atlaidiet ieslédzéju (8).

Grie$anas atruma regulésana

leslégta elektroinstrumenta grieSanas atrumu var

bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéju

(8).
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Viegli nospiezot ieslédzéju (8) elektroinstrumenta
darbvarpsta sak griezties ar nelielu atrumu. Palielinot
spiedienu, pieaug ari grie$anas atrums.

leskriivésanas dziluma regulésana (skatiet attélu B)

Ar regulésanas aptveri (3) skrives galvas ieskriivésanas
dzilumu X apstradajamaja priekdmeta var regulét 8 pakapes,
attiecigi pagriezot un fikséjot. Ar katru pakapi ieskrivésanas
dzilums mainas par 0,25 mm.

Ja regulésanas aptveri (3) griez pulkstena raditaju kustibas
virziena, ieskravesanas dzilums palielinas, ja grieZ pretéji
pulkstena raditaju kustibas virzienam, ieskriivé$anas dzilums
samazinas.

Vajadzigo pakapi vislabak var iestatit, veicot izméginajuma
skrivésanu.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skrives galvas.

Uzlieciet skrivi uz skrivgrieza uzgala (1). Skravi uz uzgala

notur universala uzgalu turétaja (10) magnétiskais spéks.

Spécigi piespiediet skrives galu pie skriivéjama materiala

virsmas, lidz ieskriivéSanas dziluma ierobezotajs (4)

piespiezas pie apstradajama priekSmeta virsmas.

leslédziet elektroinstrumentu. Skriive tiek ieskrivéta

priekSmeta, [idz tiek sasniegts iestatitais ieskrivésanas

dzilums. Péc tam tiek partraukta darbvarpstas piedzina, ka
rezultata darbinstrumenta stiprinajums partrauc griezties.

Parbaudiet ieskriivésanas dzilumu un vajadzibas gadijuma to

izmainiet.

leskriivéSanas dziluma ierobeZotaja atra

regulésana(skatiet attélu C)

Ar regulésanas aptveri (3) var regulét ieskrivésanas dzilumu

Y:

lai atskravetu skraves, pabidiet ieskravésanas dziluma

ierobeZotaju (4) roktura (9) virziena ta, ka atskan klikskis.

Pabidiet kreiso griesanas virziena parslédzéju (6) augsup un

vienlaikus pabidiet labo grieSanas virziena parslédzeju lejup.

lesleédziet elektroinstrumentu.

Turétajs stiprinasanai pie jostas

Izmantojot turétaju (5), elektroinstrumentu var piekarinat,

pieméram, pie jostas. Tas |auj izbrivet darbam abas rokas,

un elektroinstruments vienmér ir viegli sasniedzams.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

LatvieSu|113

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Ja nepiecieSams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo3anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam JUs varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

X

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!
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Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !spé JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-

niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziareékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,.Elektrinis jra-

nkis" apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apsviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirk$¢iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démes;j | kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalis kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
r$iu, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smiigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smigio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smiigio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
Smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidiis, sutelkite démesj  tai, ka darote, ir dirb-

dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.

Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge

arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamentuy.

Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali

tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.

Biitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-

NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging

kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-

saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-

tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-

ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-

Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba

prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-

tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-

guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisuka-

ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuZius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada sitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» DazZnai naudodami jranki ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dalj.

v

v

v

Ripestinga elektriniy jrankiy prieZiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.
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» Pries regulivodami elektrinj jranki, keisdami darbo » Prie$ padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali js-
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu- trigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
liatoriu, jeigu jis i$imamas. Si atsargumo priemoné ap- nio jrankio.

saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

> Nenaudoja.ma e!ektrini il’aflki sand?liuokite ‘va‘ikams. ir  Gaminioir Savybil_! apragas
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziarékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi buti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svaris. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir t. Numeriais pazymetus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo- (1)  Suktuvo antgalis”
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti (2)  Atramine gilze
pavojingos situacijos. 3

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi, Svaris,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidZiy rankeny ir

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

Prasome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis
Prietaisas yra skirtas varztams jsukti ir atsukti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Sukimo gylio ribotuvo reguliavimo jvoré
(4)  Sukimo gylio ribotuvas

suémimo pavirsiy negalésite saugiai i$laikyti ir suvaldyti (5)  Laikiklis tvirtinti prie dirzo

irankio netikétose situacijose. (6)  Sukimosi krypties perjungiklis
Techniné prieZiira (7)  Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius
» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia- (8) Jjungimo-igjungimo jungiklis

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga- (9)  Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudo-

(10) Universalus antgaliy laikiklis”

A) Pavaizduoti ar apradyti priedai j tickiama standartinj komp-
. . . lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
Saugos nuorodos dirbantiems su suktuvais Mos iFangos programoje.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali kliudyti L
pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio jrankio Techniniai duomenys

maitinimo laida, elektrinj jranki laikykite uz izoliuoty
rankeny. Varztui palietus laida, kuriuo teka elektros sro- Suktuvas GTB 650

ti.

vé, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali atsirasti jtam- Gaminio numeris 3601DA20..
pair trenkti elektros smgis. Nominali naudojamoji galia w 650
» Prie$ pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin- TuiGiosios eigos sikiy ] 0-5000
kite, ar po norimais apdirbti pavirSiais néra pravesty skaidius
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdZiu; jei abe- — — —
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali- TusCiosios eigos sukiy i 0-5200
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali skaicius (240 V)
sukelti gaisro bei elektros smiigio pavojy. Pazeidus dujot- Jrankiy jtvaras " vidinis Sesiab-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio riaunis
vamzdj, galima padaryti daug materialinés Zalos arba gali Maks. varzty @ mm 6
trenkti elektros smigis. -
S o Svoris pagal kg 1,4
» Elektrinj jrankj tvirtai laikykite. UzverZiant ir atlaisvina- EPTA-Procedure 01:2014*
nt varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas. - -
. e L Apsaugos klasé m]
» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais jt- — — —

L v sfiksuojamas Jymiai patikimiau nei Duomenys galioja tik tada, kai nom|na||01|1tampa[uj 230V. Jei jtam-
virtintas ruosinys yra uziksuoja ymial p: pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
laikant ruosinj ranka. modelis, $ie duomenys gali skirtis.
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Informacija apie triuk$ma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-2.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 84 dB(A); garso galios
lygis 95 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-2:

varzty sukimas: a, <2,5 m/s% K = 1,5 m/s

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-

ja buvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triuk$mo emisija per visg darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezitra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas
» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-

mo ar prieziiiros darbus reikia istraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

|rankio keitimas (Zr. A pav.)

Visiskai istraukite sukimo gylio ribotuva (4), traukdami jj pir-
myn. IStraukite suktuvo antgalj (1). Jei reikia, galima iStrauk-
tiir pakeisti universaly antgaliy laikiklj (10).

Pakeite jrankj vél jstatykite sukimo gylio ribotuva (4).

Naudojimas

ParuoSimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V pazymétus
elektrinius jrankius galima jungti ir 220 V jtampos
elektros tinkla.

Sukimosi krypties keitimas

» Sukimosi krypties perjungiklj (6) junkite tik tada, kai
elektrinis jrankis neveikia.

Sukimosi krypties perjungikliu (6) galite pakeisti elektrinio
jrankio sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-isjungi-
mo jungiklis (8) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.
Desininis sukimasis: Norédami jsukti varZtus, pastumkite
sukimosi krypties perjungiklj (6) kairéje puséje Zemyn ir tuo
paciu metu desinéje puséje aukstyn.

Kairinis sukimasis: Norédami atsukti arba iSsukti varztus,
pastumkite sukimosi krypties perjungiklj (6) kairéje puséje
aukstyn ir tuo paciu metu desinéje puséje zemyn.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-i§jun-
gimo jungiklj (8) ir laikykite jj paspausta.

Norédami uzfiksuoti paspausta jjungimo-isjungimo jungiklj
(8), paspauskite fiksatoriy (7).

Norédami elektrinj jrankj isjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-
mo jungiklj (8)(7), o jei jis uzfiksuotas, trumpai paspauskite
jiungimo-ijungimo jungiklj (8) ir tada jj atleiskite.

Sikiy reguliavimas

Jjungto elektrinio jrankio sikiy skaiciy tolygiai galite re-
guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj
(8).

Lengvai spaudziant jjungimo-i$jungimo jungiklj (8), jrankis
veikia mazais stkiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, stikiai ati-
tinkamai padidéja.

|sukimo gylio nustatymas (Zr. B pav.)

Reguliavimo jvore (3) galima perjungti varzto galvutés jsuki-
mo gylj X j ruosinj 8 uzsifiksuojanciomis pakopomis, vienu
stikiu pakeiciant viena pakopa. Kiekviena pakopa jsukimo gy-
lis pakeic¢iamas 0,25 mm.

Jei reguliavimo jvore (3) sukate pagal laikrodzio rodykle, jsu-
kimo gylis didéja, jei sukate prie$ laikrodZio rodykle, jsukimo
gylis mazéja.

Reikiama jsukimo gylj geriausiai nustatyti bandymais.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieZiiiros darbus reikia istraukti kiStuka is
elektros tinklo lizdo.

» Antverzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
elektrinj jrankj. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

Pridékite varZta prie suktuvo antgalio (1). Universalaus suk-

tuvo antgaliy laikiklio (10) magnetiné jéga laiko varzta. Stip-

riai spauskite varzto smailyjj gala j ruosinj, j kurj norite sukti
varZta, kol sukimo gylio ribotuvas (4) atsirems j ruosinj.

Prietaisa jjunkite. Varztas sukamas j ruosinj tol, kol pasiekia-

mas nustatytas jsukimo gylis. Pavara isjungiama, jrankiy jtva-

ras nebesisuka. Patikrinkite jsukimo gylj ir, jei reikia,
nustatykite i$ naujo.

|sukimo gylio greitasis nustatymas (Zr. C pav.)

Reguliavimo jvore (3) galima nustatyti jsukimo gyl Y:

Norédami atlaisvinti varztus, sukite sukimo gylio ribotuva (4)

rankenos (9) kryptimi, kol isgirsite, kad uzsifiksavo.

Pastumkite sukimosi krypties perjungiklj (6) kairéje puséje

aukstyn ir tuo paciu metu desinéje puséje Zemyn.
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Elektrinj jrankj jjunkite.

Laikiklis tvirtinti prie dirzo

Pasinaudodami laikikliu, skirtu tvirtinti prie dirZo (5), elektri-
nj prietaisg galite pakabinti, pvz., ant dirZo. Tada Jusy abi ra-
nkos bus laisvos, o elektrinis prietaisas bus patogioje ir pa-
siekiamoje vietoje.

Prieziura ir servisas

Prieziira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieZiiiros darbus reikia istraukti kistuka is
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba
Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieZidra bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieziiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

ﬁ Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky

konteinerius!
Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

ling teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
bidu.
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Bahasa Indonesia

Petunjuk Keselamatan

Petunjuk keselamatan umum untuk perkakas

listrik

I PERINGATAN Bacasemua peringatan, petunjuk,
ilustrasi, dan spesifikasi

keselamatan yang diberikan bersama perkakas listrik

ini. Kesalahan dalam menjalankan petunjuk di bawah ini

dapat mengakibatkan sengatan listrik, kebakaran, dan/atau

cedera serius.

Simpanlah semua peringatan dan petunjuk untuk

penggunaan di masa mendatang.
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Istilah "perkakas listrik" dalam peringatan mengacu pada
perkakas listrik yang dioperasikan dengan listrik
(menggunakan kabel) atau perkakas listrik yang
dioperasikan dengan baterai (tanpa kabel).

Keamanan tempat kerja

» Jaga kebersihan dan pencahayaan area kerja. Area
yang berantakan atau gelap dapat memicu kecelakaan.

» Jangan mengoperasikan perkakas listrik di
lingkungan yang dapat memicu ledakan, seperti
adanya cairan, gas, atau debu yang mudah terbakar.
Perkakas listrik dapat memancarkan bunga api yang
kemudian mengakibatkan debu atau uap terbakar.

» Jauhkan dari jangkauan anak-anak dan pengamat saat
mengoperasikan perkakas listrik. Gangguan dapat
menyebabkan hilangnya kendali.

Keamanan listrik

» Steker perkakas listrik harus sesuai dengan
stopkontak. Jangan pernah memodifikasi steker.
Jangan menggunakan steker adaptor bersama dengan
perkakas listrik yang terhubung dengan sistem
grounding. Steker yang tidak dimodifikasi dan
stopkontak yang cocok akan mengurangi risiko sengatan
listrik.

» Hindari kontak badan dengan permukaan yang
terhubung dengan sistem grounding, seperti pipa,
radiator, kompor, dan lemari es. Terdapat peningkatan
risiko terjadinya sengatan listrik jika badan Anda
terhubung dengan sistem grounding.

» Perkakas listrik tidak boleh terpapar hujan atau

basah. Air yang masuk ke dalam perkakas listrik

menambah risiko terjadinya sengatan listrik.

Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan gunakan

kabel untuk membawa, menarik, atau melepas steker

perkakas listrik. Jauhkan kabel dari panas, minyak,
tepi yang tajam, atau komponen yang bergerak. Kabel
listrik yang rusak atau tersangkut menambah risiko
terjadinya sengatan listrik.

Saat mengoperasikan perkakas listrik di luar ruangan,

gunakan kabel ekstensi yang sesuai untuk

penggunaan di luar ruangan. Penggunaan kabel yang
cocok untuk pemakaian di luar ruangan mengurangi risiko
terjadinya sengatan listrik.

» Jika perkakas listrik memang harus dioperasikan di
tempat yang lembap, gunakan pemutus arus listrik
residu (RCD). Penggunaan RCD akan mengurangi risiko
terjadinya sengatan listrik.

v

v

Keselamatan personel

» Tetap waspada, perhatikan aktivitas yang sedang
dikerjakan dan gunakan akal sehat saat
mengoperasikan perkakas listrik. Jangan gunakan
perkakas listrik saat mengalami kelelahan atau di
bawah pengaruh narkoba, alkohol, atau obat-obatan.
Jika perkakas listrik dioperasikan dengan daya
konsentrasi yang rendah, hal tersebut dapat
menyebabkan cedera serius.
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» Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu kenakan
pelindung mata. Penggunaan perlengkapan pelindung
seperti penutup telinga, helm, sepatu anti licin, dan
masker debu akan mengurangi cedera.

» Hindari start yang tidak disengaja. Pastikan switch
berada di posisi off sebelum perkakas listrik
dihubungkan ke sumber daya listrik dan/atau baterai,
diangkat, atau dibawa. Membawa perkakas listrik
dengan jari menempel pada tombol atau perkakas listrik
dalam keadaan hidup dapat memicu kecelakaan.

» Singkirkan kunci penyetel atau kunci pas sebelum
menghidupkan perkakas listrik. Perkakas atau kunci
pas yang masih menempel pada komponen perkakas
listrik yang berputar dapat menyebabkan cedera.

» Jangan melampaui batas. Berdirilah secara mantap
dan selalu jaga keseimbangan. Hal ini akan
memberikan kontrol yang lebih baik terhadap perkakas
listrik pada situasi yang tak terduga.

» Kenakan pakaian dengan wajar. Jangan mengenakan
perhiasan atau pakaian yang longgar. Jauhkan
rambut dan pakaian dari komponen yang bergerak.
Pakaian yang longgar, rambut panjang, atau perhiasan
dapat tersangkut dalam komponen yang bergerak.

» Jika disediakan perangkat untuk sambungan
pengisapan debu dan alat pengumpulan, pastikan
perangkat tersebut terhubung dan digunakan dengan
benar. Penggunaan alat pengumpulan dapat mengurangi
bahaya yang disebabkan oleh debu.

» Jangan berpuas diri dan mengabaikan prinsip
keselamatan karena terbiasa mengoperasikan
perkakas. Tindakan yang kurang hati-hati dapat
mengakibatkan cedera serius dalam waktu sepersekian
detik.

Penggunaan dan pemeliharaan perkakas listrik

» Jangan memaksakan perkakas listrik. Gunakan
perkakas listrik yang sesuai untuk pekerjaan yang
dilakukan. Perkakas listrik yang sesuai akan bekerja
dengan lebih baik dan aman sesuai tujuan penggunaan.

» Jangan gunakan perkakas listrik dengan switch yang
tidak dapat dioperasikan. Perkakas listrik yang
switchnya yang tidak berfungsi dapat menimbulkan
bahaya dan harus diperbaiki.

» Lepaskan steker dari sumber listrik dan/atau lepas
baterai, jika dapat dilepaskan dari perkakas listrik
sebelum menyetel, mengganti aksesori, atau
menyimpan perkakas listrik. Tindakan preventif akan
mengurangi risiko menghidupkan perkakas listrik secara
tidak disengaja.

» Jauhkan dan simpan perkakas listrik dari jangkauan
anak-anak dan jangan biarkan orang-orang yang tidak
mengetahui cara menggunakan perkakas listrik,
mengoperasikan perkakas listrik. Perkakas listrik
dapat membahayakan jika digunakan oleh orang-orang
yang tidak terlatih.

» Lakukan pemeliharaan perkakas listrik dan aksesori.
Periksa komponen yang bergerak apabila tidak lurus

v

atau terikat, kerusakan komponen, dan kondisi lain
yang dapat mengganggu pengoperasian perkakas
listrik. Apabila rusak, perbaiki perkakas listrik
sebelum digunakan. Kecelakaan sering terjadi karena
perkakas listrik tidak dirawat dengan baik.

Jaga ketajaman dan kebersihan alat. Alat pemotong
dengan pisau pemotong yang tajam dan dirawat dengan
baik tidak akan mudah tersangkut dan lebih mudah
dikendalikan.

Gunakan perkakas listrik, aksesori, dan komponen
perkakas dll sesuai dengan petunjuk ini, dengan
mempertimbangkan kondisi kerja dan pekerjaan yang
akan dilakukan. Penggunaan perkakas listrik untuk
tujuan berbeda dari fungsinya dapat menyebabkan situasi
yang berbahaya.

Jaga gagang dan permukaan genggam agar tetap
kering, bersih, dan bebas dari minyak dan lemak.
Gagang dan permukaan genggam yang licin tidak
menjamin keamanan kerja dan kontrol alat yang baik pada
situasi yang tidak terduga.

Servis

>

Minta teknisi berkualifikasi untuk menyervis
perkakas listrik dengan hanya menggunakan suku
cadang yang identik. Dengan demikian, hal ini akan
memastikan keamanan perkakas listrik.

Petunjuk Keselamatan untuk Obeng

>

Pegang perkakas listrik pada permukaan gagang
isolator saat saat pengoperasian yang memungkinkan
alat pengencang bersentuhan dengan kabel yang
tidak terlihat atau kabelnya sendiri. Menyentuh alat
pengencang yang dialiri listrik dapat menyebabkan bagian
logam perkakas listrik dialiri listrik, sehingga berisiko
mengakibatkan sengatan listrik pada operator.
Gunakanlah alat detektor logam yang cocok untuk
mencari kabel dan pipa yang tidak terlihat atau
hubungi perusahaan pengadaan setempat. Sentuhan
dengan kabel-kabel listrik dapat mengakibatkan api dan
kontak listrik. Pipa gas yang dirusak dapat mengakibatkan
ledakan. Pipa air yang dirusak mengakibatkan kerusakan
barang-barang atau dapat mengakibatkan kontak listrik.
Pegang perkakas listrik dengan kencang. Saat
mengencangkan dan mengendurkan obeng dapat terjadi
reaksi torsi yang tinggi sesaat.

Gunakan alat kerja dengan aman. Benda yang ditahan
dalam alat pemegang atau bais lebih aman daripada
benda yang dipegang dengan tangan.

Sebelum meletakkan perkakas listrik, tunggulah
hingga perkakas berhenti berputar. Alat kerja dapat
tersangkut dan menyebabkan perkakas listrik tidak dapat
dikendalikan.
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Spesifikasi produk dan performa

Bacalah semua petunjuk keselamatan dan
petunjuk penggunaan. Kesalahan dalam
menjalankan petunjuk keselamatan dan
petunjuk penggunaan dapat mengakibatkan
kontak listrik, kebakaran, dan/atau luka-luka
yang berat.
Perhatikan ilustrasi yang terdapat pada sisi sampul panduan
pengoperasian.

Tujuan penggunaan

Perkakas listrik ini cocok untuk memasang dan melepas
sekrup dan baut.

llustrasi komponen

Nomor-nomor dari bagian-bagian perkakas pada gambar
sesuai dengan gambar perkakas listrik pada halaman
bergambar.

(1) Mataobeng"

(2) Selongsong penghenti

(3) Selongsong penyetel untuk pembatas kedalaman
sekrup

(4) Pembatas kedalaman sekrup

(5) Klip tempat menggantungkan

(6) Switcharah putaran

(7)  Tombol pengunci untuk tombol on/off

(8) Tombol on/off

(9) Gagang (permukaan genggam berisolator)
(10) Dudukan bit universal”

A) Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan tidak
termasuk dalam lingkup pengiriman standar. Semua
aksesori yang ada dapat Anda lihat dalam program aksesori

kami.

Data teknis

Nomor seri 3601DA20..
Input daya nominal w 650
Kecepatan idle min* 0-5000
Kecepatan idle (240 V) min* 0-5200
Dudukan perkakas kunci L %"
@ (diameter) sekrup maks. mm 6
Berat sesuai dengan kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014

Tingkat perlindungan B

Data-data berlaku untuk tegangan nominal [U] 230 V. Pada tegangan
yang lebih rendah dan pada model khusus mancanegara data-data ini
bisa berlainan.

Cara memasang

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas
listrik, tariklah steker dari stopkontak.
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Mengganti perkakas (lihat gambar A)

Tarik pembatas kedalaman sekrup (4) ke depan. Tarik mata
obeng (1) ke luar. Jika perlu, dudukan bit universal (10)
juga dapat dilepas dan diganti.

Pasang kembali pembatas kedalaman sekrup (4) setelah
mengganti perkakas.

Penggunaan

Cara penggunaan

» Perhatikan tegangan listrik! Tegangan jaringan listrik
harus sesuai dengan tegangan listrik yang tercantum
pada label tipe perkakas listrik. Perkakas listrik
dengan daya sebesar 230 V seperti yang diindikasikan
pada label dapat juga dioperasikan pada daya 220 V.

Mengatur arah putaran

» Operasikan switch arah putaran (6) hanya saat
perkakas listrik dalam posisi diam.

Arah putaran perkakas listrik dapat diubah dengan switch

pengubah arah (6). Hal tersebut tidak dapat dilakukan jika

tombol on/off (8) ditekan.

Putaran ke kanan: Untuk memasang sekrup, geser switch

arah putaran (6) pada sisi kiri ke bawah dan switch pada sisi

kanan ke atas secara bersamaan.

Putaran ke kiri: Untuk melonggarkan atau melepaskan

sekrup, geser switch arah putaran (6) pada sisi kiri ke atas

dan switch pada sisi kanan ke bawah secara bersamaan.

Mengaktifkan/menonaktifkan perkakas listrik

Untuk menggunakan pertama kali perkakas listrik, tekan
dan tahan tombol on/off (8).

Untuk mengunci tombol on/off yang ditekan, (8) tekan
tombol pengunci (7).

Untuk menonaktifkan perkakas listrik, lepaskan tombol on/
off (8) jika tombol dikunci dengan tombol pengunci (7),
tekan singkat tombol on/off (8) dan lepaskan.

Menyetel kecepatan

Kecepatan perkakas listrik yang diaktifkan dapat disetel
terus-menerus tergantung seberapa kuat tombol on/off (8)
ditekan.

Jika tombol on/off (8) ditekan singkat dan tidak terlalu kuat,
kecepatan putaran akan menjadi rendah. Tekanan yang lebih
besar mengakibatkan kecepatan putaran yang lebih tinggi.

Mengatur kedalaman sekrup (lihat gambar B)

Dengan selongsong penyetel (3), kedalaman sekrup X dari
kepala sekrup pada benda kerja dapat dipilih sebelumnya
dalam 8 langkah penguncian setiap putaran. Setiap langkah
sesuai dengan perubahan kedalaman sekrup sebesar

0,25 mm.

Jika selongsong penyetel (3) diputar searah jarum jam,
kedalaman sekrup akan menjadi lebih besar. Jika diputar
berlawanan arah jarum jam, kedalaman sekrup menjadi lebih
kecil.
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Lakukan uji penyekrupan untuk menentukan pengaturan
yang diperlukan.

Petunjuk pengoperasian

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas
listrik, tariklah steker dari stopkontak.

» Pasang perkakas listrik pada mur/sekrup hanya saat
dalam keadaan mati. Alat sisipan yang berputar dapat
tergelincir.

Arahkan sekrup pada mata obeng (1). Sekrup ditahan

dengan gaya magnet dudukan bit universal (10). Tekan

ujung sekrup dengan kuat pada material yang akan disekrup
hingga pembatas kedalaman sekrup (4) berada pada benda
kerja.

Hidupkan perkakas listrik. Sekrup dipasang pada benda

kerja hingga kedalaman sekrup yang diatur tercapai.

Penggerak dimatikan; dudukan perkakas tidak lagi berputar.

Periksa kedalaman sekrup dan sesuaikan kedalaman jika

perlu.

Pengaturan cepat untuk kedalaman sekrup

(lihat gambar C)

Kedalaman sekrup Y dapat dipilih sebelumnya menggunakan

selongsong penyetel (3):

Untuk melonggarkan sekrup, geser pembatas kedalaman

sekrup (4) ke arah gagang (9) hingga terdengar bunyi klik.

Geser switch arah putaran (6) pada sisi kiri ke atas dan

switch pada sisi kanan ke bawah secara bersamaan.

Hidupkan perkakas listrik.

Jepitan tempat menggantungkan

Dengan jepitan tempat menggantungkan (5), perkakas listrik

dapat digantungkan misalnya pada tali pengikat. Dengan

demikian Anda tidak perlu memegang perkakas listrik dan
perkakas listrik tetap berada di dekat Anda.

Perawatan dan servis

Perawatan dan pembersihan

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas
listrik, tariklah steker dari stopkontak.

» Perkakas listrik dan lubang ventilasi harus selalu
dibersihkan agar perkakas dapat digunakan dengan
baik dan aman.

Jika kabel listrik harus diganti, pekerjaan ini harus dilakukan

oleh Bosch atau Service Center untuk perkakas listrik Bosch

resmi agar keselamatan kerja selalu terjamin.

Layanan pelanggan dan konsultasi penggunaan

Layanan pelanggan Bosch menjawab semua pertanyaan
Anda tentang reparasi dan perawatan serta tentang suku
cadang produk ini. Gambaran teknis (exploded view) dan
informasi mengenai suku cadang dapat ditemukan di:
www.bosch-pt.com

Tim konsultasi penggunaan Bosch akan membantu Anda
menjawab pertanyaan seputar produk kami beserta
aksesorinya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, selalu sebutkan nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Alamat layanan lainnya dapat ditemukan di:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Cara membuang

Perkakas listrik, aksesori, dan kemasan sebaiknya didaur
ulang secara ramah lingkungan.

Jangan membuang perkakas listrik ke dalam
sampah rumah tangga!

Hanya untuk negara Uni Eropa:

Menurut European Directive 2012/19/EU tentang limbah

peralatan listrik dan elektronik dan kaitannya dengan hukum

nasional, listrik yang tidak lagi dapat digunakan harus

dikumpulkan secara terpisah dan didaur ulang dengan cara
yang ramah lingkungan.

Tiéng Viét
Hudng dan an toan

Hwéng dan an toan chung cho dung cu

dién

ECANH BI'\O Hay doc toan bd cac canh
bao an toan, huéng dén,

hinh d@nh va théng sé ky thuat dugc cung cép

cho dung cu dién cam tay nay. Khong tuén thu

moi hudng din dudc liét ké dudi day cé thé bi dién

giat, gay chay va/hay bi thuong tat nghiém trong.

Hay gilr tat ca tai liéu vé canh bao va huéng

dén dé tham khao vé sau.

Thuét ngl "dung cu dién cam tay" trong phan canh

bao la dé cap dén su st dung dung cu dién cam

tay ctia ban, loai st dung dién nguén (c6 day cim
dién) hay van hanh b&ng pin (khéng day cam dién).

Khu vyc lam viéc an toan

» Gilr noi lam viéc sach va dd anh sang. Noi
lam viéc bura bon va téi tam dé gay ra tai nan.

» Khéng van hanh dung cu dién cam tay trong
mai trudng dé gay né, chéng han nhu noi cé
chét 16ng dé chay, khi dét hay rac. Dung cu
dién cam tay tao ra céc tia Itra nén cé thé lam
rac bén chay hay bdc khoi.

» Khéng dé tré em hay nguéi dén xem dirng
gan khi van hanh dung cu dién cam tay. Su
phan tam c6 thé gay ra sy mét diéu khién.

An toan vé dién

» Phich cdm ctia dung cu dién cam tay phai
thich hgp véi 6 cdm. Khéng bao gio dugc cai
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bién lai phich cdm dudi moi hinh thirc.
Khéng dugc st dung phich ti€p hgp néi tiép
dét (day mat). Phich cdm nguyén ban va 6 cadm
dlng loai sé lam giam nguy co bi dién giut.

» Tranh khéng dé than thé tiép xuc voi dat hay
cac vat cé bé mat tiép dit nhu duong éng, 16
suéi, hang rao va td lanh. Co nhiéu nguy ca bi
dién giat hon néu co thé ban bi ti€p hay néi dat.

» Khéng duoc dé dung cu dién cam tay ngoai
mua hay 6 tinh trang 4m wét. NuGc vao may
sé lam tang nguy co bj dién giat.

» Khéng duoc lam dung day dan dién. Khéng
bao gi& dugc nadm day dan dé xach, kéo hay
rdt phich cdm dung cu dién cadm tay. Khéng
dé day gan noi cé nhiét do cao, dau nhét, vat
nhon bén va bd phan chuyén déng. Lam
héng hay cudn r&i day dan lam tang nguy co bi
dién giat.

» Khi str dung dung cu dién cam tay ngoai troi,
dung day néi thich hop cho viéc st dung
ngoai trdi. S’ dung day ndi thich hop cho viéc
s dung ngoai trdi lam giam nguy co bi dién giat.

» Néu viéc st dung dung cu dién cam tay 6 noi
am wét la khong thé tranh dugc, dung thiét bi
ngéat mach tu dong (RCD) bao vé nguén. Su
dung thiét bi ng&t mach tu déng RCD lam giam
nguy co bi dién giut.

An toan ca nhan

» Hay tinh tao, biét ré6 minh dang lam gi va hay
st dung y thire khi van hanh dung cu dién
cam tay. Khéng sir dung dung cu dién cam
tay khi dang mét méi hay dang bi tac dong do
chét gay nghién, ruou hay dugc pham gay ra.
Mot thoang mét tap trung khi dang van hanh
dung cu dién cam tay cé thé gay thuong tich
nghiém trong cho ban than.

» S dung trang bi bao hé ca nhan. Luén luén
deo kinh bdo vé mat. Trang bi bao ho nhu
kh&u trang, giay chéng trgt, non bao ho, hay
dung cu bao vé tai khi dugc st dung ding nai
dung chd sé lam giam nguy co thuong tat cho
ban than.

» Phong tranh may khéi déng bat ngd. Bao
dam céng tdc may & vi tri tat truwdc khi cdm
vao ngudn dién va/hay lap pin vao, khi nhdac
may Ién hay khi mang xach may. Ngang ngén
tay vao cong tdc may dé xach hay kich hoat
dung cu dién cAm tay khi céng tac 6 vi tri mé dé
dan dén tai nan.

» Ldy moi chia hay khéa diéu chinh ra truéc
khi mé dién dung cu dién cam tay. Khoa hay
chia con gén dinh vao bé phan quay cta dung
cu dién cam tay cé thé gay thuong tich cho ban
than.

» Khéng rudén nguoi. Ludn ludn gilr tu thé
dirng thich hop va thang bang. Diéu nay tao
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cho viéc diéu khién dung cu dién cdm tay t6t hon
trong moi tinh hudng bat ngd.

Trang phuc thich hgp. Khéng mac quan ao
réng lung thung hay mang trang strc. Gilr
toc va quan o xa khéi cac bo phan chuyén
ddng. Quan 4o rong lung thiing, dé trang stc
hay téc dai c6 thé bi cudn vao cac b phan
chuyén dong.

Néu c6 cac thiét bi di kém dé néi may hut bui
va cac phu kién khac, bao dam cac thiét bi
nay dugc ndi va st dung tét. Viéc st dung
céc thiét bi gom hut bui ¢6 thé lam giam cac doc
hai lién quan dén bui gay ra.

Khéng dé thoi quen do st dung thudng
xuyén dung cu khién ban tré nén chi quan
va bé qua cac quy dinh an toan dung cu. Mot
hanh vi bét cén c6 thé gay ra thuang tich nghiém
trong chi trong tic tac.

S dung va bao dudng dung cu dién cam tay
» Khong dugc ép may. Sir dung dung cu dién

cam tay dung loai theo diling (rng dung ctia
ban. Dung cu dién cam tay ding chiic nang sé
lam viéc t6t va an toan hon theo ding tién d6 ma
may dugc thiét ké.

Khéng st dung dung cu dién cam tay néu
nhu céng tac khéng tat va mé dugc. Bt ky
dung cu dién cam tay nao ma khong thé diéu
khién dugc bang cong tac la nguy hiém va phai
dugc suia chiia.

Rut phich cam ra khéi nguén dién va/hay pin
ra khéi dung cu dién cam tay néu c6 thé thao
dugc, trude khi tién hanh bét ky diéu chinh
nao, thay phu kién, hay céat dung cu dién cam
tay. Cac bién phap ngan nglra nhu vay lam giam
nguy cd dung cu dién cdm tay khdi dong bat
ngo.

Cét gilr dung cu dién cam tay khéng dung toi
noi tré em khong lay duoc va khong cho
nguoi chua tirng biét dung cu dién cam tay
hay cac huéng dan nay st dung dung cu
dién cam tay. Dung cu dién cdm tay nguy hiém
khi & trong tay ngudi chua dugc chi cach st
dung.

B&o quan dung cu dién cam tay va cac phu
kién. Kiém tra xem cac bé phan chuyén déng
c0 bi sai léch hay ket, cac bo phan bi ran nut
va cac tinh trang khac c6 thé anh huéng dén
su van hanh ctia may. Néu bi hu héng, phai
stra chira may trudc khi st dung. Nhiéu tai
nan xay ra do bao quan dung cu dién cam tay
toi.

Gilr cac dung cu cit bén va sach. Bao quan
dung cach cac dung cu cat cé canh cét bén lam
giam kha nang bi ket va dé diéu khién hon.

S dung dung cu dién cam tay, phu kién, dau
cai v. v., ding theo cac chi dan nay, hay luu y
dén diéu kién lam viéc va cong viéc phai thuc
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hién. Su st dung dung cu dién cam tay khac
véi muc dich thiét ké cé thé tao nén tinh hudng
nguy hiém.

» Giir tay cAm va bé mat nam luén khé rao,
sach sé va khéng dinh ddu mg. Tay cdm va
bé mat ndm tron trugt khéng dem lai thao tac an
toan va kiém soat dung cu trong cac tinh huéng
bat ngd.

Béo dudng

» Dua dung cu dién cam tay ctia ban dén thg
chuyén mén dé bao dudng, chi st dung phu
tung dung chiing loai dé€ thay. Diéu nay sé
dam bao su an toan cua may dugc gilr nguyén.

Cac huéng dan an toan cho tua-vit

» Chi cam dung cu dién tai cac bé mat cam
nam co cach dién, khi thuc hién mét thao tac
tai vi tri ma dung cu kep c6 thé tiép xuc vai
day dién ngam hoac chinh day dién cua thiét
bi. Dung cu kep tiép xuc vai day co dién cé thé
lam cho céc phén kim loai hd clia dung cu dién
cam tay c6 dién va c6 thé gay ra dién giat cho
ngudi van hanh.

» Dung thiét bi do tim thich hgp dé xac dinh
néu cé cac céng trinh céng cdng 1ap dat
ngam trong khu vuc lam viéc hay lién hé véi
Cty céng trinh céng cdng dia phuong dé nho
hé trg. Dung cham dudng dan dién co thé gay
ra hda hoan va dién giat. Lam hu hai dudng dan
khi ga c6 thé gay né. Lam thing dudng dan
nuéc gay hu hdng tai san hay cé kha nang gay
ra dién giat.

» Gilr chat dung cu dién. Khi siét chat va ngi Iong
céc vit, nhirtng mé-men phan Gng cao cé thé
xudt hién trong thoi gian ngan.

» Kep chat vat gia cong. Vat gia cong dugc kep
b&ng mét thiét bi kep hay bang été thi viing chic
hon gitr bang tay.

» Luén luén dgi cho may hoan toan ngirng hdn
trudc khi dat xuéng. Dung cu I8p vao may co
thé bi kep chat d&n dén viéc dung cu dién cadm
tay bi mat diéu khién.

M6 Ta San Pham va Pac Tinh
Ky Thuat
Doc k§ moi canh bao an toan va moi
huéng dan. Khong tuan thd moi canh
bao va huéng dan duoc liét ké dudi day
¢6 thé bi dién giat, gay chay va/hay bi
thuong tat nghiém trong.
Xin luu y cac hinh minh hoat trong phén trudc cua
huéng dén van hanh.

S’ dung dung cach
May dugc thiét ké dé thao hoac bét vit.

Cac bd phan dugc minh hoa

Su danh s cac biu trung cia san phdm la dé

tham khao hinh minh hoa ctia may trén trang hinh

anh.

(1) DAu chia van vitV

(20 Ongchin

(3) Mang song diéu chinh cho cii chan d6 sau
vit

(4) Cichan d6 sau vit

(5) Moc cai day that lung

(6) Gac van chuyén déi chiéu quay

(7) Nt khoa giif ché do tu-chay cua cong tac
TavMé

(8) Cong tac Ta/M&

(9) Tay nam (bé mat ndm céach dién)

(10) Ong cap mai khoan van nang®

A) Phu tung duoc trinh bay hay mé ta khong phai la
moét phan cua tiéu chudn hang héa duoc giao kém
theo san pham. Ban c6 thé tham khao téng thé
cac loai phu tung, phu kién trong chuong trinh
phu tung cua chung toi.

Thong s6 ky thuat

Chia van vit GTB 650

Ma sé may 3601DA20..
Cong suét vao danh W 650
dinh

T6c db khong tai min™ 0-5000
T6c dd khong tai (240 V) min* 0-5200

Phan I5p dung cu Bc-vit sdu canh %
@ vit may t6i da mm 6
Trong lugng theo kg 1,4
Qui trinh EPTA-

Procedure 01:2014

Cép do bao vé [T

Cac gia tri da cho c6 hiéu luc cho dién thé danh dinh [U] 230 V. D&i
vai dién thé thap hon va cac loai may danh riéng cho mét s& quac
gia, cac gia tri nay cd thé thay déi.

Su lap vao
» Trudc khi ti€n hanh bét cu viéc gi trén may,
kéo phich cdm dién nguén ra.

Thay dung cu (xem Hinh A)

Kéo cir chan dé sau vit (4) hudng vé phia trudc dé
thao. Kéo dau chia véan vit (1) ra. Néu can, 6ng cap
mi khoan van nang ciing c6 thé dugc (10) théao ra
va thay.

Cam lai ¢l chan do sau vit sau khi thay dung

cu (4).
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Van Hanh

Bat Pau Van Hanh

» Hay cén than véi ngudn dién! Dién thé nguén
phai ding vai dién thé da ghi ro trén nhan
may. Dung cu dién duoc ghi 230 V ciing co
thé dugc van hanh 6 220 V.

Pao chiéu quay

» Chi kich hoat gac van chuyén déi chiéu
quay (6) khi dung cu dién da ngirng chay.

V6i gac van chuyén déi chiéu quay (6) ban co thé

thay d6i huéng xoay clia dung cu dién. Tuy nhién,

viéc nay khéng thuc hién dugc khi cong tac T4/Mé

dugc nhén (8).

Quay phai: Dé van vit, hay ddy dong thdi gac van

chuyén déi chiéu quay (6) 6 bén trai xuéng va &

bén phai lén.

Quay trai: D ndi I6ng hodc thao vit, hay ddy déng

thoi gac van chuyén déi chiéu quay (6) & bén trai

Ién con & bén phai xudng.

Bat/Tat

Dé& van hanh thd dung cu dién hay nhan cong tac

T&t/MG (8) va nhin gi.

Dé& khoa cong tac bat/tat da nhén (8) hay nhan nat

khéa gidi (7).

Dé t4t dung cu dién , hay nha cong tac bat/tat (8)

ho&c néu né dugdc khda bing nat khoa gidr (7), hay

nh&n nhanh céng tac bat/tat (8) va nha.

Diéu chinh téc do

Ban c6 thé diéu tiét lién tuc s6 vong quay cua dung

cu dién da bat, tiy vao viéc ban nhan cong tac T4t/

M& nhu thé nao (8).

Nh&n nhe trén cong tac T4t/Mé (8) sé kich hoat s&

vong quay thdp. Tang luc nhan lén céng tac lam

tang téc do quay.

Cai dat dé sau bét vit: (xem hinh B)

V6i mang séng diéu chinh (3) do sau bt vit X cua

d4u vit trong phai gia céng c6 thé dugc chon trudc

thanh 8 cép d6 khoda tuy theo vong xoay. Méi cdp
do tuong (ing vai thay d6i do sau bt vit thém

0,25 mm.

Xoay méang soéng diéu chinh (3) theo chiéu kim

déng hé dé co do sau bat vit I6n hon, xoay nguoc

chiéu kim déng ho dé c6 dé sau bat vit nhé hon.

Céch t6t nhat dé xac dinh cai dat can thiét 1a bat vit

tha.

Hwéng Dan St Dung

» Trudc khi tién hanh bét cu viéc gi trén may,
kéo phich cadm dién nguén ra.

» Chi dat dung cu dién da tét Ién dai 6c/vit.
Dung cu dang quay c6 thé bi tudt ra.

Hay dan vit vao d4u chia van vit (1). Vit dugc gitr

nhd luc gitr béng tU tinh cua 6ng cap mii khoan
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van nang (10). Nh&n manh dau vit vao vat liéu gia
cbng cén van vit cho dén khi cii chan ddo sau

vit (4) & trén phoi gia cong.

Bat cong tac cho may hoat déng. Vit dugdc van vao
phoi gia cdng cho dén khi dat dugc do sau bét vit
da dat. Hé théng truyén dong dudc nha khdp; phan
I&p dung cu khéng con quay. Kiém tra do siu bt
vit va chinh lai néu céan.

Piéu chinh nhanh dd sau bat vit (xem Hinh C)
Vi mang séng diéu chinh (3) c6 thé chon trudc do
sau bat vit Y:

Dé& ndi long vit hay ddy cir chan do sau vit (4) theo
huéng tay ndm (9) dén khi cé tiéng cach.

Hay ddy déng thoi gac van chuyén déi chiéu

quay (6) & bén trai Ién con & bén phai xudng.

Bét cong tac cho may hoat déng.

Méc cai day that lung

Vi méc cai day that lung (5), ban cé thé treo dung
cu dién, vi du, vao dai lung. Sau doé ban sé cé hai
tay tu do va dung cu dién sé& ludn luén dé s dung.

Bao Dudng va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

» Trudc khi ti€n hanh bét cu viéc gi trén may,
kéo phich cdm dién nguén ra.

» D& dugc an toan va may hoat déng ding
chirc nang, luén luén gilr may va cac khe
thong gio dugc sach.

N&u nhu cén phai thay day dan dién thi cong viéc

nay phai do hdng Bosch, hay mét dai ly dugc

Bosch Uy nhiém thyc hién dé tranh gap su nguy

hiém do mét an toan.

Dich vu hé trg khach hang va tw vén s
dung

B6 phan phuc vu hang sau khi ban ctia chuing t6i
tra 101 cac cau hdi lién quan dén viéc bao dudng va
sfa chira cac san pham ciing nhu phu tung thay
thé cdia ban. So d6 mé ta va thong tin vé phu tiing
thay thé ciing c6 thé tra cliu theo dudi day:
www.bosch-pt.com

Bo6i ngll tu van st dung cua Bosch sé gilp ban gidi
dap cac thic mac vé san phdm va phu kién.

Trong tét ca cac phan héi va don dat phu tung, xin
vui 1ong luén luén nhap s6 hang hoa 10 chir s6
theo nhan clia hang héa.

Xem thém dia chi dich vu tai:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Su thai bo

May, linh kién va bao bi phai dugc phan loai dé tai
ché theo hudng than thién véi moi trudng.
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Khéng dugc thai bé dung cu dién vao
chung véi rac sinh hoat!

Chi danh cho cac qudc gia thudc khéi Lién
minh Chau Au (EU):

Theo chi thi Chau Au 2012/19/EU vé thiét bi dién,
thiét bi dién t& ¢l va viéc st dung theo luat qudc
gia, cac dung cu dién cam tay khéng con gia tri st
dung phai dugc thu gom riéng va tai ché theo luat
moi trudng.
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EU-Konformitatserklarung

Schrauber Sachnummer

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Screwdrivers Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Visseuse N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Atornilladora NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacién y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracéo de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Aparafusadora  N.°do produto nados cumprem todas as disposi¢des e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
Documentagdo técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Avvitatore Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Schroevendraaier Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Skruemaskine Typenummer melse med alle gaeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder felgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de némnda produkterna uppfyller kraven i
Skruvdragare Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stimmer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Skrumaskin Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med folgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme téten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Ruuvinvidnnin  Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon morétntag EE AnAwvoupe pe anokAeloTK N pag eubuvn, 6TLTa avapePOHEVa POIOVTa
Karoapibt ApIBubC eupeTpiou QVTIOTOIKOUV O€ OAEC TIC OXETIKEC O1ATALELC TWV MO KATW AVAPEPOUEVWV
obnylwv kat Kavoviopwy kat Tauti{ovTat pe Ta akoAouBa npoTuna.
Texvika éyypapa otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan tiriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Vidalama makine- Uriin kodu
si

gecerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE

Wkretarka

Numer katalogowy

ce

O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, Ze niniejsze produkty odpowiada-
ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzad-
zen, oraz ze sg zgodne z nastepujacymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni oshodé

Sroubovak Objednaci &islo

Prohla$ujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje vsech-
na prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafrizeni aje vsouladu snds-
ledujicimi normami:

Technické podklady u: *

sk EU vyhlasenie ozhode

Skrutkovac Vecné cislo

Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, e uvedeny vyrobok spifia vietky
prislu$né ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
ledujdcimi normami:

Technické podklady mé spolo¢nost: *

hu EU konformitasi nyilatkozat

Csavarozogép Cikkszam

Egyedilli feleldséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
az alabbiakban felsorolasra kertild iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago eldirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.

Miiszaki dokumentumok megérzési pontja: *

ru 3asBnenue o coorBeTcTBUM EC

LLlypynoBept ToBapHbi NO

Mbl 3aABNAEM NOA HALLy €AMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLMM NPEANUCAHUAM
HWXKEYKa3aHHbIX AMPEKTUB U PACIOPAKEHUHN, @ TAKXKE HIKEYKa3aHHbIX
HOpM.

TexHuueckas JoKYMeHTaLMUA XpaHUTCA y: *

uk 3asBa npo BignosigHictb EC

LLlypynokpyt

ToBapHuit Homep

Mu3anBnseMO nif Hawy oaHo0CcobOoBY BiANOBIAANbHICTb, WO Ha3BaHi
BUPODY BiANOBIAAIOTH YCIM UNHHAM NONOXEHHAM HULLEO3HAUEHWUX AUPEKTUB
i po3nopAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMAM.

TexHiuHa JoKymeHTaLis 3bepiraetbea y: *

kk EO caiikecTik MaFnymaamacoi

Bypaybiw OHiM Hemipi

03 xayankepLuinikneH bi3 atanraH eHiMaep TOMEHAE XK3blFaH
[IMPEKTMKaNnap MeH XapnblKTapablH TUICTi KaFganapbiHa CONKECTIriH XaHe
TeMeHzeri HopManapra ca ekeHi bingipemis.

TeXHUKanbIK KykarTap:

ro Declaratie de conformitate UE

Surubelnita

Numar de identificare

Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
ror dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor enumerate in ce-
le ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *

bg EC Aeknapauus 3a CbOTBETCTBHE

BuHTOBBPT

KaranoxeH Homep

C MbNHa OTFOBOPHOCT H1E fieknap1pame, ue NocoueHuTe NPoaYyKTH
0TrOBapAT Ha BCMUKM BaNMHM U3UCKBAHMA Ha AMPEKTUBHTE U pasnopenbute
no-A40NYy U CbOTBETCTBA HA CNE[HNTE CTAaHAAPTH.

TexHWuecka JOKyMeHTauua npu: *

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct

OpBpryBau

Bpoj Ha aen/apTvkn

Co LenocHa 0AroBOpHOCT M3jaByBaMe, fieKa ONULLIaHWTe NPOM3BOAK Ce BO
COIMACHOCT CO CUTE PeNeBaHTHU OAPEeAOU Ha CNeaHNUTE PerynaTuem u
NPOMMCH W Ce BO COTMACHOCT CO CNEAHNTE HOPMU.

TexHWuKa JokyMeHTaumja kaj:

sr EU-izjava o usaglasenosti

Odvrtaé Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
skladu sa sledecim standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: *

sl Izjava o skladnosti EU

Vijaénik Stevilka artikla

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr EUizjava o sukladnosti

lzvijaé Kataloski br.

Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedecim normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon

Kruvikeeraja Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskélas
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jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval:

v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Skriivgriezis Izstridajuma numurs @ ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ESatitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus ze-

Suktuvas Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GTB 650 3601DA20.. 2006/42/EC EN 62841-1:2015
2014/30/EU EN62841-2-2:2014
2011/65/EU EN55014-1:2017+A11:2020

EN55014-2:2015
ENIEC 63000:2018

AN *Robert Bosch Power Tools GmbH
@ BOSCH (PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 04.09.2020
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